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	NA MÍSTO PŘEDMLUVY

	Jmenuju se Lojza a bylo mi taky jednou čtrnáct. Teď už je mi víc. Dokonce tolik, že jsem pamětníkem. Pamětníkem se člověk nerodí, ale stává. Stane se jím každý z vás. Všichni budete jednou vzpomínat. Na všechno možné, ale ze všeho nejvíc na mládí, na domov a na kamarády. Jako já v téhle knížce.

	

	


	PRVNÍ ČÁST
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	U VÝSLECHU

	„Vstaň!“ houkl na mne táta.

	„Jen ho nech sedět, vždyť není u soudu,“ řekl tajemník Rabas. A podíval se na mne docela mírně, málem přívětivě.

	Sotva jsem vešel do kanceláře národního výboru, rozklepala se mi kolena. Vlastně se mi klepala už dřív, celou cestu z domova čím dál tím víc, ale při chůzi to není tak znát. Teď na lavici mě nechtěly nohy poslouchat, pořád poskakovaly, jako bych pod nimi měl menší zemětřesení. A tak jsem byl hrozně rád, že můžu zůstat sedět, aby ta třesavka nebyla tak vidět.

	Lidé za stolem se ani moc zle netvářili, jenom táta koukal hrozně přísně a nad kořenem nosu měl dvě hluboké rýhy, které nikdy nic dobrého nevěstily.

	„Prosím tě, Lojzo, co vás to napadlo, dělat takovou vylomeninu?“ ozval se předseda zemědělského družstva pan Karas. „A zrovna vy! Kdyby to byli nějací chuligáni, tak bych se nedivil. Ale vy…? Co vás to napadlo?“

	Zůstal jsem na něho koukat. Jednak jsem měl v hlavě hrozné prázdno, v hrdle sucho a pak - skutečně jsem nevěděl, co nás napadlo. Asi nic, protože když se honíme, nemyslíme na nic, snad jenom na to, jak toho druhého chytit nebo mu upláchnout, když je silnější,  a  jinak . . .

	„No?“ řekl táta výhružně.

	„Já nevím.“

	„Ty nevíš,“ kývl tajemník Rabas hlavou. „A kdo to má vědět, když ne ty? Je to přece tvoje parta, ne? Ty jim děláš toho… jak tomu říkáte?“

	„Šerifa.“

	„No to je nádhera! Šerifa!“ vykřikl můj otec. „Víš ty vůbec, co to je, šerif?!“

	Šerif, to jsem já a oni jsou moje parta. Míša, Tonda a Alena. Šerif musí být nejchytřejší, nejodvážnější, nejbystřejší a vůbec nej.

	

	„Šerif byl strážcem pořádku a zákona, něco jako naše esenbé, a ty, namísto abys šel ostatním příkladem, tak děláš lumpárny!“ křičel táta znovu, celý rudý v obličeji.

	Esenbé tedy nejsem, pomyslel jsem si. Šerif jó, ale esenbé . . .

	„Takhle bychom se nikam nedostali,“ řekl tajemník Rabas. „Musíme celou věc vzít po pořádku. Řekni nám, jak to vlastně začalo.“

	Tedy, byla to mela.
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	NEOBVYKLÁ
KANONÁDA

	Stalo se to takhle odpoledne. Naši třídu pustili o hodinu dřív domů, protože ředitel měl návštěvu z Vídně. Dostali jsme volno, o kterém doma nevěděli. Takové volno jsme mívali jen tehdy, když se stalo něco nečekaného. Mimořádné události se nám vždycky strašně líbily, zvláště teď, týden před prázdninami.

	Kousek za vsí je vrch Hradec. Kopec, jaký má být. Les, skála, zbytky starého hradiště a potok. Mezi sosnami, smrky, duby a břízami roste ode všeho něco - trávnice, borůvky, bedly, březáci a pár hříbků a pak maliny a ostružiny. O lískové oříšky a bukvice se dělíme s veverkami. Dole při kraji lesa, v nitru trnitých keřů, obrostlých travou, mají slepice z nedaleké drůbežárny falešná hnízda, která úzkostlivě držíme v tajnosti. Kdykoliv je vyhledáme, shrábneme pár vajec, většinou připadne na každého jedno, někdy i dvě.

	Teď už vlastně víte, kde byl ranč velké H. Ten název jsem vymyslel já sám. No, nic nového to není, já vím, a moc přemýšlení mě to taky nestálo. Brácha má na půdě za trámem sešity, které nesmím číst, a v těch se píše o různých rančích, rančerech a šerifech. Například ranč velké P. To byl takový dvůr, obehnaný dřevěnými palisádami. Patřil Tomu Parkerovi a jeho dceři Isabel a ...

	Jenže o teď vlastně vůbec nejde. Ranč velké H byly tři metrové zídky bývalého hradiště, překryté vypůjčenou tyčovinou, vrbovými pruty a chvojím. Měl podlouhlá dvířka s visacím zámkem a lezlo se tam po čtyřech. Nám to vyhovovalo.

	Tenkrát odpoledne jsme stačili za pět minut proběhnout celou ves, srazit za starým mlýnem ze stromu pár pláňat a vyšplhat se kolem drůbežárny do Hradce. Ale sotva jsem se vydrápal na vrcholek a vylezl na mýtinu, bylo nad slunce jasné, že v naší boudě není něco v pořádku. Všechno naše zařízení se válelo před vchodem - Míšův starý gramofon na kliku, budík se dvěma zvonky po Alenčině dědečkovi, můj luk s barevnými šípy, kotlík a pánev z domácnosti Tondových rodičů a podobné věci. Z větvoví nad zídkami, které nahrazovalo strop i střechu, stoupaly obláčky namodralého kouře. To uvnitř někdo bánil z našeho kalumetu a oslavoval vyloupení ranče.

	„Hoří!!“ zaječela za mnou Alena a byla by řvala dál, kdybych jí nebyl přikryl dlaní pusu. Jenže křik už doletěl mezi zdi a byl pro ty uvnitř varovným znamením. Než jsme s Míšou stačili oběhnout mýtinu, posetou balvany ze zbytků někdejšího hrádku, a vrhnout se ke vchodu, vysoukali se z něho dva neznámí kluci a šíleným úprkem zahnuli doprava.

	To se nám celkem hodilo, protože tudy se mohli dostat jedině nad desetimetrovou skalní stěnu. Tak jsme je podběhli, aby neměli jiné východisko než vyrazit buď proti nám, nebo směrem na Tondu a Alenu. Skákat ze skály by je asi sotva napadlo.

	Myslelo jim to. Vybrali si ze všech možností tu nejmíň nebezpečnou. Vrhli se proti Aleně a Tondovi. Alena sice žádná zahnimůra nebyla, ale přece jen to byla holka - dobré běhy, ale slabé svaly. A Tondovi dalo dost práce udržet na nohou vlastní šedesátikilové tělo, natož aby vyvedl z rovnováhy někoho jiného. Proletěli kolem něho jako závodní koně, trochu mu otřeli pěsti o ramena, a už se válel v trávě. Alena se snažila překážet jim v běhu, ale stačila jenom ke stromům, pak měla sama co dělat, aby se propletla tyčovinou.

	Kličkoval jsem s Míšou podél smrčiny mezi borovicemi a hnal se jediným možným směrem, kam vyúsťovala tyčovina - k brance drátěné hradby u drůbežárny. Jedině tudy nám mohli pláchnout, protože na druhé straně byla za slepičárnou vrata, samozřejmě taky nezamčená. Dosupěli jsme mezi betonové kůly branky a srdce nám tlouklo až v krku - jednak po šíleném trysku, jednak radostí. Oba vetřelci tu ještě nebyli!

	„Vrata!“ křikl jsem na Míšu. Vzali jsme to úprkem za slepičárnu, srazili k sobě křídla vrat a zaklapli do petlice zámek, který tu visel naprázdno. Drůbežářka paní Mrázková se nikdy s jeho zamykáním ani odmykáním nezdržovala.

	Sotva jsme se stačili schovat za roh stavení, a oba se vyřítili ze smrkové tyčoviny. A kormidlovali to samozřejmé směr vrata. Skočili jsme jim do cesty ve chvíli, kdy zpozorovali zámek a ubírali na tempu.

	„Kampak máte tak naspěch, cizinci?“ řekl jsem klidně, docela jako Tom Parker, když nachytal za rančem velké P dva lupiče.

	„Uhni, nebo tě pohladíme po kokosu,'' řekl ten větší a povytáhl si texasky. A jak se vypnul, spatřil jsem pod rozepjatou košilí jeho ubohé svalíčky. Vykasal jsem si rukávy hodně vysoko a dal tak najevo, že si to s ním rozdám, kdy bude chtít.

	Míša už postupoval krok za krokem proti tomu druhému a tiše říkal.

	„No tak pojď, no tak pojď ...“

	Ale oni nesli kupředu. Zařadili zpátečku a s každým couvnutím zvyšovali rychlost kroků, až začali cupitat pozpátku. Vtom se otočili a chtěli se ztratit v lese. Jenže tam, kde chyběla branka, byla už jiná výplň - Tonda s Alenou, vyzbrojeni klacky.

	Ti dva udělali poslední splašený pokus, jak se nám vyhnout - vrhli se doprava k drůbežárně a naletěli na dveře.

	Vyšlo jim to. Nebylo zamčeno. Přípravna slepičárny je spolkla, dveře dolehly zpátky a my tam stáli pár vteřin jako vycpaní. Najednou se Míša bláznivě rozesmál.

	„Jsou za mřížema!“ zajásal a ukázal na okna slepičárny. Bylo tam vedle sebe několik litinových mříží, vyplněných čtverečky skla. Pootevřenými vyhlídkami by se neprotáhla ani slepice, natož některý z těch dvou kluků.

	„A máme je v kleci,“ řekl Tonda, pohladil si kulaťoučká stehna a batolil se ke dveřím.

	„Jdeme na ně!“
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	„Počkej,“ zastavil jsem ho, „co s nimi vlastně uděláme?“

	„Napřed jim dáme do trika a dál se uvidí. Především dostanou do nosu.“

	V drůbežárně začaly splašeně kdákat slepice, tloukly křídly a za špinavými tabulkami bylo vidět, jak poletují ve vzduchu.

	Vrhli jsme se do přípravny. Byla prázdná, ale uvnitř, mezi slepicemi, jako by řádila černá ruka. Vzal jsem za kliku prkenných dveří, které oddělovaly přípravnu od kurníku, a bezvýsledně jimi zalomcoval. Míša přiložil oko na škvíru mezi rozeschlými prkny.

	„Jeden stojí v chodbičce a hrabe se v bedýnce,“ zašeptal. „Kouká se rovnou na mě.“

	„A ten druhý?“

	„Rozebírá pažení u kuřat. Chce vypáčit z betonu kůl. Páni, že oni chtějí vyrazit okno?“

	Zapátral jsem po přípravně a odhadl pevnost dveří do kurníku.

	Měly obyčejné závěsné kované panty a doléhaly prostě na okraje zdí.

	„Bafni sekyru!“ šťouchl jsem do Tondy a vytáhl ze štoudve dřevěný tlouk na brambory.

	„Nasadíme to z obou stran pode dveře a vyhodíme je z pantů. Všichni stranou, ať na nás nepadnou!“

	Chvíli trvalo, než jsme se sehráli. Jednou zvedl Tonda víc než já, podruhé jsem zase zabral já s větší silou. Do toho řvaly zevnitř slepice, sem tam některá z nich pleskla o naše dveře a pak jsme zaslechli tříštící se tabulky skla. Začali vyrážet okno.

	Odpočítal jsem ráz - dva - tři. Zabrali jsme, prkenná stěna dveří vyklouzla z pantů, dosedla na zem a valila se na nás. Hupli jsme stranou, ale pádu dveří jsme se nedočkali. Jejich délka byla větší než volný prostor v přípravně a prkna se horní třetinou zachytila o pařák na brambory. Vznikla tak trojúhelníkovitá mezera, která stačila k tomu, abychom se dostali do kurníku, ale na frontální útok nebylo ani pomyšlení.

	Vyhoupl jsem se do otvoru jako první a přistál v pokleku na dlažbě chodbičky. Než mě nohy vynesly vzhůru křástlo mi něco do čela. Oči se potáhly slizkým, žlutozeleným závojem a hned nato jsem dostal druhou do brady. A další do prsou.

	Vaječná kanonáda byla tak nečekaná, prudká a přesná, že jsem se bezhlavě soukal zpátky do přípravny. Než se mi to podařilo, stékalo po mých zádech pět bílků a pět žloutků.

	Uvnitř se ozval vítězný pokřik a chechtot.

	„Ještě sem jednou vlez a nadělám z tebe omeletu!“ hulákal za kdákání slepic ten v chodbičce.

	Odstrčil jsem Míšu, který ze mne stíral zbytky vajec. Frkal při tom jako podrážděný křeček. Zdálo se mi, že se tím prskáním snaží zamaskovat chechtot. Sklonil jsem hlavu nad mlékárenskou konev s vodou a splachoval rychle mazlavý nános z tváře.

	Sotva oči prokoukly, dal jsem se do boje. Vyzbrojen poklicí pařáku jako štítem, a zásobován zezadu Míšou vejci z jedné bedničky, které byly narovnány nedaleko vchodu, spustil jsem palbu.

	Rozpoutala se strašná vaječná bitka. Kluk, který se pokoušel vyrazit kůlem okno, se dostal do dvojího ohně. Tonda si totiž mezitím vynesl

	bedýnku s vejci před slepičárnu a strefoval se do otvorů po vytlučených tabulkách. Alena mu dělala podavačku.

	Každou pátou sekundu se o můj štít rozplesklo vajíčko. Míša se kryl za mými zády, jednou rukou popotahoval bedýnku a druhou mi podával granáty. Každý zásah doprovázel bojový pokřik. Zvyšovali jsme tempo palby, ale střelivo jsme nevypotřebovali.

	„Rány boží, co se to tady děje?!“ ozval se hlas paní Mrázové. Nakukovala do kurníku přes vyvrácené dveře, lomila rukama a uhýbala před poletujícími slepicemi, které se snažily opustit nehostinný kurník.

	Zdřevěněly nám ruce a válečnický zápal z nás v mžiku vyprchal. Chvíle překvapení využili ti dva za námi. Odhodili mne stranou, porazili drůbežářku Mrázovou na hromadu brambor v přípravě a zmizeli,

	My neměli kam utíkat, nás paní Mrázová všechny znala.
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	ZACHMUŘENÍ
OTCOVÉ

	„To je k nevíře, jaká je ta dnešní mládež!“ zvolal pan Loudim, když jsem vylíčil průběh vaječné bitvy. „Ničeho si neváží, všechno bere tak samozřejmě... Jestlipak by nás někdy napadlo rozbít zbůhdarma vajíčko?! U nás doma bývalo víc vajec pohromadě jenom o velikonocích a oni jimi po sobě házejí jako kaštany. Co to povídám, kaštany, i ty jsme sbírali a prodávali lesníkovi a ...“

	„Počkej, to bychom se dostali moc daleko,“ namítl tajemník Rabas. „Tohle vzpomínání na minulé časy je pro ně možná zajímavá pohádka, ale už dávno ne argument. Faktem je, že roztřískali skoro dvě stovky vajec, nehledě k tomu cirkusu v drůbežárně. To Lojza nemůže popřít.“

	„Jen ať zkusí něco zapírat!“ zvolal můj otec. „Když nám ho přivedli domů, vypadal, jako by spadl v cukrárně do díže. Už dlouho mě tak nebolely ruce jako po tom kázání, které jsem mu uštědřil, šerifovi!“

	Poznal jsem to „kázání“ na vlastním těle. Vzpomínky na ně rozpalovaly určité části mé tělesné schránky do žhava.

	„Když se to vezme suma sumárum, nadělali škody skoro za tisícovku,“ řekl předseda družstva. „Dvě slepice byly potlučené a museli jsme je zaříznout. Mimo správku okna bylo třeba vydezinfikovat a vybílit celou slepičárnu, aby se tam nedostala infekce.“

	„Stejně už bylo načase,“ řekl tajemník Rabas. „Už před touhle bitkou to tam vypadalo jako v udírně.“

	Předseda Karas zrudl. „To sem nepatří. Tohle si vyříkáme v představenstvu. Faktem je . . .“

	„Faktem je, že kdyby v plotě byla zamčená branka a vrata pořád na zámek, kdyby se zamykaly dveře do přípravny, tak se nemusela přihodit takováhle mela. Ačkoliv ...“ tajemník Rabas se podíval pronikavě na mne, „ačkoliv si myslím, že byste pak byli jednoduše přelezli plot, viď, Lojzo?“

	„Byli bysme je pronásledovali kamkoli, třeba přes plot,“ řekl jsem upřímně. „Vyloupili nám ranč.“

	„Aha.“ Soudruh Rabas nabral dech. „Tak oni vám vyloupili ranč. A vy jste je za to nahnali do drůbežárny a ostřelovali je vejci. To je nádherná logika. Když teče krev z mýho, ať teče taky z vašeho, co?“

	„My jsme vpadli do drůbežárny až po nich. A válku s vejci začali oni první.“

	„A to vás nenapadlo, že ničíte cizí majetek?“

	„O tom jsme nestačili přemýšlet.“

	„My vám dáme možnost, abyste si to všechno promysleli dodatečně. Teď běž na chvíli ven a počkej, až tě zavoláme. Ty. .. šerife!“

	Tajemník Rabas mě s nehybnou tváří poslal za dveře. Dlážděná chodba kamenné budovy na mne vrhla chlad, až jsem se rozklepal. Vyběhl jsem ven na sluncem zalité schody a sedl si obkročmo na teplou podezdívku. Když jsem po chvilce marného přemýšlení o nejasné budoucnosti pohlédl na náves, viděl jsem přicházet ostatní. V čele šli tři vážní otcové, stejně zachmuření jako můj táta, a za nimi se vlekli moji kamarádi - Tonda, Míša a Alena.

	Šli taky na poslední soud.



	




	
		4



	DO VYHNANSTVÍ

	Zatíženi pořádnými ranci nastoupili jsme pochod, který měl být jenom malinkou částečkou trestu, vysloveného komisí národního výboru. Vyšli jsme ze vsi a nechali za sebou všechno - domov, naše lesní sídlo, biograf, koupaliště, a co hlavně, volné a bezstarostné prázdniny. Před námi bylo sice jen pětikilometrové putování, ale netlačily nás k zemi pouze nadité batohy a smutné myšlenky - přidaly se k nim ostré paprsky slunce. Šlo se nám ztěžka.

	Kus za vsí nás míjel poloprázdný autobus směřující právě tam, kam jsme měli, nebo vlastně museli mít namířeno i my. Jeho okna po nás škodolibě blýskla, motor zafuněl a s novou rychlostí se šplhal do kopce. A my zanedlouho funěli taky, ale jen tak pro sebe, aby si Standa nemyslel, že nic nevydržíme.

	Šel před námi, batoh ledabyle přehozený přes rameno, a hvízdal si do kroku. Jemu se to šlapalo, byl o dobrého půl metru vyšší a o deset let starší než my. Dostal nás příkazem, a zatím jsme v něm neviděli přítele ani nepřítele, nejspíš něco jako vychovatele. Když nad námi tenkrát večer vyřkli ortel, seděl už při tom a mlčel. Jen si nás jednoho po druhém neustále prohlížel, jako by si bral míru na výprask. Ale k ničemu takovému nedošlo. Poručili nám, abychom třetí den po začátku prázdnin sbalili rance a vydali se pod jeho velením na brigádu do starého zámku na rozhraní hradišťského a vintického katastru.

	„Ode dneška máte nového šerifa,“ řekl tajemník Rabas. „Tady inženýra Michala. A taky nový ranč, můžete mu říkat, jak chcete. Až ho dáte do pořádku, vrátíte se zpátky do vsi. Ale dřív než za měsíc to nebude, s tím nepočítejte. Zámek je zaneřáděný a bude se z něho dělat ozdravovna pro vaše kamarády. Tak co, pomůžete? Co tomu říkáte?“

	Díval jsem se pod protější stůl a pozoroval, jak z rýhovitého spodku gumovky předsedy družstva Karase vypadávají tyčinky lisované hlíny na podlahu. Když přendal nohy, sypala se hlína zase z druhé boty, a když jsem mrkl na ostatní, našel jsem jejich pohledy na stejném místě. Probudila mne herda do zad.

	„Neumíš mluvit?“ zabručel táta. „Soudruh tajemník se tě ptal, co tomu říkáš.“

	„No ...“ svolával jsem myšlenky do pozoru, „já bych teda ... my bysme ... tak my tam teda půjdeme.“

	Pak nás nadobro poslali za dveře, ale než jsme stačili vyklouznout před dům, zavolal na nás pan Michal.

	„Počkejte venku na mě!“

	A tak jsme čekali. Nevěděli jsme o něm nic víc, než že byl několik let na vysoké škole v Praxe a že po dovolené nastoupí v našem družstvu jako agronom. Jeho titul v nás vzbuzoval úctu. Inženýr! Tak to je jeden z těch, o kterých soudruh učitel říká, že jednou budou vládnout světu - inženýři a vědci. Jenže na vládce vůbec nevypadal. Měl na sobě modré texasky z režného plátna jako třeba Míša nebo já a obyčejnou strakatou košili s rozhalenkou a kecky.

	Když všichni dospělí opustili národní výbor, vzal si nás stranou, posadil se na zem a zapálil si cigaretu. A zase si nás prohlížel, jako by listoval v knížce, dokud jsme jeden po druhém nezaryli pohledy do trávníku.

	„Tak co, rančeři? Jak se těšíte?“

	Nikdo z nás neřekl ani slovo.

	„No, moc asi ne, já vím, Ale nějak tu ...“ chviličku zaváhal a přemýšlel, jakým názvem obdaří naši vaječnou bitvu, „nějak tu vylomeninu musíte odčinit. Co budeme dělat, to si řekneme na místě. Sám ještě nevím, co nás čeká a nemine. Necháme se překvapit.“

	Pohlédl upřeně na mne.

	„Tys dělal partě vedoucího?“

	„Ano, pane inženýre.“

	„Hele, nech si to. Žádný tituly, aby bylo předem jasno. Od téhle chvíle jsem pro všechny Standa. Jasný?“

	„Ano.“

	„Jasný?“

	„Ano, Stando.“
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	„Tak je to dobrý. To ale neznamená, že vám budu něco slevovat. Ty budeš dělat parťáka dál, a jakmile vyrazíme, stáváš se mým zástupcem a ručíš za pořádek. Výhody z toho nebudeš mít žádné, jenom odpovědnost. Tak co?“

	„No jo, no.“

	„Dobře. V pondělí po začátku prázdnin se sejdeme ráno v osm hodin tady, před národním výborem. Vezměte si s sebou všechno, co se bere do pionýrského tábora. Jasný?“

	„Jasný, Stando.“

	A tak jsme se rozešli. Chtěli jsme zbývajícího týdne užít po svém a vynahradit si alespoň částečku toho, oč nás měla připravit brigáda na zámku. Ale spiknutí rodičů bylo promyšleno do posledního puntíku -ráno do školy, odpoledne ze školy hned domů a nikam ani na krok. Takže se to pondělí, o kterém jsme se měli ráno sejít k cestě na zámek, stávalo den za dnem sladkou vidinou, protože nás mohlo osvobodit od řečí maminek a kázání otců.

	Ale když jsme se konečně shromáždili, opatřeni notnými ranci, před budovou národního výboru, začaly všechny matky pomrkávat a posmrkávat, a když jsme vyrazili, kapaly jim slzy do prachu silnice. A nám bylo taky dost divně.

	A ještě hůř jsme se cítili, když cesta vedla kolem rybníka.

	„Ahoj, trestancíí!“ křičela na nás parta naháčů a mlátila dlaněmi do vody, až kolem dokola vystřikovaly gejzíry.

	„Pojďte si zaplavat, trestancíí!“ rejdili naschvál ve vodě a zdůrazňovali blažený pocit při koupání.

	Krvácela nám srdce.

	„Přímo hleď!“ řekl Standa a šlapal dál.

	Odtrhli jsme tedy pohledy od vody a bylo nám jako beduínům, kteří, zmoženi žízní, jdou kolem oázy a nesmějí se napít.
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	KAM ZASE
LETÍTE?

	Pochodovali jsme dál, podél silnice se objevily tiché lány obilí lemované zelenými mezemi a roztroušenými křovisky. Pod chodidly nám šustil asfalt. Zaslechl jsem za sebou popotahování, jako by někoho trápila silná rýma. Překontroloval jsem všechny tváře a zjistil, že Alenu přemohla lítost. Koulela se jí po tvářích ve velkých, třpytivých slzách a zavlhčovala špičku nosu. Zpomalil jsem a pustil Tondu a Míšu před nás.

	„Co je ti?“

	Zavrtěla hlavou, až jí pramínky vlasů zavířily kolem tváří, a vtáhla do sebe vytékající smutek.

	„Tak nebreč, co si Standa o tobě pomyslí?“

	Dívala se utrápeně před sebe, mlčky polykala a slané kapičky zpomalily svůj proud.

	„Stýská se ti?“

	Přikývla a řasy vypustily zase po slzičce.

	„Kurník, to to začíná brzy,“ řekl jsem. „Vy holky se neobejdete pár hodin bez maminky.“

	„To není pravda,“ zaštkala Alena. „Já vůbec nemyslela na maminku.“

	„Tak proč fňukáš? Když jsme byli předloni v pionýráku, taky sis na Hradiště ani nevzpomněla,“ řekl jsem, ale vzápětí mne napadlo, že jsme tehdy taky ještě neměli své lesní sídlo ani koupaliště a v táboře byl ohromný betonový bazén a bydlelo se ve stanech. To byla přece jen jiná vyhlídka než ta dnešní...

	„Zapomněla si doma fotku Karla Gottíčka,“ řekl přes rameno Míša, který nám byl nejblíž a všechno slyšel. „Komupak teď bude dávat na dobrou noc pusinky?“

	„Ty ...!“ strefila se mu Alena pěstí do krku.

	„Hele, já ti zazpívám místo něho, jo?“ nabídl se Tonda a nasadil hlasem, promaštěným spoustami dobrého jídla, které od rána tahal z kapes a nechával zmizet ve svých útrobách.

	„Pójď, ukážu ti cestu ráájem, pójď a přestaň se mi s.. .“

	„Bijte ho!“ vykřikl Míša a hned vlastnoručně provedl svůj povel tím, že mu zezadu zakryl jednou dlaní pusu a druhou ho plácal po lebce. Takže jsme se zbavili jeho skřeků připomínajících ryk odrostlého selete. A už byla nějaká legrace. Šlo se nám veseleji, protože k našemu smíchu přidal svůj i Standa.

	Alena si setřela kapesníčkem stopy pláče z tváří a všichni jsme během dalšího putování třídili zpěváky na úžasné, bezva a tak.

	„Největší paťan je Karel Gott,“ tvrdila Alena, což bylo nejvyšší hodnocení, jakého se mu mohlo dostat. „Že mám pravdu, Stando?''

	Ten se rozesmál.

	„Ale co, ono těch paťanů je víc, já vás rozsuzovat nebudu. Mně se například líbí Mario del Monako.“

	Zataženě jsme mlčeli. Žádný z nás nějakého Mária neznal, a tím pádem jsme taky nevěděli, jak zpívá. Ale šli jsme dál v mnohem lepší náladě a nikoho z nás ani nenapadlo vyzvídat na Aleně, kvůli komu nebo čemu vlastně brečela.

	Byli jsme asi ve třech čtvrtinách cesty, když Míša znenadání povyskočil, zařval, hodil ranec na asfalt a začal prchat někam do polí.

	Stáli jsme a koukali. Ve směru, kterým se Míša řítil, nebylo nic víc než veliké, rovinaté pole se spoustou sušáků, obalených vojtěškou. Míšovy nohy zanechávaly po sobě v mladém porostu tmavou čáru, která neustále přibývala, jako když tryskáč řeže oblohu. A nikde nikdo, jenom my, jako vyjevené, nehybné sochy na silnici.

	„Neštípla ho někam včela?“ zeptal se Tonda významně, ale odpovědi se už nedočkal.

	„Tam!“ vykřikla Alena a ukázala k opačnému konci pole, kde se za sušákem objevily dvě postavičky. Stačilo mrknout a vzápětí stál Standa na silnici sám, obsypán našimi batohy.

	„Co se děje?“ křičel za námi. „Kam zase letíte?“

	„To jsou oni!“ zařval jsem na vysvětlenou a řítil se za ostatními. Byl nejvyšší čas. Ti dva lupiči, kteří nám to tak zavařili s drůbežárnou, se na Míšu sápali s klacky v ruce. Jednoduše porazili nejbližší sušák, rozebrali tyče a namířili je na něj jako halapartny. Začali Míšu honit po poli, a jakmile našel úkryt za některou boudou suché vojtěšky, podebrali ji holí a převalili.

	Ale karta se brzy obrátila. Dospěl jsem s Alenou na místo kosmickou rychlostí a netrvalo dlouho, zafuněl nám do zad i Tonda. Opatřili jsme si zbraně z nejbližšího sušáku a rozpoutali nelítostnou šavlovačku. Docela jsme zapomněli, že takové šarvátky mívají špatný konec. V zápalu boje se nám žádné vzpomínky nevybavily. Šli jsme do toho hlava nehlava.

	Pokáceli jsme dvě desítky vojtěškových bud, a když těm dvěma zůstalo za zády už jen žitné pole, roztočili klacky nad hlavami, mrštili je po nás, vyplázli jazyk a zmizeli v žitišti.

	„Ááúúú ...“ zařval Tonda, kterého konec tyče vzal přes stehno.

	„Zpátky!“ dolehl k nám Standův hlas, když jsme se vrhli do žita. „Zpátky!“

	Za polem se černal les a stopa, kterou dvojice zanechávala ve vzrostlém obilí, narůstala do délky právě směrem k smrčině.

	„Zastavte,“ poručil jsem otráveně. Jednak nebyla naděje, že je dostihneme před lesem, jednak nám Standa hrozil pěstí. Vraceli jsme se loudavě zpátky. Každým krokem přibývalo tíhy v nohou i v hlavě. Blížili jsme se k silnici, za zády fňukajícího Tondu a před sebou rozzlobený Standův obličej.

	A byli jsme v dalším maléru až po uši. Moc se s námi nebavil, ošetřil Tondovo škrábnutí a zahnal nás zpátky na bojiště. Za jeho pomoci jsme pracně a namáhavě postavili rozbourané sušáky a ověsili je znovu vojtěškou. A protože jsme měli místo podávek jen holé ruce, trvalo nám to dlouho a bylo to utrpení. Když jsme se po dvou hodinách vydali poškrábaní a špinaví znovu na cestu, provázela nás nálada pod psa. Celé tělo bylo od prachu v jednom ohni a váha batohů se zdvojnásobila.

	Standa šel a šel, valil se kupředu jako tank a mlčel. Jen jednou se otočil a řekl významně:

	„Ještěže nebyla poblíž nějaká drůbežárna, vy blázni!“
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	CHULIGÁNI, VRAHOVÉ,
LUMPOVÉ!!

	Blížilo se poledne a s ním obrysy lesa, který za sebou skrýval cíl naší cesty - zámek Lambertů. Znali jsme ho ze dvou školních výletů a patřil k nejotravnějším zastávkám, které jsme tehdy udělali. Nějaký starý ochraptělý děda nám tam odemílal spoustu letopočtů a ukazoval popraskané portréty hrabat, hraběnek, komtes a generálů a všichni na nás shlíželi se stejně přihlouplým výrazem - komtesy i generálové.

	Pak tam měli dvoje porouchané hrací hodiny, několik ebenových šatníků a prádelníků a malovanou porcelánovou mísu, ve které se kdysi myla hraběnka Lambertová. Naposled nám průvodce ukázal tři hraběcí komnaty s bachratými postelemi, které měly pelesti okrášleny jakýmsi pozlaceným cimbuřím, a na všem bylo prachu až hanba, jak říká moje maminka. Takže jsme ze zámku vypálili jako rakety a chtěli se rozběhnout do zahrady, ale tam byl vstup zakázán, protože se v ní páslo hejno husí, tři ovce a koza paní kastelánky.

	Vzpomínky byly tedy mizerné, k ničemu. A budoucnost? Teď tu před námi ležela, tři sta metrů chybělo, abychom do ní vkročili. Vedla k ní značně prořídlá topolová alej a při cestě se ještě válely neodklizené špalky z poražených stromů.

	Standa nás pohybem ruky poslal k nejbližšímu kmenu a dalším pokynem usadil vedle sebe. Podíval se na zámek, pak si nás změřil a řekl:

	„Tak, mládeži, teď smrtelně vážně. Žádné vylomeniny už trpět nebudu a každou nekázeň budu trestat. Jakmile se za námi zavře brána, stáváme se pány na zámku.“

	Vytáhl z bundy koženou náprsní tašku a ukázal složený list papíru.

	„Tady je napsáno, co máme dělat. Taky tam stojí, že můžeme o všem rozhodovat, ale za všechno, co se v zámku bude dít, musíme taky zodpovídat. Bude s tím dost starostí a nechtěl bych, abyste mi ještě nějaké přidělávali.“

	Zastrčil opět tobolku do náprsní kapsy.
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	„Rozuměli jste?“

	„A co kastelán?“ řekl jsem. „Ten nám bude taky poroučet? A koho pak máme poslouchat, vás, nebo jeho?“

	„Pan Klaban už není kastelánem,“ odpověděl Standa. „Bude tu ještě pár dní bydlet jako nájemník, než se odstěhuje do Vintic. Na tom, co se bude dělat, se dohodnete vždycky se mnou, s nikým jiným.“

	Vstali jsme a sáhli po rancích.

	„A ještě něco. Mluvilo se tady o poroučení. Nerad bych, aby to tak daleko došlo. Každý večer se na chvíli sejdeme a poradíme se na příští den. Nikdo z nás sem nepřišel lenošit, ani vy, ani já. Ale nechci, abyste se tu cítili jako na vojně nebo ve vězení. Ale co - vždyť vy neznáte ani jedno, ani druhé. Prostě chci, abyste tu byli měsíc jako doma, ale tam se taky nemůže všechen čas prolenošit. Co vy na to?“

	„My se polepšíme, Stando,“ řekla Alena a obrátila se na nás. „Že jo, kluci?“

	Něco jsem zabručel a hodil batoh přes rameno. Mně takové dušování nikdy nelezlo z krku, a tak jsem mlčel. Standa jako by to pochopit.

	„Uvidíme!“ řekl stručně a načal zbytek cesty k zámku.

	U dubových vrat scházelo jedno křídlo. Válelo se opodál, zarostlé trávou. Jeho prkna byla dokonce potažena slabounkou vrstvou mechu. Muselo tam ležet hezky dlouho. Vešli jsme pod klenbu kamenné brány, která měla nad sebou stříšku pokrytou proděravělými šindeli. Stačil jsem si ještě všimnout, že se na ní uchytila nejen tráva, ale vyrůstaly tu do výše i malé břízky, jako ostatně všude na kamenné ohradní zdi, kterou jsme měli v dohledu.

	Z druhé strany zděné brány byla zrezivělá, ale ještě pevná vrata z hranatých železných tyčí. Jejich klika měla podobu rozevřené dračí tlamy, a když ji Standa stiskl, vydala skřípavý zvuk. Ale vrata nepovolila, ani když jsme jimi zatřásli. Standa zavolal několikrát „halóóó!“', a když se nic nedělo, hulákali jsme s ním. A hned se začalo něco hýbat.

	Byl to obrovský vlčák, který se objevil v protějším koutě nádvoří. Šoural se otráveně přes prostranství a pobafával jako líná nákladní lokomotiva. Zastavil se asi tři metry před železným mřížovím vrat, upíral oči někam do neznáma a s notnými přestávkami si ojediněle bafnul.

	„Pradědečku, zavolej nám dědu Klabana,“ řekl Standa a zatřásl pořádně tyčkami, asi v naději, že tím vlčáka rozčilí a přivede ho k větší horlivosti. Ale chyba lávky. Ten valibuk si zřejmě už povinnou dávku odštěkal, pomalounku se obrátil a loudal se do stínu. Praštil sebou vedle zámeckého schodiště, uložil hlavu na přední tlapy a přestal nás vnímat.

	„Ten je starší než Metuzalém,“ řekl Standa. „Všimli jste si, když štěkal? Nemá zuby. A zřejmě je i slepý a skoro hluchý.“

	„Chudák,“ politovala ho Alena.

	Pak jsme ještě chvíli dělali spojenými silami bezvýsledný kravál. Pes sice občas pozvedl hlavu pár centimetrů nad packy, ale hned ji zase nechal klesnout, jako by chtěl říci: „Dobře křičíte, jen řvěte dál.“

	Standovi došla trpělivost. Shodil batoh, chvíli se v něm přehraboval, pak vytáhl něco černého a lesklého, prostrčil ruku tyčovím a namířil sevřenou pěstí do modré oblohy.

	..Práásk!“ zaburácel výstřel, až se nám z klenby nad hlavou sesypala za krk malta.

	Tohle už vlčáka vyvedlo z míry. Vzchopil se a pokud mu to staré kosti dovolovaly, pelášil z dohledu, až se ztratil v protilehlém cípu nádvoří.

	V patře zámku se rozletělo okno.

	„Chuligáni! Vrahové! Lumpové!“ zaječel skřehotavý ženský hlas. „Pomóóc!“

	Standa nechal pistoli zmizet v náprsní kapse.

	„Nekřičte, paní, a pojďte nám otevřít!“

	Za ženou se objevila zarostlá brada kastelánova.

	„Tady nemáte co hledat, chuligáni! Zámek je zavřený a nikdo sem nemá přístup. A jestli mi tady budete střílet, zavolám na Bezpečnost!''

	Odtáhl ženu od okna a chystal se přirazit křídla. „Sakramentská sebranka!“ ulevil si ještě, tabulky skla zadrnčely a zase bylo ticho.

	Chvíli jsme civěli na frontu zavřených oken, blyštících se v paprscích slunce. Míša řekl:

	„Tak a jsme namydlení.“

	Standa odtrhl pohled od zmrtvělého zámku a vzal mě za rameno.

	„Pojď, obejdeme každý z jedné strany zeď, možná že narazíme na místo, kudy se dostaneme dovnitř. Vy ostatní se tu usaďte a ohlídejte rance.“

	Dal jsem se doprava podél kamenné ohrady, následován zklamanými pohledy kamarádů. První, sice malinké, ale přece jen dobrodružství, a oni při něm musí sedět nečinně!
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	NĚKDO SE TAM
POTLOUKÁ

	Každou chvíli jsem se musel prodírat houštinou. Někdy se vůbec nedalo jít podél zdi. Vyhýbal jsem se obloukem neprostupnému trní, které se tu nerušeně rozlézalo do stále větší šíře. Jedinou výhodou bylo, že mne od horkých slunečních paprsků oddělovala hustá, zelená klenba. V takovém hlubokém stínu jsem se přece jen pohyboval hbitěji. Kamenná zeď se zdála pořád stejná. Na mnoha místech chyběla na jejím vrcholu prejzová stříška a namísto ní rostly chuchvalce trávy a mladé stromečky. Tam, kde se větve starých bezových keřů přibližovaly až k ohradě, se zdálo, že by mohly posloužit jako žebřík - nebýt té spousty trní, které vyplňovalo každou mezeru mezi větvemi. Proplétal jsem se metr za metrem zelenými zátarasy, až najednou - nechtěl jsem věřit svým uším: odněkud se ozývalo slaboulinké šplouchání vody. Pokud jste to ještě nezažili, tak se vmyslete do situace - začátek července, slunce na nejvyšším bodu oblohy, za košilí tisíce drobounkých úlomků suché vojtěšky a po celém těle rozpálené škrábance, pot a prach, prach a pot.

	Někde tu musí být voda! Ta myšlenka mne hnala kupředu, nejen pro tu jedinou chvíli osvěžení po trmácivé cestě, ale kvůli všem budoucím dnům, které jsme měli strávit v této pevnosti. Nemusel jsem uhýbat od určené trasy, a přesto se bublání neustále přibližovalo, jako by potok vyvěral přímo z kamenné hradby.

	Skoro to byla pravda. Když jsem se prodral poslední zábranou, objevil se mi u nohou potok - vlastně potůček, sotva půl metru široký a dvacet centimetrů hluboký. Ale voda v něm byla čistá, křišťálová.

	Svezl jsem se na kolena. Ne proto, že bych snad chtěl uspořádat po zvyku svých křesťanských předků nějaké díkuvzdání, ale prostě mne k sobě přitáhla rozčeřená hladina vody. Šplíchal jsem si ji do tváře, za krk, na svědící paže, strhl jsem košili a vyléval si na tělo hrsti vody.

	Potůček vytékal ze zámecké zahrady. V úpatí hradby byl obloukovitě vyzděný otvor, jak bývá vidět u starých kamenných mostů. Jenže tady ten měl miniaturní rozměry, jako by patřil do dětské stavebnice. Napadlo mne, že jsem vlastně zjistil první možnost, jak se proplazit do zámku. Už jsem rozepínal texasky a chystal se to vyzkoušet, ale najednou jako by stín kolem mne ztemněl a cosi svázalo moje pohyby. Měl jsem pocit, že tam nejsem sám, že na mne odněkud zírají skryté oči a zabodávají mi pohledy do těla. Nevěděl jsem, kde je hledat, ale někde musely být, protože jsem se nemohl zbavit tísně, která se na mne přilepila. Začal jsem si hvízdat, spustil kalhoty na zem a jen tak v trenýrkách vstoupil do vody a dělal, že nemám nic důležitějšího na práci než si důkladně opláchnout nohy. Snažil jsem se tvářit hodně bezstarostně, pohvizdoval si jako kos na střeše a všelijak se shýbal a kroutil a přitom nenápadně obhlížel okolí. V poměrně velké výšce, mezi dvěma lískami, jsem je objevil. Zarámovány zeleným listím, shlížely na mě dvě lesknoucí se oči. Musely patřit hodně vysokému člověku, nebo ta postava stála na nějakém pařezu či balvanu, protože jejich vzdálenost od země jsem zběžně odhadl na dva metry.

	Co dělat? Pískal jsem stále pronikavěji a cákal kolem sebe proudy vody, až se potůček docela zakalil. Pak přišel spásný nápad - nesmím tu být sám!

	„Klucíííí!“ začal jsem vykřikovat, „pojďte se taky vymáchat! Klucííí, tady je báječná voda!“

	Nepočítal jsem s tím, že mne někdo uslyší, a ani jsem neřval z plna hrdla. Měla to být jen taková kamufláž, jako že tady, hodně nablízku, se potloukají kamarádi a že tu nejsem sám. A přesto se znenadání za mnou ozvalo:

	„Co tady řveš?“

	Div jsem se leknutím nesvalil do vody.

	„Na tebe je taky spolehnutí, člověk tě pošle na průzkum a ty se tady cachtáš ve vodě, jako kačena. S vámi bude asi opravdu těžká práce!“

	Standa! Zašklebil jsem se mu šťastně do tváře, skočil po texaskách a v mžiku se vsoukal do košile.

	„Tak co, objevils něco?“

	Přitiskl jsem ukazováček na ústa a opatrně ukázal palcem za sebe.

	„Někdo nás pozoruje,“ zašeptal jsem.

	„Cože?“ Standa se rozhlédl. „Kde?“

	Prudce jsem se otočil a namířil zrak mezi dvě lísky. Ale v průhledech mezi listy nebylo nic, jen šero lesa v pozadí. Vyprávěl jsem tlumeným hlasem, co se mi přihodilo.

	„Halucinace,“ řekl Standa. „Přemohla té samota. Snad jsi dokonce neměl strach?“

	Trval jsem tak dlouho na svém, až se Standa vydal k lískám, rozhrnul jejich větve a pozorně ohledával trávu pod nimi. Najednou vyrazil kupředu a hnal se mezi stromy borového lesa. Pádil jsem za ním, dokud se nezastavil. Chviličku jsme se vydýchávali a sledovali přitom každou skulinu mezi stromy. Kolem dokola bylo hluboké ticho, odnikud ani zašelestění, jen kousek pod námi mně už známé bublání vody.

	„Měls pravdu,“ řekl Standa. „Někdo se tu potlouká. Dospělý člověk, podle stopy. Stejně tady něco nehraje. Pojď!“

	Šli jsme zase podél zámecké zdi, ale ne, jak jsem očekával, zpátky k bráně. Vraceli jsme se směrem, kterým přišel Standa až k potoku, Vysoká, kamenná hradba tu vypadala ještě mohutnější. Křoví prořídlo a za chvíli se nám šlo podél zdi docela dobře, bez zbytečných oblouků. Místy se dokonce objevily náznaky nějaké zarostlé pěšinky s malými ostrůvky písku mezi trávou. U jednoho z nich se Standa zastavil.

	„Podívej se, prohlédni si tu stopu. Co na ní vidíš?“

	Sehnul jsem se k otisku boty v jemňoučkém písku. Byl dost nezřetelný, protože několik dní úmorného slunečního svitu vysušilo písek tak, že zrníčka nedržela při sobě a rozlévala se jako voda. Ale přece jen v něm určitá stopa zůstala. Délkou i šířkou odpovídala noze dospělého člověka. Prohlédl jsem si zběžně Standovu obuv, kožené sandály s nízkým podpatkem. V písku však byly otisky mohutné rýhované podrážky.

	„Tady šel někdo v traktorkách,“ řekl jsem. „Nějaký mužský s nohou jako osmiveslice.“

	„Prima,“ řekl Standa. „Máš postřeh. Pojď dál.“

	Udělali jsme asi dvacet kroků a Standa ukázal doleva mezi dva keře. Vykukovala za nimi železná mříž.

	„Co tomu říkáš?“

	„Vrátka?“

	„Jen jdi blíž a pořádně si je okoukni. Schválně jestli ti na nich bude něco nápadné.“

	Branka vypadala jako mladší sestřička železných kovových vrat u hlavního vchodu. Měla dokonce tutéž kliku v podobě rozevřené dračí tlamy, jenže v menším provedení.

	Tady se mi poprvé naskytl pohled na velký kus zámecké zahrady. Přeletěl jsem ho rychle očima a zatajil se ve mně dech - tam, rovnou přede mnou, byl nádherný ...

	„Kam koukáš?“ řekl Standa netrpělivě.

	Věnoval jsem se s velkým zanícením kovové brance. Ten jediný pohled mi dal jistotu, že tam přece jen nebude jako v poušti, právě naopak. Kdo by to byl čekal, že v té zahradě ...

	Zkrátka jsem poznal, že vrátka nejsou ve zdi jenom proto, že je tam kdysi nechal hrabě Lambert vsadit. Sloužila pořád a v poslední době snad nejvíc, protože měla pečlivě naolejované závěsy a zámek se leskl mastnotou. Neklamný důkaz toho, že se zadního vchodu často používalo. Ale když jsem pátral v trávníku, který byl za brankou, spatřil jsem jenom neporušenou zelenou plochu, bez jakékoliv stopy po pěšince. A někdo tam přece musel chodit, když pod železným mřížovím se to stopami jen hemžilo.

	Chtělo to jen trochu víc pozornosti. Porovnal jsem obě strany meze za vrátky. Zdánlivě se sobě podobaly jako vejce vejci, ale vpravo byla tráva přece jen o něco světlejší než vlevo a taky mezi ní bylo víc suchých stébel.

	„Je to číman,“ obrátil jsem se na Standu. „Chodí těsně kolem zámecké zdi, aby venku nebylo znát, že se používá zadního východu.“

	„A z toho vyplývá?“ zeptal se Standa.

	„Že tu něco nehraje,“ odpověděl jsem. „Proč by jinak dělal takovou okliku podél hradby?“

	„Možná,“ kývl Standa. „Ale je tu ještě jiná, děsně jednoduchá možnost. Kastelánka prostě nechce, aby se jí šlapalo po trávníku.“

	„To je fakt. Ona má tři ovce a kozu, a tak se nesmí dupat po krmení,“ řekl jsem.

	„Jo, to bývalo. Teď už má těch ovcí šest, dvě kozy a čtyřicet králíků,“ opravil mne Standa. „Ale to všechno ještě nemusí souviset s tím tajemným mužem, který chodí zásadně zadem a pozoruje šerify, kteří se cákají ve vodě jako kachny. „

	Plácl mne přes záda.

	„No nic, však ho pošimráme pod nosem. Jakmile se dostaneme do zámku, musíme zjistit, jestli tam mimo kastelána a jeho ženy bydlí ještě někdo jiný. Ale opatrně, jenom očima, a ne pusou!“

	„No jasně!“

	„Jdeme na to. Šplhat umíš? Tak mi to předveď!“

	V mžiku jsme oba přelezli vrátka a dali se napravo podél hradby a postupovali k zámku stejnou cestou, kterou používal náš tajemný neznámý.
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	PĚT KE STOLU 
A ŠESTÝ POD STůL

	Panečku, to bylo ale překvapení!

	„Rrračte!“ vykřikl Standa, opsal paží půlkruh a ukázal na hromadu slamníků, podhlavníků a přikrývek. Leželo to všechno na podlaze jedné z komnat a nám nastal první úkol - postarat se sami o sebe a ustlat si v hraběcích pastelích!

	V každé místnosti bylo po dvou bílých lůžkách s mnoha zlatými ozdobami. Každá komnata měla jednak zvláštní vchod z dlouhé chodby, jednak byly mezi jednotlivými místnostmi dveře, takže se mohlo přecházet z jedné do druhé. Z prostředního pokoje jsme přestěhovali jednu postel do pravé krajní místnosti a tím se nám vyjasnil nastávající ubytovací pořádek - Tonda, Míša a já vpravo, uprostřed Alena a vlevo Standa.

	„No jo, slečna Alenka musí mít samostatný vigvam,“ utahoval si Míša.

	„To víš, že jo,“ ušklíbla se Alena. „Přece nebudu spát vedle některého z vás. Ani bych nevěděla, koho si vybrat.“

	„No přece šerifa, ne? Lojza je tvůj ochránce vždy a všude,“ řekl Tonda. „Moh by tě chránit i ve spánku.“

	„Kdepák,“ vykřikl Míša, „ona si vezme k sobě Karla Gottíčka. Já vím, že ho má zabaleného v pinglu.“

	„Protivo protivnej,“ pohodila Alena frajersky hlavou.

	„Pojďte se vsadit, že ho tam má,“ hrnul se Míša k jejímu ranci a začal rozvazovat provázek. Alena mu skočila na záda jako vlčice a už se váleli po parketách.

	V otevřených dveřích se objevil Standa.

	„Heleďte, miláčkové, nechte toho. Abyste věděli, tady uprostřed budu bydlet já a Alena úplně vlevo.“

	No nazdar! Alena se zvedla z podlahy a vypadalo to, že natahuje moldánky. Zakryla si oči pěstí a obrátila se k nám zády. A fakticky začala fňukat.

	„Tak vidíš,“ řekl Standa Míšovi. „Pořád si z ní musíš utahovat a pak to takhle skončí.“ Vzal Alenu kolem ramen a utěšoval ji.

	„Nic si z toho nedělej . . . Jednou mu to oplatíš . ..“

	„Já tam sama nebudu,“ zahuhlala do šatníku. „Kluci budou pohromadě a já se k nim nebudu moct ani podívat a popovídat si, ufň, ufň, huéé...“

	„Nebul, nebudeš tam sama a za klukama si můžeš zajít,“ tahal ji Standa ze skříně.

	„Jak to, že tam nebudu sama?“ pípla Alena. „Nikdo víc už tady není.“

	„Ale bude,“ řekl Standa. „Pomalu by se tu měla objevit. Ty máš s sebou kamarády a za mnou přijede taky kamarádka. Ivana je fajn holka, určitě ji budete mít taky rádi.“ Po posledních slovech se zarazil, trochu zčervenal a obrátil se k odchodu. „No tak dělejte, koukejte se zabydlet!“

	A zmizel, jako by právě vyvedl nějakou nepřístojnost, jak s oblibou říká náš soudruh ředitel.

	„Ono za ním přijede jeho děvče,“ zašeptala Alena.

	„Tys tak děsně chytrá,“ řekl Míša. „Jak jsi na to tak rychle přišla?“

	Alena se po něm ohnala a já jí honem strčil do ruky tři deky.

	„Nechte řečiček a dejte se do toho!“

	Když jsme všechny postele vycpali slamníky a namísto prostěradel potáhli přikrývkami, rozložili jsme obsah svých ranců do šatníků. Chtěli jsme taky upravit lůžko pro Standovu známou, ale on nás k tomu nepustil a oháněl se tím, že je zkušený voják a že má ve stlaní velkou praxi. Tak jsme ho při tom nechali.

	A jakmile bylo všechno hotovo, přihlásily se o slovo naše žaludky. Byla to úplná kručící symfonie. Jako první rozbalil své zásoby Tonda - spoustu řízků, naskládaných na sebe jako hranice dříví, půlku chleba a - igelitový sáček plný okurek!

	To nám vzalo dech! V té chvíli jsme si uvědomili strašlivou žízeň, která dělala i z chladného zámku rozpálenou Saharu.

	Vzali jsme Tondovy zásoby okurek útokem. Přihlížel tomu se smutnou odevzdaností, ale neřekl ani slovo. Vlastně říkal tři slova, která nám v tom okamžiku zněla jako rajská hudba:

	„Jen si berte!“

	Tonda byl vždycky žrout, ale nikdy škrob, to je fakt.

	„Necháte toho!“ přerušil Standa naše okurkové hody, sotva zaslechl nadšený křik. „Co udělá každý pořádný člověk před jídlem?“

	Sousto nám zůstalo viset v puse. Pošilhávali jsme po sobě a nikdo se neměl k odpovědi. Až Tonda - spolkl kus řízku a utřel si hřbetem ruky mastné rty - a nesměle poznamenal:

	„Když my se modlit neumíme ...

	Standa se hlasitě rozesmál.

	„Vy trumberové, to na vás taky nechci. Umejt ruce - a honem! A vůbec, všichni jsme jako kominíci, vezmeme to od hlavy k patě!“

	Co dělat, nechali jsme řízky, vejce, salámy, okurky a buchty na stole a strkali se ven na dvůr, ze dvora do zahrady, rovnou ke kamennému bazénu, který mne tak nadchl při prvním pohledu přes zadní vrátka. Byla to vlastně ohromná fontána, uprostřed s velikým železným liliovým květem, z něhož zřejmě kdysi tryskala voda a padala do okolní nádrže. Teď byl vnitřek bazénu vyplněn pralesem z křovisek, trav, a hlavně kopřiv, takže se zrezivělá kovová lilie v něm téměř ztrácela. Ale z otvoru v úpatí nádrže vytékal proud vody, který jsem při první obhlídce zámecké zdi uvítal jako zázračný potůček. Kde se voda brala, to jsme v té chvíli nezjistili, protože Standa nás rozesadil podél strouhy a nastalo veliké mytí a šplouchání, ale víc šplouchání než mytí. A protože pro mě už to nebyl takový požitek jako pro ostatní, trochu jsem se při tom rozhlížel. Všude spousta trávy, tu lepší, tam horší, vysoké štíhlé smrky a jedle a ještě nějaké stromy, které jsem neznal, a pod nimi zbytky laviček a kamenné podstavce namísto stolečku. Odkud se bere ta voda? Nedal by se bazén utěsnit a naplnit vodou? To by bylo koupaliště ...!

	[image: Image]

	

	

	

	Navlékl jsem si tričko přes hlavu a nedbaje stříkanců, které za mnou posílala Alena, popošel jsem kousek po proudu, dřepl si vedle strouhy a kouzlil si na vodní hladině budoucnost naší plovárničky. Napřed se musí vyklidit vnitřek, nejhorší budou ty keře a kopřivy... ne, kopřiv se nebojím. Ale jestli nám to Standa vůbec dovolí, vždyť jsme tu vlastně z trestu ...?

	Najednou jsem ucítil, že mi někdo dýchá na krk. Než jsem si stačil vybrat, jestli mám uskočit stranou nebo se vrhnout přes strouhu, dostal jsem žďuchanec do zad a sletěl po hlavě do vody. Tvář se mi zabořila do měkkého bahna, ruce hledaly splašeně pevnou oporu, a když ji našly, vynesly mě bleskově do výše.

	„Vy mizerové!“ křičel jsem rozezleně a vytíral si z očí slizký škraloup. „To vám přijde draho!“

	Ale když jsem konečně prohlédl, spatřil jsem je všechny asi deset kroků ode mne, strnulé v načatých pohybech - Alenu, Míšu, Tondu i Standu! Koukali na mne jako na zjevení. Náhle mi došlo, že jejich pohledy nesměřují na mne, ale někam jinam - kousíček za mne.

	Prudce jsem se otočil a zvedl paže k obraně.

	Seděl tam starý huňatý vlčák a civěl na mne. Zabručel jako smutný medvěd a zavrtěl oháňkou.

	„Co - co chceš?“ zabreptal jsem, protože mne v té chvíli nic moudřejšího nenapadlo.

	Pes šlehl několikrát ocasem do trávy, rozevřel dokořán tlamu, zívl a složil slechy k hlavě.

	Stál jsem dál, po tvářích mi stékala voda promíchaná s bahnem a potem. Ten hafan vůbec nebyl tak bezzubý, jak se Standa domníval. Jeho čertovský jazyk nadzvedávaly ještě docela slušné tesáky.

	Moje nehybnost vlčáka omrzela. Přišoural se blíž a sedl si znovu, kousíček ode mne, málem se dotýkal čenichem mých rozklepaných kolen. A najednou mi zabořil hlavu mezi nohy a netrpělivě zavyl.

	„On chce pohladit!“ vykřikla Alena ve chvíli, kdy se můj strach začínal měnit v pochopení vlčákova přání.

	Položil jsem mu opatrně dlaň mezi uši a pohladil ho dolů po srsti. Zakňučel blahem a otíral si o mne mohutnou palici s takovým elánem, že jsem se sotva udržel na nohou.

	Pak už šel z ruky do ruky, válel se šťastně v trávě jako rozpustilé štěně, a když jsme se konečně vydali naplnit hladové žaludky, doprovázel nás do zámku. Bylo nás pět ke stolu a šestý pod stůl a najedli jsme se všichni.
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	KASTELÁN SI
ZAKAZUJE

	Asi za půl hodiny přijela Ivana. Zakroužila se svou dvěstěpadesátkou po nádvoří a zabrzdila přesně u vchodu do zámku. Vypnula motor, stáhla motocyklistické brýle na krk a zvedla ruce ze řídítek.

	„Děcka, tady mě máte!“

	Podobala se trochu naší učitelce češtiny, a tak jsem byl dost zvědav, co se z ní vyklube. Nejdříve se k ní hlásil Standa, ale než jí stačil stisknout ruku, objevila se mezi nimi vlčákova hlava. A tak se o její ruce podělili oba, Standa o pravou a Kazan (to jméno jsme mu zatím dali) se otíral o levičku. Jeden i druhý dávali radost tak mohutně najevo, že se motocykl začal povážlivě kymácet.

	Pak nám nastala chvíle volné zábavy, protože Standa odvedl Ivanu do zámku, aby se mohla ubytovat. Mazlili jsme se s vlčákem, debatovali o tom, že se vlastně ani tak špatně mít nebudeme, a když nadšení z prvních dojmů pořád narůstalo, řekl jsem větu, kterou často vyslovoval můj táta:

	„Nechvalte dne před večerem!“

	A jako bych tím přivolal zlého ducha, objevil se v postranním vchodu kastelán Klaban. Mračil se ještě hůř než naši rodičové před komisí národního výboru, nevrle vzkřikl na psa: „Koukej mazat domů, potvoro!“ a na nás vychrlil:

	„Já si zakazuju, abyste se tady roztahovali, ať už vás víckrát nevidím na trávníku, tam nemáte co dělat, zahrada patří podle nájemní smlouvy mně, a jestli v ní někoho nachytám, poštvu na něho psa!“

	Pohrůžka, která uzavírala jeho slovní vodopád, na nás neúčinkovala tak, jak čekal. Po nedávných zkušenostech s „Kazanem“ jsme ji spíš považovali za vtip, a já se dokonce usmál.

	„Neškleb se tak blbě, nebo ti jednu vrazím, chuligáne!“ zařval na mě kastelán a napřáhl k ráně.

	„Uklidněte se, pane Klaban,“ zvolal Standa, který se v pravou chvíli objevil na schodech. „A nevyhrožujte dětem, za nic nemohou. Vaše nájemní smlouva vypršela k prvnímu červenci, takže se o svých právech musíte dohodnout se mnou. Podepsal jste na okresním národním výboru, že se do konce června přestěhujete do svého domku ve Vinticích. My vás sice z bytu nevyháníme, ale teď se musíte podřídit tomu, co rozhodnu já. Od prvního července ustanovil...“

	Kastelán nenechal Standu domluvit. Křičel, celý rudý v obličeji, že se na to ještě podívá, jestli mu bude poroučet kdejaký cucák, že si dojede na okres a pak nám to všem vytmaví...

	„Klidně si jeďte,“ řekl Standa. „Nic víc vám neřeknou, než co jsem vám chtěl ukázat černé na bílém. Vaše chyba, jestli si to nechcete přečíst, ušetřil byste si cestu do města.“

	„Vaše papíry si můžete strčit za klobouk,“ křičel Klaban, „já vám ještě ukážu, můj bratr je v okresním výboru ...“

	„Pojďte, mládeži,“ řekl Standa klidně, nechal kastelána stát na nádvoří a obrátil se ke vchodu do zámku. Využil ještě chvilky, kdy panu Klabanovi došel dech, a suše poznamenal:

	„Za půl hodiny se sejdeme tady před vchodem, pane Klaban. Vezměte s sebou všechny klíče od místností, mimo těch, které patří k vašemu bytu, sklepu a vaší kolně. Všechno ostatní spolu prohlédneme a sepíšeme předávací listinu.“

	Kastelán zalapal po dechu a jeho obličej dostal barvu nafialovělé pivoňky. Prudkým trhnutím se obrátil a za vytrvalého nadávání zmizel v postranním vchodu, který vedl k jeho bytu. Než jsme stačili vpochodovat za Standou do zámku, spatřili jsme, jak pan Klaban vyvádí z chodby kolo, usedá na ně a řítí se branou ze zámku. Hned na to vyběhl z domu starý vlčák, a pelášil si to k nám.

	„Bojare, domů!“ zaječela z otevřeného okna v patře paní Klabanová a přidala nějakou průpovídku o přivandrovaleckých chuligánech. Pes znehybněl v půli cesty.

	„Pojďte dovnitř,“ řekl Standa a my jsme se smutkem v srdci nechali „Kazana“ stát venku.

	A protože se pak vedly takové obyčejné řeči s Ivanou (jak se jmenuješ, odkud jsi, do které třídy chodíš a tak), chci vám ještě povědět, jak jsme se vlastně dostali do zámku.

	Když jsem se Standou obešel vnitřek zahrady, namířili jsme si to rovnou k bráně. Klíč od vrat Standa dlouho nehledal, znal dobře zvyklosti lidí. Ponořil ruku najisto do výklenku v kamenné zdi vedle vchodu a vylovil odtud pěkný kus železa s velikým okem. Vsunul ho do zámku vrat, cvak-cvak, a Míša, Tonda i Alena, ověšeni ranci, vstoupili na nádvoří.

	Standa strčil prudce do železného křídla a vrata se s mohutným třeskotem zavřela. Ten zvuk účinkoval na nepřístupného kastelána víc než výstřel pistole. V patře zámku se rozletělo okno a na nás se snášela taková záplava nadávek, že se ani nesluší je vyjmenovat. Kastelánka svému muži vydatně přizvukovala, a tak jsme vyslechli dosud neslýchané nadávkové dueto. Standa je nechával vybouřit a klidně nás vedl přes nádvoří k zavřenému hlavnímu vchodu do budovy. Rozvázal batoh a v jeho ruce se objevil klíč, který jako by patřil k hlavní bráně města Prahy. Ale kupodivu - hodil se k dubovým dveřím zámku.

	To už jsme slyšeli rachot na schodišti vedlejšího vchodu.

	„Kde jste ukradli ten klíč, vy raubíři!? Ven, okamžitě ven, zmizte, dokud je čas, nebo vám zpřerážím kosti a zavolám esenbé ...“ rámusil kastelán a sápal se po Standovi. „Dej sem ten klíč, syčáku, nebo .. .“

	Standa klíč nevydal. Dokonce dovolil kastelánovi, aby ho chytil za klopy, a nechal si od něho vztekle prskat do tváře.

	„Já jsem nový prozatímní kastelán,“ řekl klidně, sundal opatrně mužovy ruce ze svých klop a vytáhl z náprsní kapsy list papíru.

	„Tohle vám mám předat, je to kopie mého jmenování, pane Klaban.“

	Chtě nechtě sáhl muž po listině a ruce se mu při tom třásly vztekem. Upřel zarudlé oči na písmo a pohyboval při čtení rty.

	„Je mi líto, že jsme se sem museli dobývat takovým způsobem,“ dodal Standa slušně. „Ale není to naše vina. Měl jste mě pustit ke slovu, a všechno se včas vysvětlilo.“

	Pan Klaban už neřekl ani slovo. Prudce se otočil a pádil zpátky do svého bytu.

	Standa otevřel kvílící křídlo dveří a my vešli do zámku.
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	ZVĚDAVÍ MUSÍ Z CESTY

	Kastelán klíče nenesl. Uteklo půldruhé hodiny, v dálce bylo slyšet odpolední vlak a Alenčiny hodinky ukazovaly pátou hodinu. Uklidili jsme všechen nepořádek po stěhování a prošli se Standou a Ivanou zbývající dvě místnosti v přízemí.

	Jedna z nich bývala kdysi kuchyní, alespoň tomu nasvědčoval velký zděný sporák, a druhá sloužila jako prádelna. Měla rozpraskanou betonovou podlahu a v rohu obezděný kotel. Jinak se všude válely rozbité bedýnky, láhve, sklenice, staré lepenkové obaly, hnijící dřevitá vlna, roztrhané boty, kusy železa a podobný odpad. Standa se zastavil ve veřeji, která spojovala kuchyni s prádelnou, a mávnutím ruky určil jejich budoucnost:

	„Vlevo kuchyně, vpravo jídelna a klubovna.“

	Ivana nad tím ohrnula nos.

	„Tady že mám úřadovat? To nemyslíš vážně, v takovém cirkusu se přece nedá vařit ani jíst. Není tu ani stůl, ani židle, o nádobí nemluvě.“

	„Cirkus nebude, všechno ostatní bude,“ prohlásil Standa sebevědomě a pohlédl na zápěstí. „Za hodinu budeme vědět víc. Všechno ostatní závisí na nás. Jste hodně unaveni?“

	„No ...“ řekl jsem opatrně, v předtuše toho, co by mohlo následovat. „Trochu jo.“

	„Tak se unavíme pořádně, aby se nám dobře spalo,“ řekl Standa.

	A začal nám první generální úklid. V rohu nádvoří se hromadily různé krámy, a když už nebylo co vynášet, šli jsme do lesa na dříví. Pak přišla zkouška sporáku, která se zpočátku podobala požáru naftové nádrže. Z každé škvíry se valila oblaka štiplavého kouře a zamořovala kuchyni tak, že nebylo, kde se nadechnout. Vytráceli jsme se jeden za druhým na čerstvý vzduch. Největší výdrž měl Standa, ale nakonec taky kapituloval, sedl si k nám na okraj trávníku a bezmocně přihlížel, jak se otevřeným oknem valí chuchvalce dýmu.
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	Hluk motoru nákladního auta nás přivedl na jiné myšlenky.

	„Už jsou tady!“ vykřikl Standa a běžel otevřít železná vrata.

	„Kdo?“ letěla za ním otázka, ale Ivana pokrčila rameny.

	„Nevím, Standa s tím dělal tajnosti i přede mnou. Asi nám něco vezou.“

	Přivezli nám zařízení. Nebylo to nic nového, vyšťárali ho z nějaké zavřené školní jídelny, ale přece jen to byly stoly a židle, starší kredenc a několik polic. A samozřejmě hrnce, kastroly, hrnečky, poklice, vědra i škopek. První, co nám Standa vrazil do rukou, byly lopat; a košťata. Zrovna jsem chtěl namítnout, že se v tom čoudu, který zaplavil kuchyni, nedá pracovat, když jsem si všiml, že z komína stoupá sloup kouře. Měli jsme z toho velikou, možná nepochopitelnou radost, ale když se vžijete do situace, že nám ty dvě místnosti měly celý měsíc nahrazovat domov, snad naše ohromné nadšení pochopíte.

	Oheň ve sporáku se rozhučel a Ivana nás poslala k pumpě pro vodu a úpravy kuchyně a klubovny pokračovaly nerušené dál. A hned jsme si dělali plány na příští den. Mezi dovezenými zásobami bylo i několik plechovek okrové, světle zelené a hnědé barvy, takže jsme před setměním opouštěli naše pohostinství s přesným rozvrhem lakýrnických prací.

	V životě jsem nejedl tak dobrou bramboračku, jakou nám toho večera uvařila Ivana. Snad za to ani nemohla, protože ji dělala z kostek, ale všem se zdálo, že nic lepšího neexistuje. Spořádali jsme k ní velkou část zásob z domova a šli vyzkoušet, jak se nám bude sedět v klubovně. Ivana vyprávěla o tom, co viděla a zažila na zájezdu v Itálii, a nikoho z nás nenapadlo truchlit nad tím, že nemůže být o prázdninách v Hradišti.

	Standa chvíli posedával mezi námi, pak se zvedl, poklepal mi na rameno a kývl hlavou ke dveřím.

	„Projdeme se spolu po zámku,“ řekl, když jsme se ocitli na chodbě. „Musíme se tu umět orientovat, co kdyby se náhodou v noci něco přihodilo.“

	„Co by se mělo stát?“

	„Nevím. Nezapomínej na toho chlapíka, který má nejen klíč od zadních vrátek, ale také od těchhle hlavních dveří a bůhví od čeho ještě.“

	„Jak to víte?“

	Standa mne mlčky zavedl ke schodišti vedoucímu do patra a ozářil baterkou stupně. V prachu koberce, kterým byly schody potaženy, se zřetelně rýsovaly tytéž vzorky bot, které jsme rozluštili v písku za hradbou.

	„No tě pic!“ zašeptal jsem. „Kdo to může být? Neměl byste rovnou uhodit na kastelána?“

	„Ne. Budeme dělat, že o něm nevíme, a dáme si pozor. Cítím v tom nějakou čertovinu.“

	Stoupali jsme opatrně vzhůru. To znamená, že jsme se pečlivě vyhýbali koberci a šli jen po okrajích schodů, kde se daly stopy snáze setřít.

	Standa ohledal stěny baterkou a kužel světla zůstal viset na vypínači.

	„Nerozsvěcovat!“ sykl, když jsem si to k němu namířil. „Zapamatuj si, kde ho máme hledat, ale teď zůstaneme potmě.“

	Světelný kotouček běžel od jedněch dveří ke druhým. V patře to na chodbě vypadalo úplně stejně jako v přízemí, ale jeden rozdíl jsme přece jen zpozorovali - chodba nebyla ukončena zdí, ale dveřmi. A za nimi...

	Zdálo se nám, že za nimi slyšíme hlasy. Sunuli jsme se opatrně po okraji chodby a přiblížili uši k dřevěné výplni.

	„Nestrpím, aby mi překáželi při práci, kterou musím ještě v tomto týdnu dokončit,“ ozval se dutý, hluboký mužský hlas. „Každý, kdo se mi postaví do cesty, skončí jako všichni ostatní před ním!“

	„Ne!“ vykřikla nějaká žena. „Mějte slitování, jsou ještě tak mladí ...“

	Muž s dunivým basem se ošklivě zachechtal. „Právě proto musí z cesty. Jsou příliš zvědaví a všeteční, strkají nosy do věcí, které jim nepřísluší.“

	„Měl byste je alespoň varovat,“ řekla žena prosebně. „Dát jim ještě jednou příležitost. Možná že včas odejdou, dejte jim výstražné znamení.“

	„Jejich vůdce se žádných výhrůžek nebojí, znám ho,“ řekl muž. „Ledaže bych ...“

	„Co ... co byste?“ naléhala žena.

	„Ledaže bych jeho poslal jako prvního do věčných lovišť,“ zasmál se muž.

	Sevřel jsem prudce Standovu paži. Byl jsem si jistý, že se za dveřmi mluví o nás, a především o Standovi.

	„Tím bych možná ušetřil ostatní. Nejsou to žádní hrdinové, a přijdou-li o vůdce, stane se z nich bezhlavé stádo,“ řekl muž s temným hlasem. „Budu o tom přemýšlet, ale už jen jedinou noc. Pak zasáhnu!“

	„Děkuji vám,“ řekla žena za dveřmi. „Nechci, aby v tomto domě k něčemu došlo, dokud ho neopustím.“

	„Řekl jsem jednu jedinou noc,“ zdůraznil muž.

	„Díky za ni,“ řekla žena. „Pokusím se je poslat pryč, dokud je čas.“

	„To je marné,“ ozvalo se jí v odpověď. „Jsou příliš tvrdohlaví.“

	Pak nastala chvíle napjatého ticha. Dostal jsem strach, že v nejbližším okamžiku zazní za dveřmi kroky, křídlo se rozletí a...

	„Slyšeli jste pátou část naší četby na pokračování,“ ozval se znenadání jiný mužský hlas. „Podle dobrodružného románu Lovec pokladů ji připravil.. .

	Při těchto slovech se za dveřmi skutečně ozvaly kroky, poslední slovo se vytratilo a něčí ruka cvakla vypínačem rádia.

	Standa sebou trhl, otočil se a pádil lehkými, neslyšnými kroky podél zdi, až zmizel na schodišti. Celý popletený jsem pelášil za ním.

	Stál na okraji schodů a řehtal se do kapesníku. Zadržovaný smích se měnil v prskání a funění a trvalo dost dlouho, než zase lidsky promluvil.

	„Už jsem myslel, že jsme se dostali do brlohu Jacka Rozparovače,“ zašeptal tajuplně a znovu vyprskl. „V životě jsem s takovým napětím neposlouchal rozhlas,“ dodal mezi dvojím škytnutím. Měl jsem chuť zeptat se na Jacka Rozparovače, protože postava tohoto jména se v bráchových sešitech nevyskytovala. Ale Standa řekl:

	„Pojď, zkusíme ještě - škyt - všechny dveře, ač víme - škyt -, na čem jsme.“

	Šourali jsme se opatrně od jedné místnosti ke druhé. Naše tiché pohyby provázelo Standovo skytání a tlumené sakrování a světlo baterky odhalovalo způsob Klabanova kastelánování. V pokojích s parketovými podlahami jsme nacházeli hromadu naštípaného dříví i se špalkem, necky, brambory v bedně i mimo bednu, desítky zavařovacích sklenic, jedna z místností byla protkána šňůrami na sušení prádla, jinde nebylo k hnutí pro spoustu regálů na uskladnění ovoce. To všechno jsme viděli, protože dveře se nezamykaly. Ale poslední místnost vpravo, ta. která se nalézala přesně nad mojí ložnicí, byla zajištěna nadvakrát -jednou klíčem a podruhé lesklým visacím zámkem, který se podobal malému počítacímu stroji.

	„To je - škyt - zajímavý zámek,“ zašeptal Standa. „Otevírá se nastavením určitého čísla, nepo - škyt - nepotřebuješ k němu klíček, ale dobrou paměti. Prima, co? Škyt.“

	„Je na něm vyraženo Made in Germany,“ řekl jsem. „Vyrobeno v Německu.“

	„Hmm,“ zabručel Standa, spustil kužel světla na zem a ozářil práh a příchod ke dveřím.

	„Škyt,“ ozvalo se z jeho nitra a mělo to přízvuk spokojenosti. Na podlaze se zřetelně rýsovaly šlápoty nohou neznámého muže a ztrácely se za dveřmi.
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	„Tady asi bydlí,“ zašeptal jsem svůj objev Standovi do ucha.

	„Škyt,“ udělal namísto odpovědi, vzal mne mlčky za ruku a zase jsme postupovali k druhému konci chodby, až jsme se znovu ocitli před spojovacími dveřmi mezi Klabanovým bytem a chodbou. Standa mi předal svítilnu, sáhl do kapsy a řekl tiše:

	„Sviť!“

	Sledoval jsem proudem světla jeho pohyby. Přibližoval k sobě milimetr za milimetrem obě části petlice, kterými byly dveře z naší strany opatřeny, zasunul do oka malý visací zámek - cvak - a přístup do patra byl z této strany uzavřen.

	Tím náš večerní průzkum skončil. Vrátili jsme se dolů a našli celé osazenstvo schoulené v hraběcích postelích. Standa ještě překontroloval, jestli někde nesvítí světlo, otočil obrovským klíčem v hlavních dveřích a nechal ho trčet v zámku. Nastala noc, první noc po našem nedobrovolném odchodu z Hradiště.

	„Hezky se vyspi,“ zašeptal Standa a zavřel tiše dveře.
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	JEDEN, DVA, TŘI 
- HILFE!!

	Ani mně se spánek nevyhýbal. Původně jsem si chtěl v paměti promítnout snímek uplynulého dne, ale už při záběru naší cesty kolem hradišťského rybníka se všechno ztrácelo někde v dáli, rozplývalo se a spánek zhasil i poslední jiskřičku vědomí. Jenom si pamatuji, že za oknem bylo hvězdné nebe a že Tonda mluvil ze spaní a občas zamlaskal.

	Bylo to někdy po půlnoci, jak jsem později zjistil, kdy moje bezstarostné oddychování vzalo nenadálý konec. Napřed se mi zdálo, že někdo vykřikuje moje jméno, a pak už se mi to nezdálo,   ale   byl   to fakt. Než jsem se stačil zorientovat, odkud volání přichází, dostal jsem ránu pěstí do ramene.

	„Lojzo... Lojzo, podej mi ten klacek,“ chraptěl Míša a mlátil kolem sebe jako sudličník. A protože se ve snu skulil na pelest, která sousedila s mojí postelí, stal jsem se současně terčem jeho útoků i přivolávaným zachráncem. Míša při tom dělal takový povyk, že vytrhl Tondu z jeho jitrnicového snu.

	„Co ... co blbnete? Chrňte a neblbněte,“ zabručel mrzutě. „Já měl zrovna takový pěkný sen.“ Lítostivě vzdychl. „To byla dobrota. Co se vlastně děje?“

	„Míša je na válečný stezce,“ řekl jsem a zatahal neklidného spáče za paži.

	Byl tak hluboce v jiných lovištích, že to považoval za nový útok, a praštil mne dlaní do čela. Sevřel jsem mu nos mezi prsty.

	„Lojzó . .. Lojzó ...“ zasténal a probudil se.

	„Fuj, to byl sen,“ oddechl si, když v příšeří pokoje rozeznal mírumilovné okolí. „Oni mě chtěli utopit v bazénu.“

	„Kdo?“

	„Ti dva z drůbežárny. Drželi mě za nohy a strkali mě přes zeď do vody. Stál jsi vedle a koukal na to. Nehnuls pro mě ani prstem,“ řekl Míša vyčítavě.

	„Zato ty ses hejbal jako pominutý. Ještě teď mě z toho brní hlava.“

	,.A jaká byla ta voda, čistá, nebo špinavá?“ zeptal se Tonda.

	„já nevím. Se mi zdá, že čistá,“ řekl Míša. „Proč se ptáš?“

	„Moje babička říká, že když se zdá o čisté vodě, tak je to radost, a špinavá znamená starost nebo nemoc. To tě čeká nějaká radost...“

	„Hele a neříká náhodou taky, co to znamená, když se někdo cpe ve snu jitrnicema? Ne? To je škoda, mohli jsme se dovědět, co čeká tebe.“

	„Náhodou se mi vůbec nezdálo o jitrnicích, ale o kroupových jelitech,“ namítl Tonda.

	„A jejej,“ vyprskl Míša. „Tak po těch se praskne tloušťkou ještě o nějaký rok dřív. No fakt, zeptej se babičky, najde ti to ve snáři.“

	„Jste oba trumberové a nevíte, co je dobrý,“ řekl Tonda přitáhl si deku pod krk. „A dejte už pokoj, já chci spát.“

	„Spakojnoj noči,“ řekl jsem, „a jakmile se ti zase zjeví jelita, tak nás probuď, dáme si taky do nosu.“

	„Já ti dám do nosu hned, jestli chceš,“ zabručel a schoulil se na druhou stranu.

	Jasná noc nahlížela oknem a zvýrazňovala všechny hrany nábytku. Dřevěné cimbuří mé postele se proti oknu změnilo v siluetu pohádkového hradu a v dálce za ním ležel měsíčním svitem zalitý borový les. Větvoví korun nejbližších stromů vytvářelo fantastické pokrouceniny, a aby byl dojem stoprocentní, ozvala se někde poblíž sova. Míša zašeptal:

	„Kuš, potvoro.“

	A najednou se za oknem ozval jiný zvuk. Byl plechově dutý, jako by se venku koulela prázdná plechovka. Netrval dlouho, jen chviličku, a přesto ze mne vytřásl blížící se spánek. I Míša musel něco zaslechnout, protože se opřel o loket a špitl:

	„Slyšels? Co to bylo?“

	„Sssst,“ zasyčel jsem.

	Posunuli jsme se k okraji postelí a měli na očích celý obdélník okna. Nesměl nám ujít ani nejmenší šelest. Jenže Tonda začal v té chvil i mohutně oddychovat a za každým výdechem napodobil frkající kobylu.

	,.C-c-c-c,“ zamlaskal jsem a Tonda zachrápal o dva tóny výš.

	Přestal jsem si ho všímat. V pravém okraji okna se objevil stín hlavy, následovalo ji rameno a v takovém postoji neznámý špeh strnul. Tonda se právě přeladil na parní pilu a chrápal, až v uších zaléhalo. Muselo to pronikat i zavřeným oknem, protože stín přestal být opatrný, začal se rozšiřovat a za sklem vyrostla polovina mužské postavy. Pozoroval jsem ji přivřenýma očima a koutkem úst jsem pomáhal Tondovi řezat dříví. Tajemný zvědavec byl s naším nočním klidem asi spokojený. Jeho obrys zmizel stejně opatrně, jako se zjevil, a za oknem byla zase jen noční obloha, posetá hvězdami.

	„Nevzbudíme Standu?“ šeptl Míša.

	Svezl jsem se na podlahu a sunul se po loktech ke dveřím. Ještě rychlý pohled k oknu, nic nezvyklého za ním nebylo, naráz jsem se vztyčil a stiskl kliku.

	Standův pokoj byl prázdný. Deka ležela v nohou lůžka a dveře na chodbu byly dokořán. Napadlo mě, že odnikud nemůže být tak dobrý rozhled po terénu jako z patra.

	Měsíční světlo pronikalo i na schodiště, a tak jsem vyletěl vzhůru jako lasička. Pootevřené dveře druhé místnosti zprava mi napověděly ostatní. Trvalo mi však pár vteřin, než jsem se ujistil, že místnost není prázdná. Standa se tiskl ke zdi vedle okna tak šikovně, že s ní skoro splýval.

	„Ssst,“ upozornil Standa na sebe. „Pojď sem.“

	V mžiku mne měl vedle sebe. Zalovil v kapse a vtiskl mi do ruky něco kovově studeného.

	„Je to poplašňák. Umíš s tím zacházet? Fajn, tak až řeknu tři, práskneš z otevřeného okna jednu ránu směrem vpravo dolů.“

	Venkovní křídla byla dokořán a nic nám nebránilo v rozhledu. Propašoval jsem pohled ven a stáhl hlavu bleskurychle zpátky. Od konce zámecké zdi postupovaly směrem k nám dvě postavy nesoucí žebřík.

	„Už jdou a vlečou žebřík,“ upozornil jsem Standu.

	„Prima,“ vydýchl nadšeně. „Tak jak jsem řekl, ráz, dva, tři a prásk.“

	Pohybem ruky přesunul na prsa jakousi brašnu s kulatým lesklým terčíkem, kterou měl na řemínku kolem krku. Měsíční světlo mi odhalilo její vlastnosti - byl to fotoaparát s bleskovým světlem.

	Sotva ti dva dovlekli žebřík pod krajní okno, znovu strnule nahlíželi do spodní místnosti. Páni, pomyslel jsem si, jestli rozeznají prázdnou postel, je po všem.

	Nevšimli si ničeho. Začali společnými silami rychle vztyčovat žebřík, a když ho měli ve svislé poloze, šťouchl mne Standa do boku.

	„Jeden, dva, tři!“

	Práskl výstřel z poplašňáku a bezprostředně na to šlehlo do tmy oslnivé světlo.

	„Hilfe!“ zaječel dlouhý muž pod námi a schoval hlavu do dlaní. Kastelán Klaban, který byl druhým stavěčem žebříku, se přikrčil, pustil žebřík a pádil pryč. Neznámý dlouhán, podle křiku o pomoc to byl cizinec, se chvíli bezhlavě motal kolem kymácejícího se žebříku. Zmáčkl jsem ještě jednou kohoutek pistole a Standa si neznámého muže vyblejskl znovu.

	„Um Gotteswillen!“ zařval čahoun a odstartoval za kastelánem.

	Standa potlačoval smích a ukazoval prstem před stavení. Naše dílo dokonal padající žebřík. Rozlouskl chatrnou králíkárnu na pár prkýnek a na dvoře to vypadalo jako při králičím sjezdu. Během několika vteřin se však ušáci rozprchli; kolem dokola byly na pár hopsů vzdálené zeleninové záhony paní kastelánky. Popřáli jsme králíkům dobrou chuť a šli na kutě. Hned se nám to nepodařilo, z přízemí se proti nám vyhrnula celá parta. Musel jsem se zpovídat Aleně, Míšovi a Tondovi a Standa hrdinně odrážel výčitky Ivany. Měla vztek, že nemohla „bejt při tom“. Nakonec Standa obcházel pokoje s hrncem vody v ruce a vyhrožoval, že poleje každého, kdo ještě cekne.

	Usnuli jsme bez studené sprchy.
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	KDO, ČÍM, PROČ 
A NA KOHO STŘÍLEL?

	Když jsme ráno sbírali po lese klacky a šišky, aby Ivana měla čím rozehřát sporák a předvést na něm svoje kuchařské umění, vyprávěl jsem už podvacáté, jak se to v noci semlelo. Míša si samozřejmě utahoval z Tondy, že kvůli jelitovému snu zaspal takovou nádhernou legraci. Alena zase napodobovala Ivanu a bombardovala mne výčitkami, že jsem ji včas nevzbudil. Tonda dělal uraženého. Předběhl nás, ale najednou se zastavil a ukázal před sebe.

	„Koukejte, tamhle někdo tábořil!“

	Pod svahem byl malý plácek, zaštítěný z jedné strany skalní stěnou. Na druhé straně stála dřevěná bouda a opodál se krčilo krmítko s troškou sena. Uprostřed paloučku bylo kruhové ohniště, upravené z několika kamenů.

	Seběhli jsme dolů. Míša se hnal rovnou k tyčovinovému seníku a zkusil dveře. Byly zamčené jenom na petlici s dřevěným kolíčkem. Nahrnuli jsme se za ním, ale nebylo tam co k vidění; v jednom koutě ležela hromádka starého sena, ve druhém jsme rozeznali kopeček úplně vysušených, zkrabatělých kaštanů. Alena rozevřela dveře a vnitřek boudy se celý prosvětlil. Ani pak jsme nespatřili víc. Popostrčil jsem Tondu k východu, ale Míša po mně chňapl a upažil.
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	 „Psst. Ticho!“

	Odněkud se něco ozývalo. Zadržovali jsme dech a pokoušeli se rozeznat, co to je a odkud to přichází. Alena mě najednou odstrčila a ukázala na hromádku sena.

	„Tamhle!“

	Míša byl nejblíž a taky ponořil paže do suché trávy nejdřív. Vytáhl z ní něco na první pohled dlouhého a lesklého. Na druhý pohled to mělo povědomý tvar. Pak už jsem poznal, co to je.

	„Naše pilka!“ vykřikla Alena.

	Míša nám ji podal a Tonda po ní chňapl. Pocházela z domácnosti jeho rodičů, ale patřila už několik týdnů k zařízení našeho lesního sídla v Hradci. Podíval jsem se na dřevěné držadlo, opatřené vypáleným písmenem H.

	„Fakt,“ řekl jsem. „Je to naše zlodějka.“

	Tonda mi ji tahal z ruky.

	„Jak .. . jak se sem dostala?“

	„Asi stejně jako tenhle orloj,“ řekl Míša a zvedl do výše budík, který byl donedávna taky součástí zařízení našeho úkrytu v Hradci. Alena ho dostala od svého dědečka na hraní jako stroj, který už není pro užitek ani pro parádu. Měl dva zvonky, zažloutlý, oprýskaný ciferník a v půli přelomenou velkou rafičku. Když se natáhl až na doraz a položil ciferníkem dolů, šel. Někdy hodinu, někdy dvě, jednou dokonce i tři. Pak se zastavil, a dokud se znovu nenatáhl, ani netikl. Teď pořád tikal dál.

	„Okradli nás!“ vykřikl Tonda, který měl vždycky o něco delší vedení než ostatní.

	„Museli tady být nedávno,“ řekla Alena, která dotahovala pero budíku. „Nejvýš před dvěma hodinami.“

	„Je to jasný,“ ozval se Míša, který naposled přehrabával seno a vylovil z něho ještě kuchyňskou kudlu, načatou krabici sušenek, dvě láhve piva a plnou plechovku pomerančové šťávy.

	„Tady přespávají a odtud se vydávají na loupežné výpravy. A tady je dneska v noci přepadneme a zmydlíme,“ řekl jsem s tichou, ale rozhodnou pomstychtivostí.

	Ostatní přikývli. Osud těch, kteří z nás udělali „případ drůbežárna“, byl zpečetěn.

	„Páni! Devět hodin!“ vyjekla Alena. „Ivana čeká na dříví!“

	Hrůza, jak ten čas letí. Rychle jsme všechno urovnali a koukali smazat stopy. Ti dva chmatáci měli mít úplnou jistotu, že o nich nikdo neví.

	„Jen počkejte, seňorové, my vám tady uspořádáme tanec!“

	Hnali jsme se k zámku, jak to svazky klestí dovolovaly.

	„Vy jste v lese čekali, až větve narostou, co?“ hubovala Ivana. „Malkao máte na kamnech, rohlíky na stole a marmeládu taky. A hoďte sebou, Standa vám rozdělal barvy a dáte se do natírání nábytku. Už jste to někdy dělali?“ Pusa jí jela, že jsme si připadali jako doma.

	„Aby ne! Náš řídící má dva koníčky - truhlařinu a lakýrničinu. Zrovna o minulých prázdninách jsme natírali všechny lavice,“ řekl Míša.

	„Hotovka, dáme si opáčko,“ přisvědčil jsem.

	„Tak se pochlubte,“ řekla Ivana a šla k pumpě pro vodu.

	Než jsme zasedli, sběhl Tonda pro poslední zásoby jídla z domova. Všechny nás podělil natvrdo uvařenými vejci a plátkem turistického salámu, takže nám kynula menší anglická snídaně. Spořádali jsme po dvou kafáčích malkaa, haldu rohlíků a misku marmelády a teprve pak měly přijít na řadu Tondovy dobroty. Ale mně bylo souzeno, abych druhou část snídaně odložil na pozdější dobu.

	V otevřeném okně se objevila Standova hlava.

	„Je tady Lojza? Lojzo, pojď sem ke mně. A vy ostatní se zatím dejte do natírání, barvy a štětce máte pod oknem, napřed vezměte do parády police a pak ostatní nábytek. A nikdo ať se odsud nehne. Lojzo, jdeš? Tak sebou hni, hrome!“

	Popletený tónem Standovy řeči vymotal jsem se všemi dveřmi před zámek. Neslyšel jsem v ní ani trochu dřívějšího kamarádství a působila jako nečekaná, studená sprcha.

	Další překvapení mne čekalo venku. Vedle Standy stál příslušník SNB strážmistr Jeníček. Odpověděl na můj pozdrav pokývnutím a řekl:

	„Vida, náš vaječný šerif.“

	Znělo to stejně, jako by řekl: Tak už tě mám, lumpe.

	Další poznámky si však nechal na pozdější dobu. Ukázal paží k vedlejšímu vchodu a zaráčkoval:

	„Rrračte, vážení!“

	Postrkován Standou probíral jsem v duchu všechny poslední viny, ale součet byl jednoduchý - vaječná bitva a vojtěšková honička. Ledaže by se Bezpečnost zajímala o naši první noc na zámku.

	Jak se ukázalo, měla o ni veliký zájem. Strážmistr nás zavedl ke dveřím s nápisem Inspekční místnost (o té jsem dosud nevěděl), odemkl a mlčky ukázal na dvě židle. Namodralá kouřová clona prozrazovala, že se v ní donedávna úřadovalo.

	Soudruh Jeníček se uvelebil za starým psacím stolem, rozevřel zápisník a pohlédl na špičku plnicího pera:

	„Jak ses dneska vyspal?“ zeptal se pera.

	Zašilhal jsem po Standovi, komu ta otázka vlastně patří.

	„No ty,“ řekl strážmistr a vzal si mě na mušku hrotem plničky. „Copak se ti zdálo?“

	„Nic.“

	„Tos měl tak tvrdý spánek?“

	„Ani ne. Prostě jsem žádný sen neměl.“

	Standa se nadzvedl na židli.

	„Soudruhu strážmistře, proč chodíte koleni horké kaše? Zeptejte se Lojzy rovnou, poví vám, jak to bylo.“

	Strážmistr nakrabatil čelo.

	„Nechte to na mně, soudruhu, ano? A počkejte, až se vás na něco zeptám, ano?“

	„Prosím,“ řekl Standa naštvaně a odvrátil se k oknu.

	Strážmistr si zapálil cigaretu, škrtl naprázdno zapalovačem a foukal do plamínku.

	„Tak jak to bylo, povídej.“

	„Co?“

	„Včerejší den. Když jste přišli do zámku, tak se hned střílelo. Kdo střílel, čím střílel, na koho střílel. To za prvé. A za druhé - kdo v noci žebříkem rozbil králíkárnu, střílel z pistole a dělal blesky. Víš, že pan Klaban z toho má málem infarkt? Leží v posteli a nemůže se ani hnout.“ Hodil očkem po Standovi. „Nebyl při tom všem taky váš vedoucí?“

	„Už jsem vám přece řekl, soudruhu ...“ vyletěl Standa a mně v tom okamžiku začalo svítat, kde se vzala jeho počáteční odměřenost a rozmrzelost. Vždyť to byl vlastně pořádný vztek, ale ne na mne nebo kvůli mně, ale ...

	„Potom, potom,“ přerušil ho strážmistr. „Teď chci, aby mluvil Lojza.“

	„No, bylo kolem poledne, když jsme přišli k zamčené bráně,“ začal jsem líčit naše zážitky a bral to všechno po řadě a strážmistr si dělal poznámky. Když jsem došel k okamžiku, kdy si Standa přichystal fotoaparát s bleskem, zvedl policista udiveně hlavu.

	„Fotoaparát s bleskem? Co to má znamenat?“ obrátil se na Standu. „O něm jste nic neříkal?!“

	„Ptal jste se mě, čím jsem vyráběl blesky, a já vám řekl, že akumulátorovým bleskem.“

	„Ale o fotoaparátu jste se ani nezmínil,“ konstatoval znovu strážmistr.

	„Ve vlastním zájmu,“ řekl Standa studeně. „Vy od samého začátku věříte tomu podvodníkovi kastelánovi a máte nás za lumpy a já si nechávám v záloze důkaz, že lumpárny tady dělá on.“

	„Nono, mírněte se ve výrazech,“ napomenul ho Jeníček. „Toho podvodníka byste musel napřed dokázat.“

	„Když bude třeba, dokážu,“ kasal se Standa. „Až vyvolám film, dostanete důkaz černé na bílém.“

	Strážmistr se zamyslel.

	„Jak dlouho by vám trvalo vyvolání filmu?“

	„Půl hodiny,“ řekl Standa. „Jenže já tady nemám vývojku ani ustalovač, jinak bych to byl už dávno udělal. Ze zvědavosti.“

	„Aha,“ udělal Jeníček. „Víle co? Sjedeme spolu do města a necháme ho v naší laboratoři vyvolat, ano?“'

	„Beze všeho,“ pokrčil Standa rameny a kývl na mne. „Lojzo, skoč pro aparát, mám ho na stolečku vedle postele.“

	„Počkat!“ zvolal strážmistr, když jsem se zvedal ze židle. „Ještě jsem s ním neskončil.“ Podepřel si bradu pěstí a upřel na mne tmavé oči. „Tak ty tvrdíš, že jste v noci žádný žebřík nestavěli?“

	„Žebřík? My?“ obrátil jsem se tázavě na Standu.

	„Pan Klaban totiž tvrdí,“ spustil Standa rychle, aby ho strážmistr nestačil přerušit, „že jsme si v noci přistavili k jeho bytu žebřík, tloukli na okna, stříleli a dělali blesky. Prý se tak lekl, že narazil čelem do nočního stolku a udělal si bouli. Pak jsme ze samého rošťáctví povalili žebřík na králíkárnu a utekli.“

	„Taková lež!“ vykřikl jsem. „Snad byste nevěřil takovýmu prokletýmu lháři!“ křičel jsem a bylo mi skoro do breku.

	„Uklidni se,“ řekl strážmistr Jeníček. „Já věřím především faktům, ne řečem. A faktem je, že pod kastelánovým oknem jsou ještě teď jamky po žebříku a že pan Klaban má na čele bouli. Tak mi vysvětli, jak se to mohlo stát, ano?“

	„Nevím,“ odsekl jsem a otočil hlavu k oknu.

	„Tak mě napadá,“ řekl Standa, „jestlipak jste přeměřil vzdálenost dolíků po žebříku a srovnal ji s rozpětím jeho tyčí?“

	Strážmistr zvedl hlavu.

	„Proč?“

	„Leccos by vám to napovědělo. Uklidil jsem totiž ještě v noci žebřík do zámku. Jsou-li jamky po něm pod kastelánovým oknem přesné, jsme vinni. Ale doporučuji vám, abyste si je přeměřil.“

	„Prosím,“ pokrčil soudruh Jeníček rameny a sebral ze stolu svazek klíčů. „Můžeme jít hned.“

	A šli jsme.
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	STOJ! RUCE VZHŮRU!!

	Před zámkem se slunil kastelánův Bojar - Kazan. Sotva k němu dolehl zvuk našich kroků, mrskl sebou a běžel mi vstříc. A hned nastavoval pod ruku hlavu s lesklou srstí a já chvíli váhal a dělal nevšímavého. Všechno, co souviselo s Klabanem, se mi v tom okamžiku protivilo. Ale pak jsem si řekl - trdlo, copak ten pes za to může? - a pohladil jsem ho.

	„Bojare!“ zavřískla paní Klabanová z okna v patře. „Jdeš od těch vrahounů!“

	Pes se ztratil z dohledu a Standa suše poznamenal:

	„Ta paní by se taky měla mírnit ve výrazech, nemyslíte?“

	Strážmistr mávl rukou.

	„Je pryč na nervy.“

	„Aha,“ řekl Standa, nadhodil si žebřík a zahnul za zámek.

	Měli jsme dějiště nočního dobrodružství před očima. Standa se zastavil pod prvním oknem vpravo a prohlížel si uzounký záhonek. Pruh země byl pečlivě urovnán, jako by se měl osívat mrkví.

	„Stopy jsou samozřejmě pryč. To se dalo čekat.“ Popošel až na druhý konec zámku a pohlédl vzhůru k oknu kastelánova bytu.

	„Tady?“ zeptal se strážmistra.

	„Tady,“ řekl Jeníček.

	Standa položil žebřík tak, aby jeho spodní konec směřoval přesně na dva krásné vyhloubené dolíčky.

	„Dobře?“ zeptal se.

	„Ano, dobře,“ řekl strážník a podřepl.

	Rozchod tyčí žebříku byl o dobrých pět centinmetrů větší než rozpětí jamek v zemi.

	Strážmistr sundal brigadýrku, pohlédl vzhůru, přeběhl rychle na druhou stranu zámku, pátral po zemi, prohlížel si fasádu pod horním oknem a pomalounku se vrátil k nám.

	„Něco tady opravdu nehraje,“ připustil. „Vy tedy tvrdíte, že byli dva?“

	,,Jasně,“ řekl jsem. „A ten druhý mluvil německy.“

	„To už jsem slyšel,“ řekl strážník. „Nejlepší asi bude, když vyvoláme film. Pak se ukáže, kdo má pravdu.“

	„Bon,“ řekl Standa. „Lojzo, skoč pro aparát, a já zatím vytáhnu Ivaninu mašinu.“

	„Hotovka.“

	Před hlavním vchodem se mi znenadání připletl mezi nohy Kazan. Než jsem se stačil otočit, vyklouzl ze dveří a zmizel z dohledu. Proběhl jsem naší prázdnou komnatou, vzal v běhu kolečko salámu z Tondových zásob, rozložených na stole, a pohrozil kamarádsky za Kazanem.

	„Zloději!“

	Přiběhl jsem do Standovy noclehárny. Před jeho nočním stolkem jsem zapomněl žvýkat. Žádný fotoaparát nebyl v dohledu. Otevřel jsem dvířka, ale tam stál jenom malovaný hraběcí nočník. Rozevřel jsem šatník a překontroloval jeho obsah, hrábl do Standova rance. Nic. Na posteli nic, pod postelí nic. Vyklonil jsem se z okna.

	„Stando! Foťák tady není.“

	„Máš šedej zákal,“ zvolal a namířil si to do zámku.

	Ukázalo se, že mám oči v pořádku. Brašna s fotoaparátem a bleskem byla úplně a dokonale fuč.

	První podezření padlo samozřejmě na bývalého kastelána.

	„Kdo jiný mohl mít na zmizení foťáku zájem?“ ptal se Standa.

	„Klaban mluvil jenom o blesku, který ho oslnil, a jak potom narazil hlavou do nočního stolku,“ řekl soudruh Jeniček.

	„Myslím, že tuhle báchorku už můžeme nechat plavat,“ řekl Standa. „Je to lež jako věž.“

	„To se ukáže,“ odvětil muž v uniformě a urovnal si řemení. „Počkejte moment. Jdu za Klabanem.“

	Standa následoval strážmistra a nechal mne o samotě. Na ten okamžik jsem čekal. V pokoji bylo totiž něco neobvyklého. Všiml jsem si toho už před chvílí, když jsem volal oknem na Standu, že fotoaparát je pryč, ale teprve teď jsem měl čas se nad tím zamyslet. Na vyzdívce mezi venkovním a vnitřním oknem byly stopy. Nic určitého, jenom jakési špinavé šmouhy a rýhy a trochu rozdroleného bláta, ale moje představivost pracovala naplno.

	Někdo lezl do Standovy komnaty oknem. Kam měl namířeno, to se nedalo rozeznat, na podlaze byla ještě od předešlého dne nepřehledná změť otisků, ale já byl v té chvíli přesvědčen, že neznámý vetřelec šel rovnou k Standovu nočnímu stolku.

	Vrátil jsem se k oknu, vyšvihl se na parapet a vyhlédl ven. Pod oknem byl na venkovní zdi jeden podlouhlý, svislý škrábanec a v hlíně při zemi se dalo rozeznat několik stop. Těch si zatím nikdo nevšiml, Standovo okno bylo v celé frontě až třetí

	Fakt, někdo sem lezl oknem. Kdo? Nejspíš Klaban. Především on měl zájem na tom, aby foťák zmizel. Musel to udělat moc šikovně, protože od rána se pořád někdo motal v zámku nebo kolem něj. S výjimkou doby, kdy jsme byli v lese a Standa ve vsi. A Ivana v kuchyni. No jasně.

	Ale...

	Zrovna tak sem mohli zavítat ti z lesního seníku. Ti dva, co nás už jednou vykradli a mají na svědomí vaječnou bitvu ve slepičárně. Berou, na co přijdou, hlavně lepší věci. Sebrali nám budík, pilku, kudlu a kdovíco ještě. Mohli se klidně vydat na lup i do zámku. Klidně. Vlastně určitě. Na beton.

	Nevím proč, ale tahle druhá možnost se mi zamlouvala víc. Taky jsem si přál, aby to tak bylo. Klaban byl pro naši partu nedostižitelný, s ním si mohl poradit jedině strážmistr Jeníček, ale ti dva loupežníci byli na dosah ruky. Měli jsme s nimi nevyřízené účty a to ve mně posilovalo domněnku, že do zámku vlezli zrovna oni. Čím víc jsem o tom přemýšlel, tím blíž jsem měl od domněnky k jistotě. V hlavě se mi rodil plán. Představoval jsem si, jak v noci zaútočíme na lesní boudu a vybereme z hnízda všechno - ty dva kluky, věci, které nám ukradli, i -Standův foťák s bleskem. V duchu jsem už viděl, jak tam leží v seně. Někde v podvědomí se sice ozývaly pochybnosti, největší zájem na zmizení aparátu měl přece jenom kastelán, ale příští události mne utvrdily v názoru, že přístroj ukradl někdo jiný.

	Zaslechl jsem kroky na chodbě.
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	„Kastelán ležel v posteli,“ vykládal strážmistr Standovi, „peřinu až po bradu, v obličeji rudý a zpocený. Povídám mu: ’Pane Klaban, to nesmíte, když máte slabý srdce, takhle se pařit pod peřinou.’ Ale on, že mu to dělá dobře, a přitahoval si duchnu až pod nos. Koukám, že mu dole lezou ven šněrovací boty. Chytnu za spodek peřiny a on pod ní leží jako před obchůzkou. Oblečený, obutý, i svazek klíčů měl po ruce.“

	„Tak vidíte,“ řekl Standa. „Hrál si schválně na maroda.“

	„Asi jsem vám křivdil,“ připustil strážmistr. „Ale chybí mi nějaký přímý důkaz proti němu. Kdyby tak byla ta fotografie . . . Uhodil jsem na něj rovnou, ale nechce o fotoaparátu ani slyšet.“

	„Musel tady být ve chvíli, kdy jsme seděli s Lojzou v inspekční místnosti,“ uvažoval Standa. „Měli bychom se zeptat dětí v jídelně, jestli ho neviděli jít kolem.“

	„Nezapomínejte, že zámek můžete obejít taky z druhé strany, a když se člověk přikrčí, není z okna nic vidět.“

	„To je pravda,“ přisvědčil Standa. „Ale přesto se jich zeptáme, ať máme jistotu.“

	Jejich kroky se vzdalovaly směrem ke kuchyni. Čekal jsem, až za nimi zaklapnou dveře, a popošel znovu k oknu. Pod dojmem toho, co jsem právě vyslechl, dostaly stopy na záhonu, na okenní přepážce i pod oknem určitý tvar. Viděl jsem docela zřetelně, že jsou poměrně malé. A kastelán má chodidla jako pramice, toho jsem si všiml. Takže je to úplně jasné. Ti dva z drůbežárny nás sledovali až sem a čekali na chvíli, kdy zámek bude bez dohledu. Sebrali foťák a kdovíco ještě. Určitě toho šlohli víc.

	V patře něco zašramotilo. Kroky! Skryl jsem se za roh zdi a zadržoval dech. Všichni, kteří patřili k zámku, byli se strážmistrem Jeníčkem v kuchyni, to jsem věděl docela bezpečně. Kastelán Klaban se tam procházet nemohl, strážmistr přece říkal, že se paří v posteli. Zbývaly dvě možnosti - že se nahoře potulují ti dva desperádové z drůbežárny, nebo tam je neznámý dlouhán, kterého jsem od noční příhody se žebříkem v duchu pojmenoval „pan Hilfe“.

	Standova a strážmistrova přítomnost v domě mi dodaly odvahy. Vplížil jsem se potichounku zpátky k Standově ranci a bystře v něm zalovil. Poplašná pistole byla úplně navrch, asi od chvíle, kdy ji Standa musel ukázat policistovi. Sevřel jsem ji v dlani a schoval se znovu za pilíř schodiště. Tak polez, říkal jsem si pro sebe a naslouchal šramotu kroků, které se pomalu šinuly dolů po schodech. Jakmile se neznámá postava přiblížila k posledním dvěma stupňům a její stín padl na chodbu, zařval jsem z plných plic:

	„Stůj! Ruce vzhůru!“

	„N-n-n-ne-blbni...“ ozvalo se za rohem. „T-t-to jsem j-j-já ...“ a přede mne se vybatolil Tonda.

	Dveře kuchyně se rozletěly a strážmistr Jeníček, ruku na pouzdru pistole, se vyřítil do chodby.

	„Co se děje?!“

	Standa, Ivana, Míša i Alena se vyhrnuli za ním.

	„Lojza právě zatknul Tondu,“ řekla Ivana a dala tak signál k všeobecnému smíchu. Standa mi vzal pistoli z ruky a nechal ji zmizet v kapse.

	„Nedělej mi tady z toho Divoký západ,“ řekl a strčil do Tondy, který se pořád ještě chytal rukama stropu a mlčky kulil oči.

	„Probuď se, rančere, právě jsem šerifa odzbrojil.“

	„Pá-páni, já jsem se tak hrozně lek,“ vykoktal Tonda, spustil paže a chytil se za břicho. „Až je mi z toho špatně.“

	Ivana mi vjela rukou do vlasů.

	„Jestli z toho bude Tonda koktat, seženeš mu nevěstu!“

	Strážmistr se zatvářil přísně.

	„Řveš, jako bys dopadl přinejmenším sedminásobného vraha. Teď není čas na nějaké klukoviny!“

	„To nebyla klukovina,“ bránil jsem se, „já myslel...“

	„Myslíš trochu moc hlasitě,“ poznamenal Standa.

	„Kdybys opravdu myslel, nebudeš dělat takovou paniku,“ řekl Jeníček.

	„Ale Lojza opravdu nemoh vědět, kdo je nahoře,“ začal mě Tonda zničehonic bránit. „Zrovna tak, jako načapal mě, mohl nachytat někoho mnohem důležitějšího.“

	„Jak to myslíš?“ řekl strážmistr.

	„Ty něco víš?“ zeptal se Standa.

	„Vím,“ kývl vážně Tonda. „Něco moc a moc důležitého.“

	„No, to jsem zvědav,“ řekl strážmistr. „Tak pojď dovnitř, ať se něco dozvíme. A vy ostatní běžte po práci,“ zamával rukou. „Šup, šup, rozejděte se.“

	Standa mne vzal za rameno.

	„Ty tady zůstaň. Napřed mi vysvětlíš, proč jsi dělal ten bengál.“

	A tak jsem vysvětloval. Strážmistr ohrnoval nos a vrtěl hlavou, ale Standa řekl:

	„Mám radost, že ses nebál. Co kdyby to byl opravdu nějaký lump ...“

	„Myslíte, že by se tady procházel za bílého dne?“ zapochyboval strážmistr.

	„A taky že jo,“ vyjelo z Tondy. „Já ho viděl na vlastní oči.“

	„Koho?“

	„Pana Klabana.“

	„Kde?“

	„Tady - nahoře.“

	„Počkej, vem to trochu souvisle a od začátku.“

	Tonda už nabíral dech, ale najednou zase splaskl a řekl nesměle:

	„já se na to musím posilnit, mně po tom leknutí hrozně vytrávilo.“

	Odběhl do naší ložnice a vrátil se s několika kolečky trvanlivého salámu. Nabídl Standovi i strážmistrovi, ale ti zavrtěli hlavou. Mně nabízet nemusel, shrábl jsem bez řečí dvě krajní kolečka.

	„Dělej, dělej,“ pobídl ho Standa.

	„Já měl ještě chuť na salám,“ řekl Tonda a spolkl sousto. „To bylo asi čtvrt hodiny po tom, co jste zavolal na Lojzu. No a tak jsem tady vybalil salám, vzal si kolečko a najednou se mi zdálo, že slyším nad hlavou kroky. Napřed jsem si myslel, že se mi opravdu jenom něco zdá, ale potom už to byl fakt. A protože Lojza mi vyprávěl, že nad námi je zamčená místnost, do které se ti dva chtěli v noci dostat po žebříku . . .“

	„Tak vidíte, další svědek,“ přerušil ho Standa a mrkl na strážmistra.

	„Dobře, dobře. Jen dál, dál ...“ řekl Jeníček netrpělivě.

	„... tak jsem si říkal, že je to nějaké podezřelé, protože když je místnost zamčená, tak se v ní nedá chodit, ne? No a tak jsem se plížil nahoru, abych zmerčil toho, kdo se tam prochází, a byl to pan Klaban.“

	„Počkej, to nám musíš vysvětlit podrobně. Co tam dělal?“ zeptal se strážmistr.

	„Nesl nějaký kufřík a šaty a takové věci rovnou přes chodbu, takhle napříč. A protože jsem chtěl vědět, kam to nosí, počkal jsem, až zajde do místnosti, a vběhl do pokoje proti schodům. Tam byly dveře pootevřené.“

	„A kam to nosil?“

	„Do takové komůrky ve zdi. Když ji zavřel, tak nebylo vůbec nic vidět, dvířka mají zrovna takovou malbu jako zeď. Počkal jsem, až odejde, a chtěl se vrátit dolů a všechno vám povědět. Ale slyšel jsem venku nějaký neznámý hlas a taky jsem měl strach, jestli se pan Klaban v poslední chvíli nevrátí, a tak jsem počkal nahoře, až bylo v zámku úplně ticho. No a pak na mě Lojza zařval: ’Ruce vzhůru!’ „

	„Teď už je mi to jasné,“ zvolal Standa. „Uklízel věci po neznámém dlouhánovi, protože v noci se jim nepodařilo je odnést.“

	„Pojď a ukaž mi ty dvířka,“ vybídl strážmistr Tondu.

	A pak už to šlo ráz na ráz. Kastelán musel přestat dělat maroda a muž od Bezpečnosti vytáhl z úkrytu kožený kufřík, velikánský loďák, nějaké šaty, plášti a různé drobnosti, svázané do uzlíku, který Klaban udělal z ručníku.

	Kastelán ze sebe soukal, že ten tajemný dlouhán s chodidly jako pramice je vlastně hraběcím synem, plným jménem Herbert von Lambert.

	„Chtěl se jenom podívat na místo, kde se narodil,“ namlouval nám. „Je to slušný pán, choval se moc přátelsky, a tak jsem nemohl odříct. Pro jednu noc snad není tak zle. Je to přece jenom cizinec a člověk musí koukat...“

	„Vy jste přece věděl, pane Klaban, že je zakázáno ubytovávat cizí lidi na zámku?“ podotkl Standa a vytáhl z komůrky koš na odpadky, který byl vrchovatě naplněn různými papíry. Podal ho strážmistrovi.

	„To jsou jenom odpadky,“ přitočil se k němu starý kastelán a tahal mu košík z ruky.

	„Já to hned vynesu. Za pár minut tady bude dokonalý pořádek.“

	Strážmistr jeho horlivou snahu po pořádku nebral na vědomí. Ukázal Klabanovi záda a hrábl do papírů.

	„Musí to být velmi náročný člověk,“ řekl Standa. „Za jediný den a jedinou noc tolik odpadků. Nezdá se vám to přece jen trochu moc?“

	„Já to po něm nekontroloval,“ řekl odměřeně Klaban, který - vzhledem ke Standovi - pořád ještě nechtěl brát na vědomí, že je v zámku jenom nájemníkem.

	Strážmistr se otočil a zamával mu před obličejem obálkou.

	„Ale měl jste si to překontrolovat, pane Klaban. Byl byste přišel na tyhle obálky, které mají adresu Herbert von Lambert, Vintice, Tschechoslowakei - poste restante a poštovní razítko z osmnáctého června. To znamená, že ten dopis dostal do Vintic už před čtrnácti dny. Kde v té době bydlel?“

	„Tak to já nevím,“ vykrucoval se kastelán. „Není mi známo. Nestaral jsem se o to, kde bydlel před tím, než přišel na zámek ...“

	„My se ho zeptáme,“ řekl strážmistr Jeníček suše. „Teď pěkně nanoste všechno zpátky do pokoje, tady mladý muž si to zamkne a my půjdeme spolu do kanceláře a sepíšeme protokol. A ještě něco - ty pohádky o dnešní noci hned na místě odvoláte - řeknete tady soudruhovi a těm dvěma chlapcům pěkně do očí: Já jsem lhal, všechno jsem si vymyslel a omlouvám se vám.' „

	Starý Klaban zalapal po dechu, párkrát zažvýkal naprázdno a přestal se ovládat.

	„Takovejm cucákům se mám omlouvat?!“ vybuchl. „Ani nápad! To mě radši zavřete!“

	„Jak chcete,“ řekl strážmistr a obrátil se k nám.

	„Musíte tedy vzít zavděk tím, co vám řeknu já. Uvěřil jsem staršímu člověku a podezíral vás, protože mi všechno připadalo jako vyložená klukovina. Nechci říct, že jste všechno dělali správně, ještě si o tom podebatujeme, ale pravda byla na vaší straně. Pokud jsem vám ukřivdil, tak mi to odpusťte.“

	„Ale to nic,“ řekl Standa a podal mu ruku. „Hlavně že se všechno vysvětlilo.“

	Strážmistr Jeníček potřásl rukou i mně a Tondovi a počkal, až Klaban odnese cizincovy věci zpátky do pokoje.

	„A co můj fotoaparát?“ pošeptal mu rychle Standa.

	„Jen klid, já ho z něho vytáhnu,“ řekl strážmistr se sebevědomým úsměvem.

	Ale já věděl, že foťák z Klabana vytáhnout nemůže.

	Kdepak.
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	STEJNÉ JE ZBOULUJEME

	Bývalý kastelán si udělal ze zámku pěknou živnost. Návštěvníky vodil jenom do přízemí, kde bylo k vidění pár památek na někdejší hraběcí rodiny, k jejichž předkům se přimotal nějaký odpůrce císaře Zikmunda, a Lambertové se oháněli jeho zásluhami z dob husitských válek. Patro zámku zůstalo napospas kastelánovi, který do většiny místností natahal části své domácnosti a jeden pokoj pronajímal zájemcům za tučný poplatek. Byli to většinou lidé, kteří si chtěli zahrát na zámecké panstvo.

	Nám stačilo rozstřískat ve slepičárně vejce a taky jsme se dostali do hraběcích postelí, pomyslel jsem si, když nám Standa vyprávěl výsledek dosavadního šetření.

	„Ten čahoun musel mít zvláštní zájem na tom, aby mohl bydlet v zámku,“ řekl Standa po poledni, kdy všechen ruch kolem Klabana už utichl a strážmistr Jeníček odfrčel na motorce. „Platil kastelánovi dvě stovky denně, to máš za patnáct dní tři tisíce korun. A přitom ještě platil pokoj v hotelu ve městě, jen tak pro formu, aby byl někde hlášený k pobytu.“

	„Proto se Klaban tak strašně rozčiloval, když jsme se tady objevili,“ řekl jsem. „Ale co mohlo toho Němce tak zajímat? Nic drahocenného jsme nikde neviděli.“

	Standa se usmál.

	„To víš, že kvůli tomu malovanému hraběcímu nočníku sem nepřišel. Jsou na světě různé věci, které mají cenu. Nemusí být zrovna ze zlata.“

	„No jo, ale co by to mohlo být?“

	Standa pokrčil rameny. „Možná že nechtěl opravdu nic víc, než si pár dní hrát na hraběte z Lambertů. Ale přesto mějte všichni oči otevřené, a když se vám bude zdát něco podezřelého, hned přijďte.“

	Zapálil si cigaretu, převalil se v trávě na břicho a foukal kouř do kytiček. „Teď bych jenom rád věděl, jestli se podaří objevit můj foťák. Stál přes dva tisíce korun a nerad bych o něj přišel. Klaban se zapřísahá, že ho nevzal. Já mu nevěřím, po tom všem, co se stalo. Co myslíš, Lojzo?“

	Myslel jsem si svoje a pokoušel se to nějak zamaskovat. Cítil jsem, jak mi krev stoupá do tváří.

	„Určitě se najde. Já se s partou vydám na průzkum. Někde přece musí být,“ vyhrkl jsem.

	„Někde? Jak to myslíš?“ Standa se opřel o loket. „Ne aby vás napadlo vloupat se Klabanovi do bytu. To vás nesmí ani napadnout, on pořád ještě čeká, aby nás mohl při něčem nachytat!“

	„Proč do bytu? Jestli ho vzal a není docela praštěný, tak si ho určitě neschovával v bytě. Zloději si v pivní chvíli nikdy neberou lup domů, ale ukryjí ho na nenápadném místě.“

	Standa se zasmál. „Zkušenosti čtenáře detektivek! Ale můžeš mít pravdu!“

	Pohlédl na hodinky, vyskočil a zatleskal. Bylo to znamení konce poledního odpočinku a moje lakýrnická parta vylézala ze stínu stromů, kde se všichni vydýchávali z natěračských výparů. Za cinkání lžic a talířů jsme napochodovali do kuchyně k Ivaně, pak vpadli do klubovny a chopili se štětců. Pro mne nastala od rána první kloudná práce, a tak jsem se do ní dal s opravdickou chutí. Probírali jsme přitom ze všech stran dopolední události, až naše debata zakotvila u Standova fotoaparátu. O tom, že se večer vydáme na trestnou výpravu směrem bouda za skálou, už bylo rozhodnuto. Zbývalo vyřešit problém, jak se dostat nepozorovaně ze zámku.

	„Copak vy to máte jednoduché,“ řekla Alena, „vy bydlíte všichni pohromadě a můžete vyskočit z okna. Ale já tam jsem s Ivanou...“

	„To je strašná potíž,“ zašklebil se Míša. „Jednoduše jdi ven, jako na záchod, a venku se smrskni.“

	„V pyžamu, že jo,“ odsekla Alena.

	„No bóže, třeba v pyžamu, co na tom? Stejně bude tma,“ řekl Míša. Tonda zamával štětkou, což mělo znamenat, že nám něco sdělí, jen co spolkne sousto.

	„Já mám nápad,“ vypravil ze sebe po chvíli. „Co kdybysme Ivanu do všeho zatáhli? Řekneme jí rovnou, že půjdeme Standovi hledat foťák a přitom si s nima vyrovnáme i dřívější účty.“
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	„Já jsem pro,“ řekla Alena. „Ivana je fajn, ale musíme za ní jít všichni, celá parta.“

	„A co když to na nás píchne Standovi?“ zapochyboval Míša.-

	„Řekneme jí, že chceme Standu překvapit. On pořád podezírá Klabana a my se najednou objevíme s fotoaparátem. Ten bude koukat! Myslím, že to Ivana schválí,“ řekl jsem a bylo rozhodnuto.

	Pozvali jsme ji do naší lakýrnické dílny, která se začínala vyplňovat natřeným nábytkem, a vyklopili naše plány.

	„Vy jste ale fiškusové,“ zasmála se Ivana. „Chcete, abych vám kryla záda před Standou. No budiž, ale mám jednu podmínku - na tu výpravu půjdu s vámi.“

	Zkoprněli jsme překvapením. Když se nám vrátila řeč, bylo všechno vymlouvání málo platné. Ivana jinak nedala, a tak jsme začali opatrně vyzvídat, s jakým způsobem pomsty bude svolná.

	„Tady vůbec nejde o pomstu,“ řekla po našem vysvětlování. „To vypadá, že ti kluci utekli z domova a vyvádějí po celém kraji lumpárny. Sami říkáte, že kradou. Prostě je zajmeme, zavedem sem na zámek a vymáčkneme z nich, co jsou zač. Pak vyrozumíme jejich rodiče. To by přece na věci vůbec nic nezměnilo, kdybyste je zboulovali. Odtáhnou jinam a budou lumpačit dál.“

	„My je stejně zmydlíme,“ řekl Míša tvrdohlavě. „Za všechno, co nám zavařili, dostanou mydlinky.“

	Ivana pokrčila rameny.

	„Pro mě za mě, trochu jim můžete dát na pamětnou. Ale teď mi řekněte, co vám vlastně zavařili? Copak se tady máte špatně? Nikde jinde byste tolik neužili jako tady. Ten drobet práce, co na vás Standa chce, děláte zase jen pro své kamarády.“

	„Tedy, to je fakt,“ řekla Alena, která vždycky souhlasila s Ivanou. „Tady jsme toho prožili za dva dny tolik jako jinde za dva měsíce.“

	„Tady je všechno žúžo,“ připustil Míša, „ale v Hradišti jsme se kvůli nim dostali do seznamu chuligánů a to jim nedaruju. Dostanou řezec,“ dodal krvežíznivě a kráčel důstojně do kouta k rozlakované skříni.

	A tak jsme si smluvili sraz na desátou hodinu za brankou v zámecké zdi a rozešli se taky po práci.
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	PŘIPRAV
PROVAZY

	Jídelní lístek byl zatím takový, jaký dovolovala situace. Standa přinesl ze vsi jen to nejnutnější, protože celá kuchyně i jídelna byly cítit terpentýnem a jídlo s příchutí ředidla by nám asi moc nejelo. A tak jsme měli k obědu guláš z konzerv s bramborem a odpoledne chleba se sýrem. Ale k večeru se začala z kuchyně šířit libá vůně, tak silná a pronikavá, že přetrumfla i terpentýnový pach. Ivana smažila bramboráky.

	Tonda byl umytý na to šup a pak přecházel pod otevřeným oknem jako mlsný kocour a nasával do nozder vůni škvařícího se sádla, promísenou česnekem a majoránkou.

	„Ivano, už to bude?“ ptal se každých pět minut vytrvale a neodbytně, až se naše kuchařinka naštvala, rozdala nám po talíři a servírovala placky bramboráku rovnou z okna. A nebylo chvíle, aby místo pod oknem bylo prázdné. Pořád jsme pendlovali mezi kuchyňským oknem a trávníkem, při cestě sem trhali kouřící placku na kusy a při cestě tam olizovali mastné prsty. Ivana hudrovala, že takové žrouty ještě neviděla, ale v očích měla lucerničky radosti. Těšilo ji, že nám chutná.

	Když se Standa vrátil z odpolední cesty do okresního města, leželi jsme vedle sebe na trávníku jako spokojení krmníci a funěli blahem. A za chvíli jsem si všiml, jak stojí s Ivanou u okna, oba koukají na partu odpočívajících jedlíků a večeří chleba s paštikou. Nezbyla na ně ani placka, všechny zmizely v našich útrobách. Sdělil jsem to šeptem Aleně a ta konstatovala:

	,Jsou to děsný paťani!“

	Čímž jim vyslovila nejvyšší uznání naší party.

	K dovršení večerní pohody přispěl obsah Standovy motoristické brašny. Vyklopil z ní bateriový tranzistorák a vyladil ho na přehlídku známých písniček. Alena se hned dožadovala naprostého klidu, a když jí Míša rušil ticho rejpavými poznámkami, sebrala rádio o utekla s ním na kamennou lavičku pod stříbrnými jedlemi. Tam vejrala do reproduktoru, jako by z něho měl každou chvíli vystoupit Karel Gott v celé své kráse.

	Před osmou hodinou nám Standa udělal večerní kázání. Ze všech poučení nás nejvíc zajímalo sdělení, že náš velitel se právě odebírá na schůzi národního výboru ve Vinticích, a než se vrátí, bude nás mít na povel Ivana. Vzali jsme to s ohromným potěšením na vědomí a stvrdili si navzájem spikleneckým mrknutím, že s tím docela souhlasíme. Protože Standa v té chvíli udělal, jak by řekl můj táta, pytláka myslivcem. Ivana stála opodál a lhostejně přežvykovala poslední patku chleba.

	Vyprovodili jsme Standu před zámeckou bránu, zamávali mu na cestu a počkali, až motorka zmizí v zatáčce. Pak se naše tlupa vrhla za nadšeného řevu zpátky na nádvoří a uspořádala kolem Ivany indiánský tanec. Hlavní překážka v cestě za nočním dobrodružstvím odfrčela na dvěstěpadesátce a přípravy mohly nerušené probíhat.

	Ale než jsme mohli rozvinout své bojové plány, vytasila se Ivana s vlastním nápadem.

	„Nejdůležitější je průzkum,“ prohlásila a chystala se rozdělovat úkoly. Vyvolalo to bouři odporu, protože úlohu rozvědčíka chtěl získat každý pro sebe, a tak bylo za nejspravedlivější způsob uznáno losování. Ivana nám nastrčila ruku, z níž vyčnívaly čtyři proužky papíru, a jen jeden z nich byl označen velkým R. Mělo se tahat podle abecedy, a tak jsme museli dát přednost Aleně, už proto, že ji Ivana brala v ochranu a prohlašovala, že dáma má vždycky přednost.

	Sotva povytáhla lísteček ze sevřené dlaně, zajásala. Vyhmátla ten pravý hned napoprvé. Bylo tedy rozhodnuto, že „dáma“ Alena půjde padesát kroků před námi a v případě nebezpečí dvakrát krátce zahouká jako sova. Předvedla nám hned na místě houkací zkoušku a Míša napůl uznale, napůl ironicky poznamenal:

	„Dobře houkáš, dámo!“

	Jenže o dalším postupu jsme se dlouho nemohli dohodnout. Míša navrhoval, abychom to „lupičské hnízdo“ vzali prostě útokem, Tonda byl pro to, aby se počkalo, až půjdou spát do kolny, a pak je jednoduše zmydlili v boudě, a mně se nejvíc líbila indiánská lest. Navrhoval jsem vylákat je nějakými zvuky jednoho za druhým do temna lesa a tam je zneškodnit provazy, které jsem si „vypůjčil“ ze sušárny prádla paní Klabanové. Ale Ivana trvala na tom, že o způsobu přepadeni se rozhodne až na místě, jakmile okoukneme situaci.

	Vyrazili jsme. Napřed zmizela v hloubi lesa Alena a po chvíli jsme se vnořili mezi borovice i my. Plížili jsme se za sebou jako tlupa pašeráků a naslouchali každému praskotu větvičky a šustotu v korunách stromů. Bylo tam tajemné a skličující ticho a přiznám se, že odvahu k další cestě mi dodávala především přítomnost Ivany.

	V jednom takovém okamžiku, kdy pod něčím chodidlem chřupla suchá větvička a my se zadržovaným dechem strnuli, ozvalo se znenadání duté, tlumené troubení, jako by nedaleko nás někdo potichu cvičil na lesní roh. Uplynulo pár zmrtvělých vteřin a znovu to krátce houklo:
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	„Túúúú ... tuúúú ...“ a hned za tím jako hlas neviditelného psa: „Vrrúúúú ...“

	A bylo zase hluboké, nesnesitelné ticho.

	„Co - co to bylo?“ zašeptal Míša.

	„Pssst!“ udělala Ivana.

	A najednou, kousíček přede mnou, se ozval Tondův tichý, pokojný hlas:

	„To nic není, to mně jenom kručí v břiše.“

	Míša zasyčel.

	„Já tě zaškrtím, ty ... ty ...“

	„Tiše!“ zašeptala Ivana a její hlas splynul s houkáním sovy. Nastražili jsme uši, ale noční pták se už podruhé neozval. Musela to být opravdová sova.

	Postupovali jsme dál a zbytek cesty uběhl celkem klidně. Až na to, že Tondův žaludek přešel z hlubokých tónů na vyšší a pár metrů před skálou vydával jakési zoufalé kvílení. Ivana, která šla celou cestu vpředu, počkala, až se srazíme k sobě, a nahmatala Tondovu dlaň.

	„Na, tady máš dvě kostky cukru, spolkni je,“ zašeptala.

	Hned nato se ozvalo chřupnutí, jako když mezi dva mlýnské kameny spadne kostlivec, párkrát to mlasklo a Tonda zafuněl:

	„Už je mi líp.“

	Míša vzdychl a netrpělivě zahučel:

	„Tak jdeme na ně, ne?“

	Jenže u skály nebylo po Aleně ani památky. Prohledali jsme okolí pěšiny, naslouchali, dokonce se pokoušeli tichounce volat její jméno, ale všechno marně. Alena byla pryč.

	„Počkáme chvíli,“ radila Ivana, „možná že se sama plížila na druhou stranu skály, aby obhlídla situaci.“

	„Mně se to nelíbí,“ řekl Míša. „Není vůbec vidět záře ohně, jako by tam za skálou bylo mrtvo. Měl bych chuť se tam podívat.“

	„Tak jdi,“ svolila Ivana, „ale opatrně, ať se někde nesrazíš s Alenou a neuděláte zbytečný poplach.“

	Míša se odplížil a já hltal ušima každý šelest, všechny zvuky podobné tichým krokům, které by naznačovaly blízkost Aleny. Minuty utíkaly, znovu jsme obhlíželi obrysy skály a lesa za ní, nikde nebylo vidět ani znaménko po odrazu ohně, ze všech stran na nás dotírala tmavá, nehybná noc. Přešla mě trpělivost.

	„Jdu se kouknout, co se tam děje,“ zašeptal jsem a nečekaje na Ivanin souhlas vklouzl jsem do průseku v kravinách.

	„Opatrně!“ zaslechl jsem za sebou nabádavý šepot a spustil se na všechny čtyři. Po chvilce namáhavého plížení se přede mnou rozevřela planina. Jen stěží jsem rozeznával obrysy krmítka a černou hmotu seníku. Noc byla tmavá, měsíc i hvězdy přikryla už večer kopule mraků. Přiblížil jsem se k ohništi a přejel dlaní kameny. Byly úplně studené.

	Vyklidili tábor, napadlo mě a ticho kolem tomu nasvědčovalo. Ale kam zmizela Alena a kde se toulá Míša? Ležel jsem ještě pár okamžiků přitisknut k zemi, ale nedělo se nic, co by mi na moji otázku dalo odpověď.

	Snad nejsou v kolně, zeptal jsem se znovu sám sebe a vzpomněl si na zlodějskou skrýš v kupce sena. Možná že hledají fotoaparát?

	To bylo jediné logické vysvětlení jejich zmizení, které mne v té chvíli napadlo. Sunul jsem se k boudě a napínal sluch, až mi začínalo hučet v uších. Před vchodem jsem nabral dech, vztyčil se a otevřel dveře. Zela na mne ještě větší tma, než jakou jsem se prodíral venku. Udělal jsem po paměti krok k místu, kde jsem tušil hromádku sena, a v duchu si nadával, že jsem baterku nechal u Ivany. V tom okamžiku mi dolehl na záda nějaký tupý, tvrdý předmět a za mnou se ozval hluboký, rozkazovačný hlas s cizím přízvukem:

	„Any slovo, nebo už v šivote nepromluvíš!“

	Z temna vystříkl uzounký paprsek namodralého světla a namířil si to rovnou přede mne, na kupku sena. Tam už se choulily dvě postavy a nemohl to být nikdo jiný než Alena s Míšou.

	„Setnout!“ poručil neznámý hlas a znovu opakoval: „Any slovo, nepo pute sle!“

	Spustil jsem se do sena a přilehl pravým ramenem na Míšovu paži. Světýlko zmizelo a ve vzduchu se chvěl jenom náš dech. Něco se dotklo mé pokrčené nohy, sjelo vzhůru k ramenu a zastavilo se na mé dlani. Byla to Míšova ruka. Obrátil mou dlaň vzhůru a začal prstem psát vzkaz. První tři čtyři písmena jsem hned nevnímal, protože rozrušení z nečekaného přepadení mi pořád ještě otupovalo myšlenky a svazovalo údy. Překryl jsem palcem vnitřek dlaně a dal Míšovi na vědomí, že nerozumím. Opakoval první písmena znovu a pak už mi dávala smysl:

	

	P – R – I – P – R – A – V   P – R – O – V – A – Z – Y
P – R – E – P – A – D – N – E...

	

	Míša nestačil vzkaz dokončit. Za dveřmi kolny se ozvalo funění, jako by se k ní blížil přinejmenším nosorožec. Něčí ruka šmátrala po petlici a já vytušil, že tohle je chvilka, kdy se pozornost záhadného muže odpoutala od nás. Vytáhl jsem z kapsy dvě klubka prádelní šňůry, začal je po paměti rozmotávat a nadzvedával se při tom opatrně ze země.

	Dvířka se s vrznutím rozevřela a přes všechnu temnotu jsem proti vchodu rozeznal Tondovu zavalitou postavu. Pokoušel se zadržovat dech, ale plížení a napětí rozbouřily jeho plíce tak, že s kratičkými přestávkami odfukoval jako přetopená nákladní lokomotiva. A pak -strnul jsem napětím - zachrastila v jeho ruce krabička zápalek, ozvalo se škrtnutí a Tondovi se v záblesku plamínku zjevily naše skrčené postavy.

	„Co tady děláte?“ zvolal a chtěl se hrnout do boudy. Jenže zapomněl na dřevěný práh, který držel spodek kolny pohromadě, brnkl špičkou kecky o trámek a v mžiku se rozplácl na zemi. Hořící sirka mu vypadla z prstů a přistála na chuchvalci sena, z kterého okamžitě vyšlehl jasný plamen a ozářil muže vedle vchodu. Ještě jsem si stačil všimnout, že je zahalen do šedivého igelitového pláště a namísto tváře má tmavý šátek, když se prudce vymrštil, a jeho bota dopadla na hořící seno. V nastalé tmě jsem udělal to jediné, k čemu mě blízkost nohy neznámého mohla svést - vrhl jsem se po ní a prudkým trhnutím připravil muže o rovnováhu. Svalil se jako podťatý a strhl k zemi vstávajícího Tondu. Ten spustil strašný řev, ze kterého nejvíce vynikala slova:

	„Co blbnete, to jsem já, Tonda!“

	Ale Míša s Alenou už klečeli vedle mne na zmítajícím se těle neznámého a pokoušeli se potmě zachytit jeho ruce, abych mu je mohl svázat.

	Byl to strašný a chvílemi beznadějný boj. A když se Tondovi podařilo vyklouznout zpod zápasícího mužského těla a my ho křikem zpravili o situaci, vzalo naše klání obrat k lepšímu. Tonda začal nemilosrdně mydlit do mužovy hlavy a tlačil ji nosem k zemi s takovou vervou, až se ozvalo první zasténání. Kopání nohou se zmírnilo natolik, že Míša je stáhl do první smyčky a mně se podařilo omotat paže. A v tom okamžiku na nás padl zvenku kužel ostrého světla.

	„Santa madonna mia!“ vykřikla Ivana překvapeně, jak se to naučila na italském zájezdu, a pak se dala do šíleného smíchu. Namířila ukazovák ruky na naši oběť, opřela se ramenem o rám prkenné stěny a zalykala se smíchem, až světlo baterky poskakovalo. Zarazili jsme se nad jejím nečekaným chováním a na vteřinu ustali v zápase se záhadným cizincem. A pravě ta chvilička jako by v něm probudila nové síly. Než jsem se vzpamatoval, vymrštilo se jeho tělo do výše a setřáslo nás všechny ze sebe. Vrhnout se znovu po něm bylo dílem okamžiku, ale když jsme ve světle baterky spatřili jeho odkrytou tvář, zdřevěněly nám ruce i jazyky.

	Dívali jsme se do špinavého a poškrábaného Standova obličeje.
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	TEPRVE TED
ZAČÍNÁ TREST

	Zkouška odvahy, kterou nám Standa přichystal, mu vynesla odřený nos, zkrvavené obočí, pár šrámů po provazech na zápěstí a několik škrábanců na krku. Ivana se poprvé projevila jako zámecká zdravotnice, nalila mu do ran francovku a chystala se polepit mu obličej a krk kousíčky náplasti. Standa takovou ozdobu rozhodně odmítl a hned nás také podrobil jednoho po druhém prohlídce. Ale Ivana už další vatičku do francovky nenamočila. Vyvázli jsme z té mely bez nejmenšího škrábnutí, a jestli se Standovi na nás něco nelíbilo, byl to tlustý nános prachu. V tom si s námi vůbec nezadal, a tak jsme ze svitu Ivaniny baterky mazali k potůčku.

	Ale abych konečně vysvětlil, proč se naše plány pomsty tak zhatily. Hlavní vinu na tom měla Ivana, samozřejmě. Sotvaže se od nás dozvěděla o chystané noční výpravě, hned všechno vyzvonila Standovi. Ten dlouho nepřemýšlel, vypravil se do vsi za strážmistrem Jeníčkem, zalarmoval dva členy pomocné stráže a pak udělali na ty dva pobudy zátah. Našli je pod skupinkou smrků v hlubokém spánku a nejbližší okolí svědčilo o tom, že to žádný zdravý spánek nebyl - opodál se válelo několik prázdných lahví od plzeňské dvanáctky, krabičky cigaret a zbytek králíků, pečených nad ohněm.

	Jejich zálesácký život skončil výslechem na stanici Bezpečnosti, a když se ukázalo, že Jirka a Sláva (tak se totiž naši sokové jmenovali) utekli před několika dny z dětského domova za dobrodružstvím, posadil je strážmistr Jeníček do auta a zavezl zpátky.

	Standa si po té úspěšné akci řekl, že nás podrobí zkoušce odvahy, a zaonačil to s Ivanou tak, že jsme jeden po druhém lezli jako zajíci do nastražené pasti.

	Jenže ani jemu nevyšly plány tak, jak si představoval. Chtěl si hrát na tajemného cizince, ale nepočítal s Tondovým zakopnutím. A pak už jsme mu dokázali, že u nás není o odvahu nouze. Když jsme později probírali všechno znovu, připadalo nám to jako neuvěřitelná hloupost.

	Tloukli jsme se do hlavy, jak jsme tak jednoduše mohli naletět na Standovy nástrahy. Jenomže můj táta říká, že po boji je každý generálem, a má pravdu.

	Ale všechny tyhle řeči nejsou vlastně k ničemu, protože já chtěl z té noční výpravy přinést Standův foťák s bleskem. Jestliže čekáte, že teď budu vykládat, jak nás Standa druhý den vyfotil, abychom měli památku na noční přepadovku, tak jste na omylu. Fotoaparát se totiž vůbec nenašel.

	Prostě se vypařil. Když jsem vyrukoval s tím, že jsem krátce po jeho zmizení našel stopy pod oknem, škrábance na zdi a šlápoty v místnosti, přihlásil se Míša nesměle o slovo. Zrudlý jako rak soukal ze sebe přiznání, že jakmile si mne strážmistr odvedl do zámecké kanceláře, vytratil se nepozorovaně ven a poslouchal pod oknem, co si tam povídáme. Použil k tomu cesty, kterou já pokládal za zlodějskou stezku těch dvou dobrodruhů z děcáku.

	„Počkej,“ zarazil Standa jeho dodatečné omluvy. „Rozpomeň se, jestlis tam na stolku viděl ležet brašnu s fotoaparátem.“

	Míša zavřel oči a promítal si v paměti všechno, co v té chvíli dělal.

	„Byla tam!“ vykřikl. „Pamatuju se, že její řemínek visel ze stolečku a ležel koncem na vašem ranci. Měl jsem totiž chuť podívat se na vaši pistoli,“ přiznal se a zrudl znovu jako přezrálá paprika. „Ale v tom se mi zdálo, že slyším na chodbě kroky, schoval jsem se za křídlo dveří a poslouchal. Jenže venku se už nic neozvalo, a tak jsem se vrátil do kuchyně.“

	„Ty kroky patřily Klabanovi!“ zvolal Tonda. „Protože já si šel pro salám za chviličku na to, co se Míša vrátil z venku, a to už kastelán nahoře šramotil!“

	„Z toho vyplývá,“ řekl Standa zamyšleně, „že Klaban nevzal foťák, když šel nahoru ... Zbývá druhá možnost, že ho ukradl na zpáteční cestě. Míšo, nepamatuješ se, jestlis zavřel za sebou dveře?“

	Míša znovu přimhouřil oči a krátce zavzpomínal.

	„Zavřel!“ prohlásil rozhodně. „To mám ve zvyku z domova, zavírat za sebou všechny dveře.“

	Standa se obrátil na Tondu.

	„A teď si vzpomeň na chvíli, kdy starý kastelán sestupoval dolů. Co jsi slyšel?“

	Tonda řekl bez rozmýšlení: „Celkem nic. Myslím, že pan Klaban šel rovnou ze zámku, protože kdyby otevíral dveře vašeho pokoje, musel bych to zaslechnout. Vržou v pantech.“

	„Hmmm.“ Standa sklonil hlavu do dlaní a mlčel. Už se nám začínalo viklat i poslední podezření a žádný nový pachatel nebyl v dohledu.

	„A co ten cizinec?“ řekla Alena. „Ten to nemoh udělat?“

	Standa zavrtěl hlavou.

	„Ten je rád, že je rád. Přišel si ráno za doprovodu tajemníka národního výboru pro své sakypaky a omlouval se až na půdu. Tomu asi opravdu nešlo o nic víc, než aby si na pár dní zahrál na tatíčka hraběte. Mám tady jeho adresu, má statek někde v Bavorsku a umí docela obstojně česky, prý od maminky. Musel jsem mu slíbit, že za ním pošlu fotku z toho nočního stavění žebříku. Dneska už mu to připadalo hrozně k smíchu. Nic záhadného na něm není, to jen pan Klaban chtěl, aby se choval nenápadně, protože měl strach, že by to prasklo s jeho kšeftíky s noclehárnou.“

	„A stejně to ruplo!“ řekl Míša a to byla v té chvíli poslední věta, kterou jsme ztratili o panu „Hilfe“.

	Šli jsme po práci. Moc se nám do ní nechtělo, protože nás čekalo snášení všelijakého harampádí z půdy, kde mimo nesnesitelného vedra byla i kila prachu. Mezi trámy visely pavučinové záclony, jejichž předivo bylo nejzřetelnější tam, kde pronikaly vikýřem paprsky slunce. Ve všech koutech se povalovaly hromady papíru.

	„Ty papíry sem nanosili po revoluci v pětačtyřicátém roce. Archivář už si vybral, co potřeboval, a tohle všechno půjde do sběru. Moc se v tom nehrabte, nebo se udusíte prachem,“ řekl Standa a nechal nás o samotě.

	Stáli jsme uprostřed půdy a bezradně koukali na stohy zaprášených listin, knih a novin. Spousty špinavého papíru byly větší než naše odhodlání.

	„To neodneseme ani za dva měsíce,“ vzdychla Alena.

	„Ted teprve začíná náš trest,“ řekl Míša a všichni jsme souhlasné přikývli.

	„Co se dá dělat,“ mínil Tonda, sehnul se a hrábl do papírů. Okamžitě se vyvalilo mračno prachu, mávali jsme rukama a foukali před sebe. Protože nic jiného nezbývalo, uvázali jsme si kapesníky přes pusu, nabrali náruč listin a úmorná práce začala. Chodili jsme kolem sebe jako maskovaní bankovní lupiči, vymýšleli si různá jména gangsterů a udržovali se při náladě všelijakými řečmi jako: „Nebolí vás ručičky, pane Al Capone?“ nebo: „Nepráší se vám do nosánku, obávaný pistolníku?“

	Bylo to pořád stejné - dolů po schodech, složit balík na dvoře, nadýchat se čerstvého vzduchu a zase vzhůru do patra a na půdu. Alena rovnala papíry do hraniček a my běhali. Dolů, nahoru, dolů, nahoru, do úplného zblbnutí, říká můj táta takové práci.

	Papír zvolna těžkl. Hromádky byly pořád stejné, a přesto se nám zdálo, že přibývají na váze. Po dvou hodinách jsme na sebe přestali pokřikovat a začínali lapat po dechu. Alena vykukovala z hromady jako moučný červ, Míša nakopával ztracené listy papíru, Tonda zamyšleně přežvykoval a já se zastavil u vikýře ve štítu, vykoukl ven a rozhlédl se, jako bych tam někde mohl najít východisko z té otravy. Vyklonil jsem se ven a hloubka pode mnou mi přejela mrazivě po zádech.

	A v té chvíli se v mé hlavičce zrodil nápad - nešlo by spouštět balíky papíru dolů z vikýře po provaze? Než jsem se stačil otočit, vypukl na schodišti hrozný lomoz. Tondovi ujely nohy a řítil se po dřevěných schodech jako po valše a rozplácl se na chodbě v patře. Průvan zvedl na půdu mračno prachu, několik lístků poletovalo vzduchem a snášelo se pomalu za Tondou.

	„Páni!“ vyjekla Alena, která přiběhla k zábradlí. „To byl ale sešup!“

	„Je ti něco?“ volal Míša, když se Tonda nezvedal ze země.

	Oslovený se zvolna posadil, něco zabručel a hlasitě kýchl. A ještě jednou. A znovu.

	„Stalo se ti něco?“ Seběhl jsem k němu dolů. Pomalu vstal, přejel si rukávem košile nos a řekl:

	„Já - hepčí - já dostal nápad.“

	„Tomu říkáš nápad, sletět ze schodů?“

	„Pro ... provaz!“ vyhrkl Tonda mezi kýcháním. „Budeme spouštět papír po provaze z vikýře !“

	Dal jsem se do smíchu. „Na to jsem právě přišel taky, ale nepotřeboval jsem se při tom válet po schodech. To vždycky, když dostaneš nápad, sletíš ze schodů?“

	Tonda se po mně ohnal, snažil jsem se uhnout, ale nohy mi sklouzly po rozházených papírech a už jsem seděl na zemi.

	„Íííí... chichííí...“ pištěla Alena nad námi a zdola se ozval Standův hlas:

	„Co tam děláte za vylomeniny?“

	Přicválal nahoru a starostlivě se ke mně sehnul.

	„Nestalo se ti něco?“

	Tonda se rychle hlásil o jeho pozornost:

	„To já jsem sletěl ze schodů!“

	Nechal se ze všech stran omakat a vyklopil při tom nápad s provazem.

	„lion,“ řekl Standa. „Sjedu do vsi k jézedákům, jestli by nám nepůjčili jednoduchou kladku. Zatím si dejte pohov a jděte ven na vzduch!“

	Jeho rozkaz jsme přijali s nadšeným pokřikem a chystali se okamžitě uposlechnout. Ale jakmile jsem se zvedl z hromady papírů, pohlédl Standa na místo, které jsem opustil. Leželo tam několik velkých fotografií.

	V našem veliteli se v té chvíli probudil fotoamatér. Vzal snímky opatrně mezi prsty, sfoukl z nich prach a položil je vedle sebe na podlahu. Byly tři a všechny znázorňovaly zámek a jeho nejbližší okolí.

	„To jsou prima fotky,“ zhodnotil jejich kvalitu Standa. „Bezvadně vybrané motivy a ještě lepší zvětšeniny.“

	Koukali jsme mu přes ramena a naše pocity vyjádřila za všechny Alena:

	„Hezký obrázky.“

	Museli jsme Standovi slíbit, že všechny fotografie i filmové negativy, které nám přijdou do ruky, dáme na stranu. A za těchto slibů jsme opustili zámek a rozběhli se k vodě.
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	DVA TISÍCE
ŽVEJKAČEK

	Ve chvíli, kdy jsem ze zpoceného těla splachoval nános štiplavé špíny, byl bych beze všeho odpřisáhl, že to je jeden z nejkrásnějších pocitů na světě. Pak jsem dostal chuť na pár trávnic, které na nás den předtím vykukovaly z keříčků poblíž zámecké zdi. Ale nikdo z ostatních moje chutě nesdílel, ani Tonda, protože mezitím vyloudil na Ivaně dva krajíce se sádlem navíc. A tak jsem šel do lesa sám.

	Čekalo mě tam pěkné překvapení. Pospíchal jsem popaměti k místu, kde jsem při včerejším sbírání dříví zahlédl jahody, a skutečně tam byly. Ale uprostřed trávnic dřepěl náš starý známý dlouhán z Bavorska, syn hraběte z Lambertů. Vypadal přesně tak, jak jsem ho zahlédl v záři Standova blesku.

	„Tópry ten, kamarad,“ řekl a roztáhl pusu k širokému úsměvu. „Ceš taky jahota? Bitte - prosím, taty je moc a toprá. Sehr gut!“ Zamrkal povzbudivě a tak jsem se spustil do trávy, obíral keříčky a pozoroval jedním okem cizince. Tak takhle vypadá hraběcí syn, říkal jsem si v duchu. Připomínal mi komika z jednoho němého amerického filmu.

	„Krásny ten, was?“ řekl a ukázal ke slunci. „Taty moc hesky, eine herrliche Landschaft. Krásny krajina.“

	„Ano,“ přikývl jsem a polykal dál jahody.

	„Krásny ... ee ... Schloss, also samek, was?“ Ukázal směrem k zámku. „Ta patšila moje tatynek. Ja.“ Zamyšleně vzdychl. „Tatynek umšela a ja chtela vydet unser Schloss. Jenom podyvat, nic vic. Ja.“

	„Aha,“ řekl jsem a seděl dál. Docela mě bavilo poslouchat tu jeho příšernou češtinu.

	Hraběcí potomek si ke mně přisedl blíž.

	„Ty tam pytlet, na samek?“

	„Jo, bydlím v zámku a spím v hraběcí posteli. Hrabě Lojza,“ představil jsem se s vážnou tváří. Němec rozpačitě přikývl.

	„Ja, ja.“
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	Rozhlédl se kolem sebe, jako by se chtěl ujistit, že nás nikdo neposlouchá. Pak vytáhl z kapsy pár plochých amerických žvejkaček a nabídl mi je.

	„Bitte . . . vsala si . . .“

	„Děkuju,“ řekl jsem a zavrtěl hlavou. „Já mám taky, tam v zámku,“ A začal jsem tušit, že pro nic za nic mi ty žvejkačky nenabízí.

	„Also bitte,“ trval na svém, a když jsem se k ničemu neměl, strčil mi je za košili. Chtěl jsem mu je vrátit, ale on mi přidržel ruku pod košilí a naléhal:

	„To nyc, eine Kleinigkeit, pro mlaty kamerad.“

	To jsem zvědav, co za tu maličkost budeš chtít, říkal jsem si v duchu a on mě opravdu nenechal dlouho na pochybách.

	„Also - ty pytlet na samek, ja? Tam krasny, moc krasny,“ mačkal ze sebe. „Moje tatynek a maminka tam taky pytlela, sehr lang, moc tlouha topa. Ja tam narodyla se,  und ...  Nach dem Krieg... tyš

	konec valka, my tam .:. nach Deutschland ...“ mávl rukou do daleka.

	„Já vím, museli jste do Německa,“ přikývl jsem.

	„Ja, ja,“ kývl rychle. „Und ... tatynek taty sapomela meine Dokumenten, muj tokument, verstehst du ... rosumela ... muj papiry ...“

	Soukal ze sebe jakousi německo-českou šmodrchaninu, ze které jsem vyrozuměl, že jeho táta zapomněl na zámku nějakou železnou kazetu s jejich hraběcími papíry.

	„Ty pšinest mir ta kaseta, ja ty tat moc Kaugummi,“ ukázal prstem na místo, kde jsem měl pod košilí žvejkačky. „Tysyc kusy,“ zdůraznil a mně svitlo, že hodlá vyměnit kazetu za tisíc žvejkaček.

	„Dyť jste byl na zámku, tak proč jste si ty papíry nevzal?“ zeptal jsem se ho přímo.

	„Já nemohla najit,“ rozhodil mrzutě paže. „Tatynek umšela, tyš ja mala kluk, a maminka nevetela, kte kaseta tatynek tala.“

	„Já o žádný kazetě nevím,“ řekl jsem a vylovil zpod košile žvejkačky. „Tumáte, vemte si to, já nic hledat nebudu.“

	„Aber nein,“ cpal mi ruku zpátky pod košili. „To nyc, nechala si to. Ja myslela, typy kaseta ty našla, tak ja moc rata.“

	Vstal a spěšně se obrátil k odchodu.

	„Ale nesapomnela, še ja tavat tva tysyce kusy guma sa kaseta. Typy chtela, ja kašta ten taty v teset hodyna.“

	A zmizel.

	Dřepěl jsem v jahodiní a koukal chvíli nehnutě před sebe. Teď už nabízel dva tisíce žvejkaček za neznámou kazetu. Musí mu na ní strašně záležet, možná že by dal i tři tisíce, kdybych chtěl...

	Ale já nechtěl. Jednak jsem o žádné kazetě nevěděl, a jednak, i kdyby se ji podařilo objevit... Možná že její obsah má mnohem větší cenu než dva tisíce žvejkaček, uvažoval jsem.

	Ze zámecké zahrady se ozvalo Standovo pískání, a tak jsem se rozeběhl zpátky.
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	NESAHEJTE NA TO!!

	Když Míša přinesl asi padesátou dávku zaprášených knih k vikýři, kde je Tonda stahoval do smyčky a spouštěl po provaze na okrajovou část dvora, zahartusil:

	„Mě nejvíc mrzí, že jsme ty dva lotry nedostali do ruky. Vyklouzli ze všeho moc lacino. Já bych je přece roztrh jako ropuchy!“

	Ale nikdo z nás se nahlas na jeho vzteku nepodílel, jen Tonda zabručel: „No jo,“ a Alena mávla beze slova rukou. Co taky mohlo vztekání změnit na našem osudu?

	Mně ležela v hlavě rozmluva s hraběcím potomkem. Jeho zájem o kazetu s listinami a neobvykle vysoká odměna, kterou nabízel, mi nedovolily myslet na něco jiného. To sousto mi leželo na jazyku jako pálivá paprika a měl jsem trhání zbavit se ho. Z přemýšlení mě vyrušilo Standovo zavolání. Míša můj odchod provázel kousavou poznámkou:

	„Zase nějaká ulejvárna. A na nás zbyde vždycky jenom práce.“

	Nebral jsem jeho narážku na vědomí a kráčel důstojně dolů. Vědomí důležitosti mého tajemství mě povznášelo nad všechny řečičky.

	Standa uspořádal na posteli výstavu nalezených fotografií. Všechny už byly zbaveny prachu a krásně znázorňovaly naše dočasné sídlo.

	„Podívej se na ně a řekni mi, jestli je na nich něco neobvyklého.“

	Usadil jsem se na okraji lůžka a zabořil zrak do snímků. Na první pohled se mi zdálo, že zámek je nějak krásnější, než jak jsem zvyklý ho vídat. Nejnápadnější byla svítivá bělost fasády, do poloviny zakryté hustou spletí divokého vína. Sdělil jsem výsledek svého pozorování Standovi a on kývl.

	„Máš pravdu, ale musíš myslet, že ty fotky jsou nejméně jednadvacet let staré a od té doby se nikdo o zámek nestaral tak, jak by měl. Ale já jsem přišel na něco jiného. Každý snímek má v popředí litinovou fontánu, sice pokaždé na jiném místě, ale vždycky tak, aby byla celá vidět. A tady, podívej se pořádně...“ Standa mi strčil jednu z fotografií pod nos, „na místě, kde je spodek fontány pod vodou, je nakreslen malý křížek. Na všech třech fotkách.“

	Obrátil je rubem vzhůru.

	„Vzadu je na každé z nich napsáno jméno Karl, Wolfgang, Hubert. A teď poslouchej. Sjel jsem do vsi a vyptal se na tu slavnou hraběcí rodinu. Zjistil jsem, že byla dost početná, protože Lambertové měli čtyři syny - dva esesáky Wolfganga a Huberta, jednoho plukovníka wehrmachtu Karla a jednoho školáka Herberta.“

	„Pana ’Hilfe’!“ konstatoval jsem.

	„Ano. Ti první tři se ztratili ze světa během války, Wolfgang a Hubert prý byli nezvěstní, bojovali na východní frontě proti Sovětskému svazu, a pan plukovník zmizel před revolucí jako duch. Rozumíš tomu?“

	„No - trochu,“ řekl jsem asi dost nejistě, protože Standa chápavě kýval a poznamenal:

	„Já vím, pro tebe je tohle všechno španělská vesnice, já o té době vím taky jen ze školy a z knížek, ale musíme si to srovnat v hlavě.

	Tenhle zámek - to bylo vlastně fašistické hnízdo.“

	„Aha,“ přikývl jsem.

	Standa se na chvíli odmlčel a pak začal z jiného konce.

	„Proč jsem tě vlastně volal - víš, já dostal takový nápad - Ivana říká, že je to bláznivý nápad, ale já se ho nemůžu zbavit. Mně leží v hlavě ty tři fotografie s těmi křížky na spodku fontány. Já si myslím, že to něco znamená a že měly synům hraběte Lamberta něco naznačit. Jako by v té fontáně bylo něco ukryto ...“

	„Kazeta,“ vyhrkl jsem.

	„Jaká kazeta?“ svraštil Standa čelo. „Proč zrovna kazeta?“

	A musel jsem s barvou ven. Vylíčil jsem své dopolední setkání s panem „Hilfe“ a každá věta rozjasňovala Standovu tvář.

	„Já to věděl!“ vykřikl, když jsem skončil. „Já to tušil!“

	Nechal mě sedět na posteli a vyřítil se ze zámku. Než jsem se stačil orientovat, kam vlastně běží, vyhoupl se zpátky z prázdné kašny a letěl do kolny k motorce. A zase beze slova skočil za kamennou obrubu bazénu a harašil tam nářadím.

	V tom okamžiku jsem si vzpomněl na partu, která se na rozpálené
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	půdě mořila se starým papírem, a hryzlo mě svědomí. Míša bude mít zase řeči o ulejvárně, a až se dozví, co se tady dělo, bude prskat vzteky jako kocour. V mžiku jsem je všechny zalarmoval a stejně rychle jsme se shromáždili kolem kašny.

	Standa se mořil s maticemi šroubů, kterými byla fontána přichycena k betonovému základu. Museli jsme sehnat kus staré vodovodní roury, kterou si prodloužil držák klíče a uvolňoval jednu matku za druhou. Bylo jich šestadvacet, poctivá a důkladná práce.

	Ivana vykoukla z kuchyňského okna:

	„To už vás zbláznil taky?“ zvolala. „Stando, ty už jsi horší než ty děti!“

	Ale Standa se jenom potutelně usmíval a šrouboval a šrouboval. Až najednou - poslední zrezivělá matka se skutálela mezi podupaný plevel a náš velitel se opřel do okraje fontány. Zrudl, na krku mu naběhly žíly a svaly na pažích se roztřásly námahou. Jenže fontána se nadzvedla sotva centimetr. A zase jsme běželi pro provaz od našeho spouštědla papíru a hledali kus železa na páku a přivolali Ivanu, která nás všechny prohlašovala za kašpary a bláznivé detektivy.

	Standa připevnil lano na ozdobnou část fontány, stoupl si na opačném konci k jejímu spodku a nasadil železnou páku.

	„Koukněte se na ně! Vandalové!“ zařízl se do našeho napětí ječivý hlas paní Klabanové.

	„To je ta dnešní   mládež,“   troubila   z   okna   bytu,   „všechno   ničit, k tomu jsme si je vychovali, kristepane, že se na to můžeš koukat...“ Najednou se její křik vytratil a okno se s třesknutím zavřelo. Za jeho skly se mihla tvář páně Klabanova a bylo ticho.

	„Hej - rup!“ zavelel Standa a vandalové zabrali. Fontána se začala naklánět, chviličku se vzpurně zastavila v takové polovičaté poloze a pak se s žuchnutím převalila do kopřiv. Pustil jsem lano z ruky a vyšvihl se přes kamennou zídku do vnitřku kašny. Pod ohnutými trubkami se nekrčila zrezivělá schránka, ani kazeta, ani krabice, spíš kovová krychle velikosti asi 20 x 20 x 20 centimetrů. Nedočkavě jsem po ní vztáhl ruku, ale Standa mně ji srazil zpátky.

	„Nesahejte na to!“ vykřikl varovně ke všem, kteří se nahrnuli za mnou. „Napřed se musíme přesvědčit, jestli není nějak zajištěna. Co kdyby nám vybuchla v rukou!“

	Jeho slova nás bezděky zahnala zpátky do kopřiv. „To jsem zvědavá, co se z toho vyklube,“ řekla Ivana. Standa nás všechny vystrnadil z kašny, přinesl zpod kolny dlouhé bidlo a poručil:

	„Všichni pryč, jděte do zámku!“

	Popostrkováni Ivanou museli jsme poslechnout. Ale nikdo nám už nezabránil, abychom pootevřenými dveřmi přihlíželi Standovu počínání. Přikrčil se za kamennou obrubu kašny, položil opatrně konec tyče proti kovovému pouzdru a pak, celé tělo v úkrytu, udeřil kusem vodovodní roury prudce na opačný konec bidla.

	Zaslechli jsme, jak se schránka převrátila na betonu, a bylo hluboké ticho. Hluboké, mrtvé ticho.

	Standa zůstal ještě pár minut sedět za zídkou (nám se zdálo, že tam dřepěl nejmíň hodinu) a pak skočil rovnou do kašny.

	Vyřítili jsme se k němu a prohlíželi schránku ze všech stran. Byla to skutečně kovová, kolem dokola zaletovaná krychle. Když ji Standa převrátil v ruce, něco v ní tlumeně kleplo o stěnu.
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	BOJAR-KAZAN
ODCHÁZÍ...

	Příští dopoledne jsme zase strávili na půdě. Práce nám šla docela dobře od ruky - zásoby starého papíru se tenčily a to přibližovalo naději, že se brzy dostaneme z té pekelné výhně. Taky bylo o čem povídat, protože Standa odevzdal záhadné pouzdro strážmistru Jeníčkovi. Nedočkal se však jeho otevření, strážník rozhodl, že to přenechá odborníkům z okresního oddělení. Takže jsme stále ještě žili v napětí a dohadech, co kovový hranol skrýval ve svých útrobách tak důležitého, že pan „Hilfe“ nabízel za jeho obsah dva tisíce žvejkaček.

	Copak Standa, ten se měl. Ráno si naplánoval nutnou služební cestu do okresního města a odfrčel na motorce. Ve chvíli, kdy nás mořily zbytky starých knih, časopisů a všelijakých německých lejster, zastavil on motorku před okresním oddělením Bezpečnosti a ohlásil se u náčelníka.

	Jenže ani naše dopoledne nebylo bez zajímavých událostí. Zrovna když jsme spustili z vikýře poslední zbytky papíru a prohlíželi si s děsně prímovním pocitem prázdnou půdu, zarachotil na zámeckém nádvoří traktor. Míša sjel po schodech přede mnou, taky chtěl být jednou u něčeho první. Tonda mínil:

	„Možná že přijel někdo z Hradiště a přivez nám něco z domova!?“

	Tondovo „něco“ jsem si dovedl živě představit - štangle salámu, kus špeku a kopu vajec.

	Míšu připravila o prvenství Alena, která stále venku pod štítem a odebírala balíky od kladky. Poznala mezi lidmi, kteří přijeli na dvou traktorech s valníky, nějakého příbuzného z Vintic, a tak se mu hned ohlásila:

	„Ahoj, strejdo! Co tady děláš?“

	„A hele, naše malá trestankyně! Jakpak se tu máš, holka? Ty jsi ale špinavá, propánajána, kdyby tě viděla maminka!“ sypal ze sebe Alenin strejda.

	„Náhodou, já si tu žiju jako komtesa,“ odporovala Alena a utřela si pěstí zaprášený nos.

	„Je to na tobě vidět,“ chechtal se její příbuzný, seskočil z traktoru a obrátil se k nám.

	„Čípak jste vy, kluci?“

	Alena nás popořadě představila a my, dbali dobrého vychování, sborově pozdravili:

	„Dobrý den!“

	„Nazdar, hrabata!“ řekl muž. „Tak se mi zdá, že zámek okupovali mouřeníni. Copak tu vyvádíte?“

	Míša mu stručně a jasně dokázal, že má co dělat s těžce pracující mládeží, a chtěl na oplátku vědět, za jakým účelem přijely na zámek traktory.

	„Přijeli jsme stěhovat pana Klabana,“ sdělil nám Alenin příbuzný a plivl si do dlaní.

	„Teď se koukejte, my vám předvedeni, jak se těžce pracuje!“

	Zmizel se skupinkou ostatních mužů v předsíni, která vedla k bytu starého kastelána. Hned nato nás volala k výslechu Ivana, a když jsme jí sdělili, že půda zeje prázdnotou, že nám všem kručí v břiše a že Klaban se stěhuje do Vintic, shrnula své rozhodnutí do tří slov:

	„Umejt, najíst, odpočinout!“

	Uposlechli jsme s tak ohromnou ochotou, jak jsme jen byli schopni. A pak, žaludky naplněny krajíci chleba s míchanými vejci a kyselým mlékem, jsme přihlíželi stěhování skříní, postelí, stolů a židlí a mazlili se naposledy s Kazanem-Bojarem, a jestli nám v té chvíli bylo něčeho líto, tak toho starého, dobráckého psa. Však šel taky z ruky do ruky, až mezi Alenou a Míšou vypukla o jeho přízeň hádka.

	„Ty se jdi mazlit se svým Kájíčkem,“ předhazoval jí Míša milovaného zpěváka a chtěl Kazana zabrat pro sebe. Alena mu v odpověď třískla pěstí do zad, Míša jí podtrhl nohy a už se váleli v trávě. Kazan to považoval za vrchol legrace, lezl po nich, strkal mezi ně čumák a vesele štěkal.

	Ale naše radostné loučení s Kazanem vzalo brzy konec.

	„Bojare!“ zavřískla paní Klabanová a chtěla určitě dodat nějakou „milou“ poznámku na naši adresu, ale tu utlumil starý Klaban dlaní, kterou své rozkřičené manželce přitiskl na pusu.

	Stěhování velkých kusů mezitím skončilo, muži od traktorů postupně usedali, zapalovali cigarety a otevírali láhve piva. Alenin strejda přišel mezi nás.

	„Jo, teď už vypadáte jako hrabata,“ usmál se, když spatřil naše vymydlená těla. „Tak se mi líbíte.“

	Obřadně nasadil láhev k ústům a nechal polovinu jejího obsahu projít hrdlem. Pak se usadil proti nám.

	„Strejdo, nemoh by ten starý vlčák zůstat u nás na zámku?“ zeptala se znenadání Alena.

	Muž povytáhl udiveně obočí.

	„Bojar? Co vás to napadlo? A proč?“

	Jeden přes druhého jsme se začali vyznávat z naší lásky ke Kazanovi a strejda se tiše usmíval.

	„Já vás chápu,“ řekl, když nám došla slova, „ale ten pes patří panu Klabanovi a on se ho určitě nevzdá. Je to čistokrevný vlčák. Teď už je z něho staroušek, ale dřív to býval ostrý a zlý pes.“

	„Protože nikdy nepoznal pohlazení a dobré slovo,“ řekla Alena vážně.

	„Ale poznal,“ namítl muž, „dokud byl naživu jeho bývalý pán, zámecký zahradník. To byl starý mládenec a ten si rozuměl s Bojarem jako s vlastním synem. Ale potom umřel a pes už zůstal tady na zámku u Klabanů. Je to inteligentní vlčák,“ vztyčil Alenin strejda prst. „Zahradník Valeš míval takovou malou koženou kabelu na řemínku a s tou chodil Bojar sám dolů do vsi pro nákupy. Bůh ví, jak to s ním starý Valeš dělal, ale vždycky šel tam, kam měl, nikdy se nespletl. Jednou jsem pomáhal tady v zahradě a došly mi cigarety. Zahradník zavolal Bojara, něco mu pošeptal a pes se za chvíli vrátil s brašnou. Dali jsme do ní lístek a peníze, pan Valeš mu zase něco pošeptal a Bojar si to šupajdil ze zámku do vsi. Nikdy se nespletl, vždycky věděl, jestli má jít do konzumu nebo do hospody.“

	Poslouchali jsme pozorně jeho vyprávění a každé slovo v nás rozmnožovalo smutek nad tím, že Bojar-Kazan nás už brzy opustí.

	A když bouchly postranice valníků a motory traktorů naskočily, neudrželi jsme se a běželi si ještě jednou pohladit vlčáka. Stará Klabanová na nás sice z kabiny traktoru vřískala, ale my to prostě neslyšeli a Bojar se stavěl taky hluchým. A když se naložené vozy pohnuly z místa a pan Klaban několikrát ostře vykřikl „Bojare!“, vymanil se vlčák z našeho objetí, popoběhl za valníky, zastavil se a otočil po nás hlavu. A najednou se zase rozeběhl k nám, uhnul našim dlaním a sypal si to ke staré, prázdné kolně za zámeckým štítem, ve které zmizel. Traktory zabrzdily a pan Klaban si to přisupěl zpátky k bráně.

	„Bojare! Sakramentská potvoro mizerná .. .!“

	Dalších nadávek už nebylo třeba. Vlčák zase opustil kolnu a klusal zpátky k vozům. V jeho zubech se klimbala na řemínku jakási kožená brašnička.

	„Byl si pro brašnu, se kterou chodil nakupovat,“ zašeptala dojatě Alena a mně bylo Bojara tak hrozně líto, až mi to stáhlo hrdlo. Pospíchali jsme mu vstříc a chtěli mu dát ještě nějaké pohlazení na cestu, ale vlčák se stáhl zpátky, naježil hřbet a nepřátelsky zavrčel.

	„Bojare,“ konejšil jsem ho a můj pohled sklouzl na brašnu v jeho zubech. Zapomněl jsem překvapením zavřít pusu.

	„Foťák!“ vykřikl jsem. „Bojar nese Standův foťák!!“

	A nastala mela. Z traktorů vyskákali lidé, pokřikovali: „Co se děje?“ a „Co je to za foťák?“ a když i pan Klaban připustil, že tu brašnu jaktěživ neviděl a že asi máme pravdu, byl Bojar už na útěku. Po čtvrthodinové honičce mu přestaly dýchavičné plíce sloužit, uchýlil se do kouta zahrady a pan Klaban mu s klackem v ruce vyrval řemínek z tlamy. Uhýbaje ranám, utekl pes k bráně, otočil se po lidech, několikrát ochraptěle a smutně zaštěkal a vyběhl.

	„Vidíte, že jsem vám nelhal,“ řekl Alenin strejda. „Když Bojar narazil ve vašem pokoji na tu brašnu, vzpomněl si na staré dobré časy. Myslel, že bude zase chodit nakupovat, ale nevěděl, že je to váš fotoaparát, a taky marně čekal, až mu někdo pošeptá to kouzelné slovo, které znal jenom zahradník Valeš.“

	A tak se stalo, že když Standa přijel z okresního města, měli jsme pro něho přichystáno přinejmenším takové překvapení jako on pro nás.
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	„HOTOVKA,“
ŘEKL MÍŠA,
A BYL KONEC

	Samozřejmě že jsem si vzpomněl na chvíli, kdy mne Standa posílal pro fotoaparát, aby strážmistrovi dokázal, že má půlnoční stavitele žebříku na snímku. Tehdy se mi zloděj foťáku doslova pletl pod nosem, ale já si ho sotva stačil všimnout. Jestli jsem ho z něčeho podezíral, tak z toho, že mu učarovala vůně Tondova turistického salámu. Tuhle vzpomínku jsem pochopitelně nikde neroztruboval, protože mi mohla vynést posměch celé party. A doufám, že i vy si ji necháte pro sebe.

	Standa se po našem vyprávění o odpoledních událostech chtěl hned zase vrátit do města pro vývojku a ustalovač, ale do cesty se mu postavila hradba našich těl.

	„Jenom přes naše mrtvoly,“ řekl Míša odhodlaně. „Napřed chceme vědět, co bylo v kazetě pana ’Hilfe’!“

	„Co tam bylo,“ začal Standa. „Asi vás pořádně zklamu. Z našeho hlediska v ní byly skoro samé hlouposti, i když to vlastně hlouposti nejsou ...“

	Ivana se chytla rukama za hlavu.

	„Děcka, rozumíte mu? Mluv přece trochu srozumitelně!“ houkla na Standu.

	„Bylo v ní několik vyznamenání. Starých nacistických vyznamenání s dekrety, které vlastnoručně podepsal Adolf Hitler. Tři Železné kříže, dva Rytířské kříže s brilianty, nějaký pozlacený odznak člena nacistické strany a dekret na jakési panství v Pošumaví, které Hitler daroval Lambertům za jejich pochybné zásluhy o třetí říši. Říkal jsem vám přece, že zámek byl za války fašistickým hnízdem. Starý hrabě asi věřil, že se po válce ta doba znovu vrátí, a tak svým synáčkům uschoval jejich metály a papíry pod fontánu a nechal jim v obálkách fotografii s označenou skrýší a práskl do bot před Rudou armádou. Jenže Wolfgang, Karl ani Hubert se tady nezastavili, a než se po válce ta podařená rodina sešla v západním Německu, starý hrabě umřel.“

	„A co s tím má společného ten čtvrtý, Herbert, náš pan ’Hilfe’?“ zeptal jsem se.

	„Těžko vědět,“ pokrčil Standa rameny. „Možná že mu matka řekla o nějaké skrýši a on se vydal ji hledat, nebo ho sem poslali jeho bratři, jestli jsou ještě naživu. Možná že se chtěli pochlubit vyznamenáními na některém srazu bývalých esesáků. Kdo ví. Ale to vám asi vykládám záhady, co?“

	„Ani ne,“ řekla Alena. „My se o tom učíme při občance.“

	„To je dobře,“ řekl Standa a hodil foťák přes rameno. „V životě se ještě mockrát setkáte s dějinami, aniž byste to čekali. No, já pojedu, některý večer si o tom popovídáme trochu víc.“

	Najednou rozjasnil tvář, vzal nás všechny kolem krku a pronesl slavnostně:

	„Poslyšte rozkaz na sobotní odpoledne: Po obědě všichni cvalem na zastávka autobusu směr Hradiště. Návrat v pondělí ráno v půl osmé!“

	„Hurááá!!!“ zahřmělo nádvořím zámku, až se vrabci rozlétli.

	A když jsme zasedli k opožděnému obědu, řekla Alena nad talířem plným houbovky:

	„To je fajn, že se můžeme mrknout domů. Ale stejně se sem ráda vrátím.“

	„Hotovka,“ řekl Míša a Tonda s plnou pusou horlivě přikývl.

	A já si v té chvíli bez jakékoliv zloby vzpomněl na Jirku a Slávu, dva uprchlíky z dětského domova.
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	ZASE JEDNOU V RODNÉ OBCI

	Vesnice, která nás před týdnem vyhostila jako zlotřilé provinilce, se po sedmi dnech najednou tvářila jako milující matka.

	„Hele, naši hrdinové,“ zvolal pan Loudim, který právě vycházel z národního výboru, když jsme se nedočkavě vyvalili z autobusu.

	„Jsou tu o vás slyšet pěkný věci,“ dodal s důrazem na slovíčku „pěkný“, ale byl to docela jiný důraz, než jaký jsem měl v paměti ode dne vyšetřování naší vaječné bitvy.

	Jeho obličej vyhlížel zase tak, jak jsme na něj byli zvyklí z dřívějška -pořád trochu vyjevený, ale s dobromyslnýma očima, s pusou připra¬venou dát se do řeči o čemkoli, hlavně o jelenech, a s věčně zarostlou bradou. Neměl jako truhlář a myslivec nikdy dost času. Buď se zabýval spravováním nábytku, oken a dveří, nebo byl na stopě lišce, srnci nebo divočáku. Jednou přišel do školy a vyprávěl nám o správném honu na lišku a na divokou, ale lidi pak o něm říkali, že to má všechno z knížek a že lišku viděl leda vycpanou. A tak už za námi víckrát nepřišel.

	Tentokrát on sám přetékal zvědavostí. Hrozně se divil, že jsme z toho všeho vyvázli bez jediného škrábance, když prý, jak se doslechl, po nás střílel nebezpečný diverzant a v lesní boudě se na nás vrhla tlupa ozbrojených chuligánů. Napřed jsme nevěděli, na čem jsme - dělá si legraci nebo má tak bujnou fantazii? Koukali jsme po sobě a do¬rozumívali se pohledy - máme ho nechat při tom a přidat tak něco k naší nečekané slávě, nebo mu říct: „Pane Loudim, to všechno jsou babské řečičky a není na nich ani polovina pravdy.“

	Udělal jsem to druhé a viděl, že jsme se před ním ani trochu ne¬shodili. Pokýval jen chápavě a trochu smutně hlavou a řekl: „No jo, holt lidi. Ti udělají vždycky z komára velblouda.“

	Brzy jsme se přesvědčili, že to staré otřepané přísloví platí i v době atomové energie, jak by se vyjádřil náš řídící. Sotva jsme se pohnuli
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	od národního výboru a přešlí most přes potok, který nás dělil od našich domovů, vyřítila se z domku Tondových rodičů jeho babička.

	„Panenkomarjá,“ ječela už zdálky a pelášila nám vstříc, jak jí staré nohy a dlouhé sukně dovolovaly. „Co to tam s tebou udělali, Toníčku muj zlatej! Mezi dyrezanty mi ho poslali, chudinku. Podívejte se na něj, jak je pohublej, ukaž, kde máš ty rány, svatá panno, ukaž, ty muj mučedníčku ...“

	Tonda se nechával ohledávat jako slepice. Zíral překvapeně na po-vykující babičku, která jím otáčela jako káčou a hledala rány po útoku „dyrezantů“. Pak mu to přece jen zapálilo, naštval se a vyhrkl:

	„Kruci, babi, nedělej mi ostudu, vždyť se nám vůbec nic nestalo, co to pořád meleš!?“

	Babička se zarazila, pohlédla nevěřícně na Tondu a taky na nás ostatní.

	„Vůbec nic?“ řekla zkoumavě.

	„Vůbec nic,“ odpověděl Tonda a my zavrtěli hlavami a řekli taky: „Vůbec nic.“

	„Nelžete, já to na vás vidím, že jste docela jiní než před tejdnem. Koukáte tak ... tak ...“

	Pohlédli jsme na sebe, abychom si ověřili, jak se koukáme, ale zdálo se nám, že koukáme zcela normálně.

	Tondova babička nenašla vhodné slovo, kterým by vyjádřila náš způsob koukání, ale její dyrezanty sužovaný vnuk se přiznal:

	„To bude asi hladem, babi. Já mám takovou chuť na něco dobrý¬ho...“

	Babička se v mžiku přeorientovala z diverzantů na hladomor.

	„Tak oni tě tam trápili hlady, necitové!“ vykřikla a obrátila se k bu¬dově národního výboru. „Celej tejden jim nedali najíst a poštvali na ně dyrezanty! Jen se podívejte, jak vypadaj, kost a kůže. Toníčku muj zlatej, pojď se napapat. ..“

	Tonda zčervenal, neřekl nám ani „ahoj“ a rozeběhl se ke stavení. Babička naposled zalomila rukama, pohladila Alenu po tváři, řekla: „Chudinko,“ a pospíchala za vnukem. Tak jsme se dali zase do pohybu a vedli řeči o tom, že mít starostlivou babičku je někdy dobrá věc, a někdy taky peklo. Pak jsme přemýšleli, jak tyhle řeči mohly vznik-nout, a shodli jsme se na tom, že prapůvodcem všeho musel být Alenin strejda z Vintic, který pomáhal stěhovat kastelána Klabana. Jedině tomu jsme vyprávěli své zážitky a jedině od něho se asi rozkutálela ta sněhová koule řečí. A než se dostala z Vintic do Hradiště, nabalilo se na ni tolik smetí, že jsme na to koukali s otevřenými pusami.
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	NEJSEM UŽ DÍTĚ!

	Mě sice doma nečekala lamentace, táta s maminkou jsou většinou do¬cela rozumní lidé, ale jistoty nabyli, až když jsem se svlékl do trenýrek a sklonil se nad umyvadlem. Chodili nápadně nenápadně kolem mě a prohlíželi si moje tělo jako vzácnou sochu od Myslbeka, kterou máme ve škole na fotografii. Když zjistili, že jsem přestál všechno bez úhony a že si drhnu krk a uši bez předchozího okřikování, vyjevil mi každý z nich po svém názor na můj zámecký pobyt.

	„Tak se mi zdá, že mu ten týden na zámku byl k něčemu dobrý,“ řekl táta.

	„Neměl jsi tam hlad?“ starala se maminka. „A kdepak vlastně spíte? To si vaříte sami? A není vám v noci zima?“ vyzvídala tak rychle za sebou, že jsem musel s odpověďmi počkat, až všechny starosti opustí mateřské srdce. Brácha neřekl nic, protože dlel toho času na vojně a hrdě sloužil vlasti, jak říkal o vojácích náš ředitel školy.

	Musel jsem vylíčit naše dobrodružství. Vzal jsem to poctivě od prv¬ního zabouchání na zámeckou bránu až po odchod k autobusu a mamka častokrát vrtěla hlavou a táta si mě podezíravě měřil a ptal se: „Ne¬lžeš?“ Taky jsem popisoval, jak a kolik starých knih a časopisů jsme vyklidili z půdy, a když jsem skončil, poznamenala matka:

	„Tolik práce nadělali za týden! Teď už by je mohli nechat doma, nemyslíš, táto? Zajdi na národní výbor a řekni jim, že je už potrestali dost.“

	Zalapal jsem překvapením po dechu a vyvalil na tátu zděšeně oči.

	„To ... to přece ... nejde, my tam musíme .. . musíme ještě to ... spravit a vyklidit...“ vykoktal jsem rychle ze sebe.

	Otec se k nám obrátil zády a díval se chvíli do sadu. Přejížděl si hřbetem ruky po bradě a mlčel. To dělával vždycky, když měl o něčem rozhodnout.

	„Byla to vůbec nezodpovědnost, posílat ty děti do neznáma. Do takového nebezpečí,“ řekla máma do ticha.

	Kurník, táto, řekni už něco, syčelo to ve mně a určitě jsem se v té chvíli Vznášel nedočkavostí několik centimetrů nad židlí. Ale netroufal jsem si vykřiknout, protože mě se nikdo na nic neptal a do rozmluvy mezi rodiči jsem se nikdy nesměl míchat.

	„Bůh ví, co tam kdo na ně ještě nalíčí,“ ozvala se znovu matka. „Nebudu starostí ani spát...“

	„Ale co,“ řekl táta náhle, ťukl prsty do tabulky a poodešel od okna. Zastavil se přede mnou. „Navařil sis kaši, tak si ji sněz. Však tě tam nikdo neukousne.“

	Musel jsem se držet, abych mu samou radostí neskočil kolem krku. Táta pohlédl na matku.

	„Ať si pomalu zvyká na samostatnost, je už dost starý.“

	„Je to ještě dítě,“ odporovala matka. „A ty by ses měl jako pořádný táta postarat o to, aby zůstal doma.“

	„Já nechci!“ vykřikl jsem. „Nechci zůstat doma a nejsem už dítě!“

	Táta mě zlehka pleskl dlaní přes hlavu.

	„Neřvi,“ řekl suše a pak dodal: „Běž na chvíli ven!“
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	ZTRATILA SE ALENKA

	Loudal jsem se topolovou alejí, vedoucí k nádraží, kde v jednom z no¬vých domků bydlela Alena. Cestou se ve mně střídaly různé pocity. Když jsem si vzpomněl na matku, byla to lítost, a když se mi vybavilo v paměti, jakými slovy mě před týdnem vyprovázel táta z domova, po¬padala mě paličatost. A pak tu byl ještě třetí pocit - touha být s partou někde pryč, na osamělém místě, kde se musí spoléhat jeden na druhého a každý sám na sebe a nikdo nesmí říct, že zítra nemůže, protože ho rodiče nepustí. Chtěli jsme v tom velkém světě mít svůj vlastní, malý svět, v němž bychom byli sami sobě velitelem, rádcem i soudcem.

	Docela jsem při těch úvahách zapomněl na Standu. As! proto, že nám nikdy nevnucoval svoji převahu, ačkoliv byl starší, chytřejší a zkušenější.

	Přiblížil jsem se k Alenině bydlišti a spatřil, že její rodiče sedí na lavici před domkem a tráví sobotní večer stejně, tak jak to bývalo zvykem u nás doma. Matka zašívala a otec četl noviny. Nad jeho hla¬vou se vznášely obláčky tabákového dýmu, za otevřeným kuchyňským oknem vyhrávalo rádio a na hřebenu střechy zpíval kos. Byla to taková rodinná idylka, která mě bavila jen tehdy, jestliže jsem měl něco zají¬mavého ke čtení. Jenže tady chyběla do její úplnosti ještě jedna osoba.

	„Dobrý večer,“ zavolal jsem přes branku v plotu. „Je doma Alenka?“

	Paní Vaňková sebou trhla a vzhlédla od šití. Vedle ní zachrastily noviny a po jejich pravé straně vyplula dýmka s jedním okem.

	„Alena je ve Vinticích na zámku,“ zabublal pan Vaněk a zmizel opět za Rudým právem.

	„Ale vždyť to je Lojzík!“ vykřikla paní Vaňková. „Lojzík Šulců!“

	Noviny páně Vaňkovy trčely nehnutě vzhůru a z pozadí se ozvalo lhostejné zamumlání.

	„No jo, no, už jsem mu řek, že není doma.“

	„Táto, vždyť to je ten s těmi vejci,“ zašeptala Alenina matka.

	„Žádný vejce nepotřebujeme,“ zavrčel pan Vaněk. „Copak nemáš sama dost slepic?“

	„Ježišmarjá,“ zalomila jeho žena rukama, praštila ponožkou o stůl a rozběhla se s vylekanou tváří k brance.

	„Kde je Alena? Stalo se jí něco?“

	Podíval jsem se na ni překvapeně.

	„Ne - já nevím. Copak není doma?“

	„Doma ...?“ zaúpěla paní Vaňková. „Týden jsme ji neviděli!“

	„Já vím,“ přikývl jsem a něco se mi zdálo podezřelé nebo alespoň nepochopitelné. „Ale my jsme dneska ve tři hodiny přijeli všichni domů. Alenka taky.“

	Tahle věta vytrhla pana Vaňka ze čtenářské vášně. Hodil novinovou plachtu na džbánek s pivem a hromádku ponožek, opustil lavici a vzhledem k tělesnému objemu se docela rychle ocitl u vrátek. Nenechal jsem se pobízet a vyklopil všechny události posledních hodin.

	„Říkáš ve tři hodiny?“ zamyslel se pan Vaněk a usilovně se při tom

	Vrtal malíčkem v uchu. „Slyšíš, maminko, ve tři hodiny...! Připomíná ti to něco? Co jsme v ten čas vlastně dělali? Když já mám poslední dobou tak špatnou paměť ...“ postěžoval si.

	„Byli jsme u tety Růženy!“ vykřikla paní Vaňková, které zřejmě sloužila paměť docela dobře. „Nesli jsme strejdovi Rudolfovi spravit kuchyňské hodiny!“

	„Pravda,“ kývl Alenin otec, zabafal z lulky a plivl elegantně přes plot. „A vrátili jsme se, když právě projížděla čtyřka od Plzně.“

	„Ale holka tady nebyla,“ doplnila ho paní Vaňková a s vystrašeným výrazem v očích zavrtěla hlavou.

	Pokrčil jsem rameny. „Možná že vám šla naproti?“

	„Museli bychom ji potkat, na průhon k strejdovi Rudolfovi vede jenom jedna cesta. Jiný most přes vodu neexistuje.“

	„Možná že to vzala zkratkou a přeplavala řeku nad jezem,“ vyslovil jsem další domněnku, která se mi podle vlastní úvahy zdála nejpravdě-podobnější. Jenže to jsem neměl říkat. Takové možnosti vyvolávají v mateřském srdci neblahé předtuchy.

	„Jestli se nám tam utopila...,“ zakvílela paní Vaňková a zalomila rukama, jako by Alena plavala přinejmenším přes Lamanšský kanál.

	„Nejanči, mámo,“ odbyl ji suše pan Vaněk a zapukal z čibuku jako těžkotonážník. „Musí hned myslet na to nejhorší,“ prohodil ke mně omluvně a já vážně přikývl, neboť to byla řeč muže s mužem.

	„No jo, ale co se s ní tedy stalo? Kde je, kam se poděla?“ vylovila paní Vaňková slzičku z oka a hlučně popotáhla nosem. A měla to být první a poslední slza, která toho večera kápla na trávník jejich zahrady, neboť vysvětlení celé záhady právě šplhalo po žebříku opřeném o vikýř domu. Alena se spouštěla tiše na zem a už zdálky mi dávala znamení, abych snad nepokazil její zmrtvýchvstání. Opatrně se plížila za zády svých rodičů k plotu a já měl co dělat, abych udržel ve tváři ustaraný výraz. Paní Vaňková se právě chystala k další starostlivé poznámce, když ji znenadání objaly dvě paže a její rudnoucí oči zakryly dvě dlaně.

	„Holka moje!“ vykřikla s ulehčením a vrhla se s jásotem na dceru.

	„No, vždyť jsem to věděl,“ vypustil pan Vaněk oblak dýmu a otcovsky zahudroval: „Kdepak ses courala?“

	Dojemné shledání mi konečně otevřelo vrátka do zahrady a Alena vysvětlila záhadu kolem tajemného zmizení tak jednoduchým způsobem, že z toho její matka dostala škytavku a otci vyhasla fajfka.

	To bylo tak: když se odpoledne dovlekla po rozpálené silnici domů a všude bylo zamčeno, vlezla na půdu za kočkou, chvíli si s ní pohrála a usnula. A spala a spala, dokud ji neprobudil starostlivý výkřik matky.

	Takže tuto kapitolu uzavírám ponaučením, že za kočkou lezeme na půdu jenom tehdy, jsme-li úplně vyspalí. Jinak z toho vznikají rodičům zbytečné starosti.
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	VYPLÁCÍ SE HÁZET 
PO SOBE VEJCI?

	Neděli jsme si rozdělili na několik částí. Dopoledne byla na programu obhlídka naší boudy v Hradci a pak koupání v rybníce Ve stržích, což bylo spojeno s několikerým vyprávěním našich zámeckých dobrodružství a vyvolalo u posluchačů především závist. Nabídky ke společnému po¬bytu na lambertovském zámku se jenom hrnuly. Několik kluků i holek se nás dokonce pokoušelo podplatit.

	Jarda Šimek a Karel Vrzal, kteří před půl rokem zradili naši partu, protože se jim nezdála dost zálesácká a ostrá, za námi lezli celou cestu z koupaliště do vsi a žebronili o přijetí.

	„Takový syrečky neberem,“ řekl Míša a připomněl jim bez obalu jejich dřívější postoj. „Kdo chce žít v divočině, musí mít odvahu a pevné nervy. A vůbec, co jste v poslední době udělali zálesáckýho?“

	„Slezli jsme po provaze Šedivou skálu v Kněžském lese,“ pochlubil se Jarda Šimek.

	„Pch,“ udělal Tonda a našpulil se. „To je toho. Takové věci jsme tam museli dělat se zavřenýma očima a jednou rukou.“

	[image: Image]

	

	

	

	„Vejtaho!“ vykřikl Karel Vrzal a vrazil do Tondy pěstí. „Chtěl bych tě přitom vidět, ty - krmníku!“

	Než jsem se stačil otočit, váleli se oba na silnici. Jarda Šimek se chtěl vrhnout kamarádovi na pomoc, ale Míša mu pohotově zkroutil ruce za zády a připomněl:

	„Nepleť se do toho, nebo tě zvalchujeme. Aď si to vyřídí mezi sebou, a hned uvidíme, kdo je lepší zálesák.“

	Nevěděl jsem, jak se zachovat. Tonda byl na takové urážky hrozně citlivý a já se vůbec nedivil, že se chce Karlovi pomstít. Alena poskakovala kolem bojiště jako divá Bára a šíleně Tondovi fandila, jenže mě v tom okamžiku napadlo, že si zase přisluhujeme pár vět k pověsti chuligánů. Rozhlédl jsem se po silnici, naštěstí byla po obou stranách prázdná.

	Oba rváči se do sebe zaklesli jako vzteklí psi a váleli se od jednoho příkopu k druhému. A musím přiznat, že Tondovi dopomohla k vítězství šťastná náhoda. V zápalu boje se jejich těla dostala na písčitou krajnici silnice, ta se utrhla a soupeři sbuchli do úzkého, ale po-měrně hlubokého příkopu. Karel Vrzal měl tu smůlu, že ležel vespod, a Tondovo Šedesáti kilové tělo zavalilo jeho čtyřicet kilogramů jako lavina.

	„Kdo je krmník?“ zeptal se vítěz.

	„Ty,“ řekl poražený a dostal facku.

	„Řekni to ještě jednou!?“ vyzval ho Tonda.

	„Ty,“ zaúpěl Karel a dostal druhou facku.

	„To je zbabělost,“ zaječel Jarda Simek, a ruce pořád ještě zkrouceny za zády, začal Míšu kopat do holeně. Ten bolestivě vyjekl a nabral ho prudce kolenem do zadku. Jarda udělal parádní šipku, přeletěl pří¬kop a rozplácl se v žitništi. Zařval a hned se řítil zpátky na Míšu, který zaujal boxerský postoj.

	Jenže tuhle rvačku přerušilo blížící se auto. Všichni jsme se během pěti vteřin změnili v courající se partu, ždímali v rukou vlhké plavky a tvářili se jako šest jeruzalémských neviňátek, jak říká náš třídní, když vyšetřuje nějakou rošťárnu. Naše přeměna byla nanejvýš potřebná, protože v přijíždějícím autu jsem poznal světle zelené embéčko tajemníka národního výboru Rabase. Zašumělo kolem nás, řidič po nás přejel lhostejným zrakem, ale v poslední chvíli zpozorněl a sešlápl brzdu. Tonda s Karlem se hned takticky přemístili do pozadí a rychle oprašovali pozůstatky nedávného boje. Pan Rabas vykoukl ze spuště¬ného okénka a šklebil se od ucha k uchu.

	„Nazdar, vyhnanci! Ukažte se mi, ať vidím, jak vypadají hradišťáčtí detektivové!?“

	Rozestavěli jsme se kolem auta a nechali se povinně okukovat. Tajemník mě šťouchl prstem do břicha a řekl významně:

	„A co ty, už jsi přemýšlel o tom, že se nevyplácí házet po sobě družstevními vejci?“

	Pokrčil jsem rameny a udělal špičkou kecky na asfaltu kroužek. Ne-chtělo se mi dělat nějaké nové doznání viny a před Jardou a Karlem se shazovat. Chvíli trapného ticha přerušil Míša.

	„Nám se tam docela líbí,“ řekl uštěpačně. „Je to lepší než tři pionýráky dohromady.“

	Tajemník povytáhl obočí.

	„A safra! Koukněte se na ně! Člověk aby se teď bál, že nám před příštími prázdninami zase vytřískají drůbežárnu!“

	Alena se uchichtla.

	„Nemějte strach, soudruhu tajemníku, my už napřesrok vycházíme ze školy.“

	„No proto,“ řekl s dobromyslnou vážností. „Však my už taky žádný zaneřáděný zámek nemáme v záloze!“

	„To je škoda,“ připletl se Jarda Simek do řeči. „My bychom si s Karlem vzali nějaký na starost.“

	„To věřím,“ kývl tajemník Rabas. „Všechna mládež z Hradiště se chce najednou vystěhovat na lambertovský zámek. Včera jsem měl v kanceláři hotové deputace hříšníků. Ani jsem nestačil poslouchat, kolik lumpáren se za poslední týdny v Hradišti odehrálo! Každý se mi zpovídal jako v kostele a namísto rozhřešení chtěl do vyhnanství na zámek. Před polednem mi přivedli sedmiletého Rudlu Kořána, že prý vypustil traktoristovi celou cisternu syrovátky. Udělal jsem mu kázání, a když jsem skončil, povídá: „A pošlete mě taky na zámek?'

	Už jsem vážně přemýšlel o tom, že ode dneška zůstanete doma, protože trnu strachy, aby nám nějaký janek z touhy po dobrodružství nepodpálil sýpku!“

	Jeho poslední slova nás i v tom vedru přimrazila k asfaltu. Ale než jsme se stačili vzpamatovat a vyprosit si pokračování „trestu“, na¬startoval pan Rabas vůz a řekl nám na rozloučenou:

	„Víte co, přijďte kvečeru na kus řeči. Vždyť já vlastně ani pořádně nevím, co jste tam celý týden dělali. Od včerejška je sice celá vesnice plná senzací, ale bůhví kolik je na tom pravdy. Sejdeme se - řekněme -v šest u mě, co?“

	Horlivě jsme přikývli a zamávali za odjíždějícím embéčkem. Zbytek cesty ke vsi uběhl za neustálého odrážení proseb Jardy a Karla, kteří se domáhali nového přijetí do party. Když se s nimi Tonda s Míšou začali vážně pošťuchovat, poručil jsem odbočit na pěšinu za ves.

	„Slyšeli jste tajemníka, jak to se zámkem vypadá, tak už dejte po¬koj,“ řekl jsem oběma otravům. „Dřív jste o nás nevěděli, tak teď na nás klidně zapomeňte.“

	„Vylezte si na šedivou skálu a hrajte si na Indiány,“ píchl do nich Tonda.

	Karel Vrzal mu pohrozil pěstí.

	„Ještě o nás uslyšíte, nafoukanci!“

	„Trhněte si nohou!“ křičel za nimi Míša.

	„Nechte toho,“ řekl jsem mrzutě. „Vypadá to, že se vytahujeme.“

	Pak už jsme se mlčky ubírali ke vsi a mně se převalovaly v hlavě všechny souvislosti s naším vyhnanstvím, které se během týdne změnilo v záviděníhodnou výsadu.
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	ŠVABINSKÉHO
DVOJNÍK
 JE ZVĚDAVÝ

	Návštěva u tajemníka národního výboru nám vynesla jahody se šlehačkou a ujištění, že příští týden strávíme ještě na zámku. Rozloučili jsme se s ním v báječné náladě a postávali a debatovali v koutu návsi tak dlouho, dokud z domku Tondových rodičů nevyšla babička a nezačala hulákat:

	„Toníčkůůů ... Toníčkůůů .. . Pojď se napapááát!“ Tonda odstartoval k domovu dvojnásobnou rychlostí a my se shodli na tom, že chce nejenom umlčet povykující babičku, ale taky zlikvidovat lahůdkářství, které na jeho počest zřídila ve spíži. A pak se i naše trojice rozprskla na všechny strany, vstříc odpočinku, který nás už tentokrát nedělil od nejistoty, dohadů a obav z příštích dnů pobytu na lambertovském zámku. Měli jsme smluveno, že uprosíme Standu, aby nám hned v pondělí odpoledne dovolil vyčistit kamennou nádrž kolem fontány, a dostat se tak na vrchol blaženosti, protože - co je i to nejkrásnější léto bez koupání? Nikoho z nás už ani nenapadlo přemýšlet o tom, že zámek je vlastně naším vyhnanstvím a místem trestu. Když se nám někde líbí, tak nepřemýšlíme o tom, jestli jsme tam šli dobrovolně nebo z donucení.
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	Blížil jsem se k domovu a měl před sebou pokojnou hradišťskou noc, kterou neruší práskání poplašňáku, blesky a padající žebříky. V duchu jsem se připravoval na spoustu naučení, varování a dobrých rad, kterými mne před každou cestou z domova vybavovala maminka, a bylo jich vždycky tolik, že když vyslovila poslední, neměl jsem o těch prvních už ani ponětí.

	Mnohem víc jsem si pamatoval tátovo rázné plácnutí přes záda a polohlasně zamumlanou větu:

	„Nedělej si nikde ostudu!“

	V těch několika slovech byly skryty desítky ponaučení, které jsem si měl v potřebném okamžiku připomenout. No, vždycky to taky nevyšlo, jak už víte z naší vaječné bitvy.

	Jenže moje představy o tomto nedělním večeru byly úplně chybné.

	Události se daly docela jiným směrem, než jsem očekával, a klidná noc mi začala až dlouho po půlnoci.

	Doma seděl v kuchyni bělovlasý stařík se šedivou, špičatou bradkou, která mi připomněla fotografii malíře z naší školní chodby.

	„Švabinský,“ zamumlal jsem pro sebe, abych se přesvědčil, že mi nevynechává paměť. Ale táta mne k dědovi přistrčil a řekl:

	„To je pan Richtr z Vintic, před léty sloužil u hraběte Lamberta. Přišel se zeptat, jak se vám líbí na zámku, tak mu pověz, co je tam nového.“

	„Ale kdepak,“ zvedl stařík ruce, „šel jsem jenom tak kolem a povídám si - zastavíš se u Lojzíka, když je teďkom tím zámeckým pánem, he, he, he ...“

	„He, he, he...,“ udělal jsem ze slušnosti, trčel uprostřed kuchyně a nevěděl, co s rukama. Strčil jsem je do kapes a dostal od mámy rejpanec do zad.

	„Nebožtík hrabě míval rád krásné věci,“ zaráčkoval bělovlasý děda a utřel si nos velikým kapesníkem. „To bývala nádhera. A všechno po válce zmizelo. To byste koukali na přepych - hodiny, vázy a ten porcelán ... óh!“ vzdychl zasněně a přivřel oči.

	„My spíme v pozlacených hraběcích postelích,“ řekl jsem ledabyle a myslel, že udělám nějaký dojem.

	„Eh, postele, všechno kočičí zlato,“ vyprskl pan Richtr s vousem Švabinského. „Tam bývalo opravdové zlato! A ty obrazy! Raffael, Dürer, Monet, Cézanne, rytina od Rembrandta... V zámecké kapli visel veliký Brandl!“

	Vytřeštil oči, díval se někam skrz mě a šeptal: „Poklad, poklad ...“

	„V naší komnatě visí obrovský rytíř na koni,“ řekl jsem a ukázal rukou ke stropu kuchyně. „Přes dva metry vysoký.“

	Stařík neměl pro takové malířské umění pochopení a mávl opovržlivě rukou.

	„Mazanice! To všechno jsou mazanice. Všechny lepší věci odvezl koncem války hrabě do Bavor. Škoda, veliká škoda!“ A zaklepal důrazně hůlkou o podlahu.

	Maminka na to řekla:

	„Nechtěl byste ještě trochu čaje, pane Richtr?“

	„Děkuji,“ řekl Švabinského dvojník a roztáhl odmítavě prsty pravé ruky. „Samé komtesy a hraběnky, rytíři a grófové, co?“ obrátil se znovu ke mně. „Nic jiného jste tam neviděli, že?“

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„No vidíš,“ řekl děda. „Všechny vzácnosti si vzal hrabě v pětačtyřicátém roce s sebou do Bavor. Musel jsem jim pomáhat při nakládání... To víte, jak mi bylo!“ obrátil se s povzdechem na tátu.

	„Opravdu, věčná škoda,“ řekl můj otec. „Mohlo to všechno viset v Národní galerii v Praze.“

	Stařík smutně pokýval hlavou a pak do mne šťouchl zobákem hole.

	„Tak zítra se zase proměníte v zámecké pány, co? Nebo už dneska? Já vím, že se nemůžete dočkat...“

	„Ani mi to nepřipomínejte, pane Richtr,“ řekla maminka. „Člověk pomalu starostí ani nespí, nejradši bych, aby už nikam nechodil.“

	„Snad se o ně nebojíte?“ zasmál se starý vousáč, „nejsou tam přece sami, mají s sebou dospělého člověka. Vlastně dva, viď, Lojzíku?“

	„Standu a Ivanu,“ kývl jsem.

	„Tak vidíte, je o ně postaráno,“ rozhodil děda bezstarostně rukama a vycenil na mne prořídlé zuby. „To jste tam nechali zámek docela bez dohledu? Co kdyby vám ho někdo ukradl?“ zavtipkoval a zase mě dloubl holí do prsou. „Kdypak tam zase jedete, zítra?“

	„Zítra ráno,“ kývl jsem.

	„A to všichni, nebo tam někdo zůstal?“

	„Ne, všichni. Standa jel s Ivanou k jejím rodičům a my jsme tady. Teď se vyspíme a ráno v půl osmé pojedeme autobusem. Standa přijede asi na motorce,“ doplnil jsem ještě své informace a potom bělovlasému dědovi vyschla zvědavost. Vstal, obřadně poděkoval za čaj a posezení a maminka poděkovala za návštěvu a táta říkal: „Přijďte zase na kus řeči,“ a venku už byla tma.

	Maminka šla do ložnice odestlat postele a připravit mi prádlo na příští týden, táta si zapálil cigaretu a přecházel po kuchyni. Seděl jsem u stolu, ukusoval krajíc chleba s tvarohem a měl pořád ještě před očima zarudlou tvář se sněhobílým bíbrem. Ten člověk se klidně mohl vydávat za bratra Maxe Švabinského. Nejen kvůli té podobě, ale taky proto, jak dovedl nadšeně mluvit o obrazech.

	„Ty, tati,“ řekl jsem. „Ten pán je malíř?“

	„Kdepak,“ usmál se táta. „Jak jsi na to přišel?“

	„No, ty jeho řeči o malířských pokladech a pak ta podoba ...“

	„Podoba?“ povytáhl táta obočí. „Jaká podoba?“

	„No přece Max Švabinský, ne? Český malíř a grafik. Máme ho ve školní chodbě zarámovaného.“

	„A víš, že máš pravdu!?“ vykřikl otec a strčil si přemýšlivě špičku palce do pusy. „No jo, skutečně, starý Richtr a Švabinský, ty máš ale postřeh, ty kluku!“

	Sklonil jsem se skromně nad další krajíc s tvarohovou pomazánkou a zakryl tak potěšení, které mi působilo tátovo uznání. Otec přestal kroužit po pokoji a přisedl ke stolu.

	„A nic víc tě nenapadlo?“ zeptal se najednou tlumeným hlasem. Podíval jsem se mu nejistě do tváře. A táta, jako by četl mé myšlenky, dodal s úsměvem:

	„Nezdál se ti ten Švabinský hrozně zvědavý?“

	Přikývl jsem a spolkl sousto.

	„No, dost. Ale náš třídní říká, že staří lidé jsou zvědaví jak malé děti, a tak jsem si myslel... Ještě byste mi řekli, že teď vidím všude podvodníky.“

	„Ba ne,“ zavrtěl táta hlavou. „To jeho vyptávání mi leží taky v hlavě. Nebýt to starý Richtr, tak nad tím mávnu rukou a řeknu -zvědavý dědek. Jenže starý Richtr sloužil až do konce války na zámku, dělal tam nějakého údržbáře, on je vyučený truhlář a šikovný zámečník, a věděl o všem, co se tam dělo. Možná ...“

	Táta nedokončil a zamyslel se.

	„Co pořád mlel o těch obrazech?“ řekl jsem.

	„No právě,“ řekl táta, ale hned se zarazil. „Ačkoliv, o něm je známo, že se rád zabývá malířstvím. Dokonce sám maluje takové krajinky a prodává je lidem ve Vinticích i tady v Hradišti a v okolí.“

	„Proč tedy tak huboval na obrazy rytířů a hrabat, že jsou to mazanice? Copak dovede malovat líp?“

	„To sotva,“ usmál se otec. „Ale teď mi leží víc v hlavě, proč se tak vyptával, jestli dnes v noci bude někdo na zámku.“

	„No fakt!“ vyletěl jsem od stolu.

	„A tys mu ještě na rovinu vyklopil všechno, co chtěl vědět,“ obrátil se táta ke mně. „Dával jsem ti znamení, abys přibrzdil, ale kdepak ty... Sypals to ze sebe jako malou násobilku.“

	V zrcadle nad umyvadlem jsem spatřil svou zarudlou tvář. „Co -co budeme dělat?“ vykoktal jsem. „Jestli se tam v noci vloupá a něco ukradne?“

	„Co?“

	„Já nevím, možná že si tam něco schoval... Třebas ty obrazy?“

	„Obraz není prstýnek. Copak jste si zámek pořádně neprohlédli?“

	Zaváhal jsem a nechal si proletět hlavou všechny páteční a sobotní pochůzky po vyprázdněném zámku.

	„Já myslím, že jo,“ řekl jsem. „Ale co když je tam někde ve zdi taková skrýš jako v prvním patře, kde měl pan ’Hilfe’ kufry?“

	„To nevím,“ řekl táta. „Možné je všechno.“

	Hodil jsem na sebe bundu.

	„Já musím za partou.“

	„Počkej,“ přidržel mě táta za paži. „Za žádnou partou nechoď, tohle není problém pro děti.“

	„Táto!?“ řekl jsem vyčítavě.

	„No počkej, čtrnáct let není žádný věk pro detektivy. Jen se hned nenafukuj. A vůbec - já mám na tu tvou partu pořád ještě dost smutné vzpomínky. Bez dohledu vás na zámek nepustím, a v noci teprv ne, to koukej pochopit.“

	Sklonil jsem smutně hlavu a bylo mi do breku. Táta do mě strčil loktem.

	„Nemrač se. Kdybych nevěděl o nějakém východisku, tak jsem tu řeč vůbec nezačínal. Seber se a běž ke Karasům. Standa by měl být u předsedy družstva, alespoň tu kvečeru projížděl na motorce. Má přece červenou dvěstěpadesátku?“

	„Jol“ vykřikl jsem a vyřítil se z domu.
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	RYCHLE ZPÁTKY!

	Pan Karas seděl pod světlem na zápraži a rozmlouval se psem Lupenem. Tomu se ty řeči asi moc nelíbily, protože často vrtěl hlavou, až mu plandavé uši divoce poletovaly. Ale možná, že jenom odháněl mouchy.

	Jenže jejich pokojná beseda mé v té chvíli vůbec nezajímala, a když |sem v okolním seru rozeznal, že jsou tam opravdu jen sami dva, pocítil jsem zklamání. Zatloukl jsem na zavřená vrata.

	„Pane Karas, není u vás Standa?“

	Na dvoře se strhl psí a člověčí koncert. Lupen dorážel na mne, předseda křičel na psa a já na předsedu, ale za chvíli jsme se přece jen domluvili. Musel jsem napřed zodpovědět otázky jako - Jak se máš, vaječný šerife? - nebo - Ještě tam na vás nepřišla bílá paní? - a podobné nesmysly, ale zato jsem se dozvěděl, že Standa je v družstevní dílně, kde spravuje motorku.

	Sbíral právě nářadí se země. Když jsem mu vysvětlil své domněnky a obavy kolem starého Richtra s podobou malíře Švabinského, chvíli se pochybovačně usmíval. Ale jakmile jsem to podezření podepřel slovy svého táty, začal se tvářit povážlivě.

	A pak už to šlo ráz na ráz. Maminka mi s nářkem a starostlivým poučováním zabalila ranec, táta přidal na cestu stručné a jadrné naučení a Ivanina motorka nás odvážela tmou směrem na Vintice. Nebrali jsme to však obvyklou cestou. Asi v polovině silnice mezi Hradištěm a Vinticemi zahnul Standa doprava na polní cestu a naše dvěstěpadesátka se šplhala vzhůru k lesu, jehož silueta se zakusovala do nočního nebe jako černá vystřihovánka. Jakmile za námi bylo kamenité stoupání mezi poli, měli jsme pod sebou měkkou, málo používanou a zmechovatělou stezku. Ujeli jsme po ní sotva pár set metrů a Standa zastavil. Vypnul motor, přední reflektor i zadní stopku a vylovil z kapsy malinkou baterku. Postupovali jsme pak dál pěšky, já vpředu jako opatrný světlonoš, Standa za mnou tlačil motocykl.

	Domníval jsem se, že náš noční manévr skončí u zadní branky zámecké zahrady, abychom se tak vyhnuli případnému zvědavci poblíž hlavního vchodu. Ale Standa promyslel náš postup ještě důkladněji a musím předem konstatovat, že udělal dobře, protože, jak by řekl můj táta, „měl v nose“ další události. I když se tím náš pobyt na zámku trochu zkomplikoval, ale k tomu ještě dojdeme.

	Z nočního šera, které začínal prosvětlovat vycházející měsíc, se totiž znenadání přede mnou vynořila stará známá skála s paloukem a lesnickou boudou v úpatí. Místo, které vstoupilo do dějin našeho zámeckého života jako bojiště mezi mou partou a Standou a bylo svědkem úspěšného složení zkoušky odvahy. Nezapomněl jsem to ani v té mimořádné situaci Standovi připamatovat.

	„Ještě teď mám na čele a na nose stroupky,“ zahučel, když stavěl motorku přesně na místo, kde jsme mu před několika dny zvalchovali tělo. „Však byste mě taky byli otrávili, kdybyste se alespoň nepokusili upláchnout.“

	A zatímco jsme si šeptem vyměňovali vzpomínky na nedávnou noční potyčku, vytáhl Standa ze skříňky pod sedlem motorky visací zámek, přirazil dveře lesnické boudy a zajistil jím závoru. Pak jsme se tiše a opatrně vydali na cestu k lambertovskému zámku.

	Když jsme míjeli planinku, porostlou keříky trávnic, vybavilo se mi v hlavě setkání s panem „Hilfe“ a mimoděk jsem pronesl:

	„Dva tysice kusy Kaugummi.“

	„Sssst,“ udělal Standa a stiskl mi bolestivě rameno. Přiblížil ústa těsně k mému uchu a zašeptal:

	„Někdo je nablízku!“

	Ztoporněli jsme na místě, uteklo pár chvil strnulého ticha a pak se skutečně ozvalo odněkud před námi tlumené zakašlání. Sunuli jsme se kupředu po centimetrech a ohledávali před každým došlápnutím špičkou kecky cestičku, aby nás neprozradil praskot větviček. Nevím, jak dlouho jsme se tak plížili, v takové situaci člověk ztrácí pojem času, ale napětí, těžký batoh na zádech a obava z toho, abych v poslední chvíli něco nezkopal, ze mne vytlačovaly stružky potu. A jakmile se mezi posledními stromy objevily měsícem ozářené obrysy zámku, třásl jsem se po celém těle.

	Křovinatá hradba na konci lesa nás přinutila k tomu, že jsme poslední metry zdolávali opravdu už jen po břiše a dostali se tak na deset kroků od zámecké zdi. Průhledy mezi bezovými kmínky a trnkovými pokrouceninami však poskytly dostatek rozhledu. Před kovanou zahradní brankou se rýsovala tmavá lidská postava. Proti měsíčním světlem zalité zdi jsem okamžitě rozeznal některé nápadné podrobnosti, které odhalily totožnost nočního pozorovatele zámku. Klobouk se širokou střechou, spirálovitě kroucená hůl a hlavně stříbřitá špičatá bradka mne přinutily k tomu, abych obrátil Standovu ruku dlaní vzhůru a nakreslil na ni vzkaz:

	

	RICHTR.

	

	„ANO,“ odepsal Standa a stiskl mi ruku. Leželi jsme vedle sebe dost dlouho, snad půl hodiny. Vousatý znalec zámeckých obrazů se po celou tu dobu od branky ani nehnul. Občas přešlápl, tlumeně zachrchlal do kapesníku v dlani a pořád upíral zrak k průčelí zámku, které zářilo mezi tyčkami vrátek. Všelijaké noční šramoty před zámeckou zdi ho nechávaly klidným, zajímal se jen o známky života uvnitř ohrady. A protože se žádných nedočkal, zanechal pozorování a Šoural se kolem zámecké zdi, ohledávaje cestu před sebou špičkou hole.

	Leželi jsme za keřem ještě hojnou chvíli a počítali v duchu jeho kroky a srovnávali je se vzdáleností, kterou musel urazit k hlavní zámecké cestě. V okamžiku, kdy jsme se začali sbírat ze země, rozhodnuti vejít do našeho sídla, prořízlo noční ticho startování motoru. Ozvalo se odněkud pod zámkem, asi v místech, kde se příjezdní cesta setkávala s okresní silnicí a kde jsme před týdnem drželi se Standou první válečnou poradu. Automobil chviličku tůroval a pak jeho zvuk slábl, až se ztratil v dálce.

	„Pojď,“ řekl Standa polohlasně a namířil klíčem na zámek branky. V zahradě jsme pro jistotu zachovali ještě chvíli klidu a pozorovali ostražitě okolí někdejšího lambertovského sídla. Ale mimo několika netopýrů ve vzduchu a pištících myší mezi trávou nebylo po živém tvoru ani památky.

	Vklouzli jsme do zámku rychle a tiše. Jeho chladné zdi mi okamžitě připomněly, že mám tílko i trenýrky promáčené potem, a začal jsem jektat zuby. Zšeřelá komnata se třemi prázdnými postelemi mi moc klidu nepřidala. Sevřela mne tíseň, a tak jsem koukal být brzy zpátky u Strnuly. Obsah batohu jsem vyklopil na Tondovu postel, vytáhl z hromady flanelovou košili a trenýrky, hodil to na sebe a mazal za Standou. V jeho pokoji zářila rudě do tmy spirálová plotýnka vařiče a Standa kutil něco na stole.

	„Uděláme si silný čaj, budeme asi dlouho vzhůru,“ řekl a postavil plecháč s vodou na vařič. A když jsme drželi v rukou hrnky s vonícím indickým čajem, byla naše porada o noční hlídce už v plném proudu.
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	STANDA MÁ
TVRDOU HLAVU

	V prázdném bytě po Klabanovi se každý šelest stonásobně rozléhal. Seděl jsem proto tiše u kuchyňského okna a hleděl na měsícem ozářenou krajinu pode mnou. V mnohém mi připomínala první večer na zámku a před očima se mi znovu objevovaly všechny události. Má představivost byla tak dokonalá, že mi v uších zněl poděšený křik pana „Hilfe“ a rachot padajícího žebříku, a taky jsem znovu prožíval tichou radost, a dokonce škodolibost nad králíky rozprchlými v kedlubnových záhonech paní kastelánové. Nebýt nového napětí, které ve mně probudilo setkání s děsně zvědavým panem Richtrem, byl bych si nad zážitky s potomkem hraběte Lamberta moc hlavu nelámal. Ale takhle jsem se přece jen neubránil tomu, abych nehledal souvislosti mezi tím, co se stalo v minulém týdnu, a událostmi dneška, a možná i zítřka.

	Na všechna příští dobrodružství jsme se připravili následovně: Standa si vzal na starost přední část zámku s hlavním vchodem a já musel hlídat zezadu a zaznamenat sluchem každý šelest u vedlejšího vchodu, na který ze Standovy pozorovatelny nebylo vidět. Obě naše stanoviště spojoval dlouhý provázek, který Standa nazval bezdrátovým telegrafem. Nu obou jeho koncích byly smyčky, které jsme si navlékli na zápěstí, a každý z nás mohl tak vyrozumět toho druhého i přes několik místností a dlouhou chodbu. Krátké trhnutí znamenalo tečku, pozvolné táhnutí čárku. Pět krátkých trhnutí rychle za sebou znamenalo signál: „Rychle ke mně!“

	V kapse jsem měl pro každý případ Standův poplašňák, ale ten jsem směl použít jen v případě nečekaného nebezpečí. Standa si připravil k ruce fotoaparát s bleskem, protože první případ nás poučil o tom, že pravda se někdy hned nepřiznává těm, kteří ji mají, i když nakonec stejně vyjde najevo.

	Noc neslyšně ubíhala, bez úhony jsme přežili hodinu duchů, a když velké stojací hodiny, porouchaný pozůstatek hraběcího majetku, který Standa v minulém týdnu během dvou hodin spravil, odbily půl jedné, zapracoval náš provázkový telegraf.

	„Děje se něco?“

	„Nic,“ odpověděl jsem.

	„Nemáš strach?“ vyzvídal můj velitel.

	„Ne,“ odtelegrafoval jsem stručně a Standa vyjádřil své uspokojení obvyklým způsobem: „Bon.“

	Mohlo být asi tři čtvrtě na jednu, když se ke mně otevřenými dveřmi bývalé kastelánovy kuchyně donesl od vedlejšího vchodu do zámku tichý šramot. Bylo to slaboulinké, tichounké ťukání kovu o kov, a než jsem si srovnal v hlavě co nejstručnější text telegramu pro Standu, zajel do zámku klíč a ozvalo se dvojí cvaknutí. Pak jsem zaslechl nepatrné vrznutí dveří a zase dvojí otočení klíčem.

	Stalo se to tak rychle a překvapivě, že jsem málem propadl panice. Při prvním cinknutí jsem vyslal ke Standovi první dvě písmena vzkazu: „Něco šramotí u dveří,“ ale další počínání neznámého vetřelce mě přinutilo popadnout židli a zmizet z kastelánovy kuchyně. Dostal jsem se do bývalého obýváku, jehož druhé dveře vedly na chodbu v patře, a v hlavě se mi šíleně roztancovaly myšlenky. Mám běžet dolů za Standou, nebo se tu schovat a čekat, co bude dál? Neměl bych vystřelit z poplašňáku? Teprve provázek, který se mi při útěku z kuchyně zamotal mezi nohy, připomněl nejrozumnější řešení. Třesoucíma rukama jsem v dlaních proručkoval volně ležící část špagátu, a jakmile jsem narazil na odpor, přivolávalo pětinásobné trhnutí Standu.
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	Mezitím postupovaly po schodišti opatrné kroky, jenže rozeschlé dřevo vydávalo ostré, pronikavé zvuky a ty příchod nenadálého návštěvníka zdržovaly. Vrzání schodů se ozývalo s několikavteřinovými přestávkami a ty stačily Standovi k tomu, aby se ocitl vedle mne ještě drív, než noční vetřelec vstoupil do kuchyně. Standa mi beze slova stáhl z ruky smyčku provázku a zatlačil mne k velkému kamennému krbu.

	Vlezli jsme do černého otvoru a přitiskli se k postranicím ohniště. Byl to dost prostorný krb a mohl klidně pobrat celou moji partu. Vydechli jsme ještě několikeré vrznutí prkenného schodiště a pak se ve dveřích blýskl proužek namodralého světla. Vetřelec vstoupil do kuchyně a jeho světýlko směřovalo pořád na otevřené dveře obývacího pokoje. A jakmile se jeho postava objevila ve veřeji, splynula naše těla se studenou zdí krbu v jediný kus.

	Modravé světlo opsalo kruh po prázdných stěnách a v místnosti se ozvaly opatrné, ale zřetelně slyšitelné kroky. Mimo záblesků svítilny jsem v té chvíli neviděl vůbec nic, a přesto se mi před očima rýsovala přihrbená postava v širáku a plandavém plášti, a byl bych na Standův pokyn kdykoliv zvolal:

	„Dobrý večer, pane Richtr, copak tady hledáte?“ Jenže Standův pokyn nepřicházel, a to, co jsem za okamžik spatřil, nemělo s mými představami vůbec nic společného. Neznámý muž totiž zakroužil po pokoji a zastavil se téměř před krbem, obrácen k němu zády. Světýlko šlehlo krátce přes jeho nohy a zapíchlo se někam vzhůru. I to krátké bliknutí mne přinutilo posunout hlavu tak, abych spatřil alespoň polovinu těla záhadného návštěvníka. Byla bezmála tak veliká jako celá postava dvojníka malíře Švabinského, starého Richtra. Rozeznal jsem gumové holínky, které pevně obepínaly nohy v manšestrových kalhotách. To byl také poslední poznatek, který jsem zaznamenal, protože domem se rozlehlo trojí nepravidelné cvaknutí těžké kliky u zamčených dveří hlavního vchodu. S dunivou ozvěnou proletěly zvuky celým zámkem a otevřenými dveřmi pronikly až k nám. Muž před námi sebou trhl, namodralá záře svítilny se snesla k zemi a zmizela. Jeho nohy udělaly několik poplašených kroků a postava znovu strnula. V tom zarachotila zase klika, jenže tentokrát u dveří vedlejšího vchodu, a její zvuk k nám dospěl ostře a krátce, bez dunivé ozvěny. Člověk v gumovkách vyrazil do strany a zmizel ve dveřích vedoucích na chodbu v patře zámku.

	Nikdo z nás dvou nedal povel: „Za ním!“ a přesto se obě naše těla vymrštila. Vrhli jsme se na setinu vteřiny stejně ke středu krbového otvoru a v tu chvíli se topeništěm rozlehl zvuk podobný tomu, jaký zaslechnete při strážce dvou beraních hlav. A protože Standova palice byla mnohem mohutnější než moje a jeho tělo ji dalo patřičný důraz, svalil jsem se napůl omráčený zpátky do koutku krbu a měl před očima tisíce prskavek.

	„Krucipísek,“ sykl Standa a vyřítil se z ohniště do pokoje. Vymotal jsem se jako v polosnu za ním a rozběhl se chodbou k hlavnímu schodišti. Standu jsem zastihl v přízemní u rozevřeného okna do někdejší zeleninové zahrady paní Klabanové. Vzal mě na vědomí prudkým žďuchnutím do zad a vysadil mne jednou rukou do okna.

	„Tenhle utekl přes zeď, ale musí tu být ještě někdo. Vytáhni poplašňák a utíkej doprava kolem zámku. Jakmile někoho spatříš, střílej. Přiběhnu ti na pomoc!“

	Vystrčil mě z okna, skočil za mnou a rozběhl se doleva. Zalovil jsem v pokleku v kapse, sevřel v dlani poplašnou pistoli a zozeběhl se podél zámku. Jakmile jsem zahnul za roh, odtrhla se zleva od nedalekého keře přikrčená postava a dopadla mi těžce na záda. Svalil jsem se na zem a v posledním záblesku rozvahy zmáčkl kohoutek poplašňáku a střílel zběsile před sebe.

	Tíha na zádech okamžitě povolila a k mému sluchu dolehl dusot Standových nohou.

	„Co se ti stalo?“ vyrazil ze sebe zadýchaně a pomáhal mi na nohy.

	„Tady - tady... někdo mi skočil na záda,“ brebtal jsem. Standa sáhl do kapsy a v jeho ruce se rozzářila baterka. Ohledal světlem celé okolí, zhasl a sunul se opatrně za roh. Když vystrčil hlavu natolik, že musel mít před očima pozadí zámku, něco v jeho hrdle zaklokotalo a pak se ozval zajíkavý, ztěží ovládaný smích.

	„Pojď sem,“ chytil mě za ruku, vytáhl před sebe a rozsvítil baterku.

	U zdi zámku seděl s vyplazeným jazykem a vykulenýma očima -kastelánův vlčák Bojar. Přiskočil ke mně a zaryl mi palici mezi nohy.

	„Ty pitomečku,“ řekl jsem a klepl ho přes plec. „Už podruhé mě takhle nervuješ!“

	„My se toho psa asi nezbavíme,“ vzdychl Standa, když jsme vcházeli do zámku a vlčák nám z radosti ze shledání pořád podrážel nohy.

	„Zalez někam!“ zlobil se Standa, ale v jeho hlase bylo víc přátelského napomenutí než mrzuté zloby. I když jsme měli pádný důvod k tomu, abychom Bojara označili za hlavní příčinu nezdaru při špehování nočního návštěvníka zámku a patřičně mu vyčinili. Jenže - hádejte se se psem!

	Standa otočil klíčem v hlavních dveřích a nechal ho trčet v zámku. A protože naši přítomnost v někdejším lambertovském zámku už nemělo význam tajit, rozsvítil světla na chodbě i v pokoji a ze mne v tom okamžiku spadla většina tísně, kterou mne zatěžkala uplynulá část noci. Ale sotva jsme v prozářené komnatě stanuli proti sobě, vypověděly nám svaly na okamžik službu. Zíral jsem na svůj protějšek jako na

	černostrakatou příšeru a stejně udiveně cenil zuby Standa na mne. Pak jsme se oba rozřehtali a vyměňovali si názory na svůj vzhled. Krbová skrýše nás proměnila ve skvrnité potvory s nezvykle svítivým bělmem očí a krvavě rudými rty. Zatímco Standa měl pravou nohu a ruku úplně černou a levá strana přece jen připomínala pleť Středoevropana, u mě tomu bylo právě naopak. Vymetli jsme oba kouty krbu tak dokonale od sazí, že z našich těl opadávaly v silných šupinách. Ani Bojar nebyl s naším vzhledem moc spokojen. Seděl opodál, neklidně pobafával a neustále otáčel hlavu z jednoho na druhého.

	Další půlhodinu jsme strávili u škopku s horkou vodou, kterou jsme poměrně brzy získali zásluhou Ivanina ponorného vařiče. Přesto naše tváře a ruce měly pořád mírně popelavé zabarvení a kůže drhla jako struhátko. Na východě se už objevovaly první náznaky svítání, a tak Standa rozhodl, že zalezeme pod deky. Bojar mi trochu zkomplikoval usínání neustálým očucháváním obsahu rance, rozloženého na Tondově posteli, a tak jsem mu obětoval jeden maminčin řízek a zavřel ostatní zásoby mezi křídla oken. Pak se vlčák usadil vedle postele, položil hlavu na podhlavník a funěl mi spokojeně do ucha. Probíral jsem se prsty v jeho husté srsti a hlavou mi klopýtala spousta zmatených myšlenek, které za pár minut pohltil spánek.
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	MÍŠA ZÁVIDÍ
A BOJAR KRADE

	Ráno mě probudila moucha. Procházela se mezi bradou a nosem, šmejdila kolem nosních dírek a občas zavítala i do ucha. Měl jsem víčka ztěžklá dlouhým ponocováním a mrzelo mě otevírat oči. Snažil jsem se ji zahnat foukáním a prskáním, ale ta dotěra se hned usadila na jiném místě. Počkal jsem až přistane na bradě a plácl naslepo rukou. Jenže dlaň narazila na nečekanou překážku a vzápětí vybuchl vedle mne mnohohlasý smích. Otevřel jsem oči a spatřil kolem sebe rozveselené tváře Ivany a Aleny a šklebícího se Míšu. Tondu, který třímal v ruce kus buchty a kuckal do kapesníku, mlátil Standa do zad.

	Vztyčil jsem se na lůžku.

	„Vy už jste tady?“

	„Jo,“ ušklíbl se Míša. „Celé dopoledne nosíme dříví a ty ho tady rozřezáváš. Mrkni, co máš pod sebou pilin, celou fůru!“ řehtal se.

	„Kolik je hodin?“

	„Jedenáct,“ řekla Ivana. „Za chvíli budu mít oběd.“

	Vyletěl jsem z postele a hodil po Standovi jedovatý pohled. Hrozně jsem se těšil na chvíli, až parta poleze z ranního autobusu a já se vytasím s nejčerstvějšími zážitky a novou záhadou kolem starého Richtra i nočního návštěvníka v gumovkách. A Standa mě o to ohromné potěšení připravil!

	„Proč jste mě ráno nevzbudil?“ vyčetl jsem mu.

	„Mládež potřebuje osm hodin zdravého spánku.“ zvedl Standa s komickou vážností prst a hned roztáhl pusu do úsměvu. „Vždyť ti nic neuteklo, jenom práce, a té si během týdne ještě užiješ!“

	„Tak už konečně povídej, jak to bylo.“ naléhala Alena. „Standa nás pořád napíná jako detektivka na pokračování!“

	Podíval jsem se znovu po našem veliteli, ale ten se právě vytrácel s Ivanou z místnosti.

	„Nic vám nevyprávěl?“ zeptal jsem se nedůvěřivě a zkontroloval výraz všech tváří.

	„Ne,“ zahuhlal Tonda, ale nepřestával zpracovávat zbytek buchty. Míša se chytil za ježka.

	„Tobě to trvá, než se probudíš. Copak nechápeš, že chceme vědět, co se dělo, když jsme u toho zase nebyli?“

	Trčela z toho špička výčitky, ale nestačil jsem na ni reagovat.

	„Od čeho seš za levým uchem tak umouněný?“ zeptala se Alena a mázla mi nasliněným prstem po zátylku. „Júú, to vypadá jako saze! A takhle tě Standa pustil do postele?“

	„Mělas vidět jeho ušil“ mávl jsem výmluvně rukou a začal líčit naše noční příhody. Zaujaly je natolik, že ani nevzali na vědomí starého vlčáka, který se přiloudal  do  pokoje  a  očuchával  postupně  všechny rance. Nakonec zavrtal čenich do nejbachratějšího tlumoku, a než jsem stačil vykřiknout, pelášil ke dveřím s tyčí turistického salámu v zubech.
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	„Uááá ...,“ zavyl Tonda a vyřítil se za psem. Dělali jsme mu hezkou chvíli naháněče a řvali přitom jako tlupa Indiánů na válečné stezce.

	Bojar z nás měl legraci. Proháněl svou letitou kostru z jednoho kouta zahrady do druhého, počkal, až se někdo z nás přiblíží na dosah. a vyrazil se skloněnou hlavou kupředu. Většinou nám při tom podrazil nohy a nejčastěji se válel v trávě Tonda. Ale přesto se s čím dál tím větší zuřivostí vrhal za psem a legrační honička se začala měnit ve vzteklé pronásledování. Standa nás chvíli pozoroval, a jakmile Tonda sebral ze země kámen, skočil vlčákovi nečekaně do cesty a zařval hlubokým hrdelním hlasem:

	„Bojare, fuj!“

	Vlčák se zarazil, stáhl uši k hlavě, spustil roztancovaný ohon a položil opatrně lup na trávník. Pak poodešel kousek stranou a kroutil provinile po Standovi očima. Ten zvedl salám, podal ho rozlícenému Tondovi a přitočil se k Bojarovi. Udělal mu tak důkladné kázání o chování slušného psa, že se vlčák pozvolna scvrkával hanbou, a nebýt soucitu Aleny, která Standovi skočila do řeči, byl by se snad propadl do země. Jeho kajícnost byla tak přesvědčivá, že obměkčila i rozčertěného Tondu. Vytáhl kudličku, odkrojil z tyče salámu nejmíň desetidekový kousek i s provázkem a rozklimbal ho vlčákovi před čenichem.

	Ale Standa byl neúprosný.

	„Nic nedostane,“ řekl s určitostí. „Ještě ho za tu zlodějnu budeš rozmazlovat, klacka starého. Takový inteligentní pes, a krade!“ zvolal pohoršeně.

	„Asi to odkoukal od kastelána,“ řekla Alena, která nedala dopustit ani na myš, natož na vlčáka. Standa otevřel pusu a chystal se ji usadit, ale další sněmování psí poroty rozehnala Ivana.

	„Oběd!“ vykřikla z okna klubovny a my se vřítili do zámku pro ručníky a mýdlo, protože ke každému jídlu patřila předehra v podobě cákání a máchání u potůčku. Tentokrát se odbyla za přísného Standova dohledu, a tak ze mě zmizely i poslední zbytečky špíny z nočního dobrodružství.
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	STANDA JE
MRZUTÝ

	Po jídle jsme si jako obvykle lehli do trávy pod skupinou stříbrných smrků a řeči se samozřejmě točily kolem záhadného nočního návštěvníka.

	„Měl na nohou černé gumové holínky,“ konstatoval jsem a před očima se mi znovu objevily nohy stojící před krbem.

	„Bon,“ řekl Standa. „A bylo na nich něco zvláštního?“

	Pátral jsem usilovně v paměti, ale mimo to, že do nich byly zasunuty manšestrové kalhoty, mne jiná zvláštnost nenapadla. Ostatně, ani na tom nic výjimečného nebylo, protože takové oblečení je u vesnických lidí dost obvyklé.

	Standa přiložil prst na kotník.

	„Tady, na pravé holínce, měl z venkovní strany záplatu. Malé, červené kolečko, znáš to, jak se lepí na duše ... Bylo přilepeno nedaleko kotníku.“

	„Ale Lojza říkal, že gumovky byly černé,“ namítla Alena.

	„Asi neměl stejnobarevnou záplatu po ruce,“ usmál se Standa. „U pracovních bot si s tím lidé moc hlavu nelámou. V našem případě to je výhoda - jinak bych si jí v té tmě asi sotva všiml.“

	„To znamená, že musíme vypátrat muže v záplatovaných gumovkách, s červeným kolečkem na pravém kotníku,“ řekl Tonda důležitě a Míša si neodpustil kousavou poznámku:

	„Ty máš ale postřeh, od té doby, co ti Bojar šlohnul salám.“

	Tonda mu chtěl odpovědět dobře mířenou ranou, ale Míša s jeho podrážděností počítal a včas sehnul hlavu. Jenže Tondova pěst už letěla vzduchem a zastavila se až o nejbližší překážku, kterou byl Standův nos. Velitel vyhekl překvapením, zrudl, a nebýt Ivany, která ho konejšivě pohladila po rameni, snesla se na oba kamarády pořádná bouřka. Takhle jsme následky neúmyslného direktu nesli všichni dohromady. Standa se zvedl z trávníku a suše poznamenal:

	„Seberte se a jděte vynášet ze všech místnosti v patře staré krámy. I z kastelánova bytu. Naházejte to na hromadu, zítra přijede valník.“

	Po těch slovech si to namířil k železné brance, vyšel ze zahrady, zamkl za sebou a zmizel v lese.

	„Standa je nevyspalý a mrzutý,“ řekla Ivana. „Ty záhadné návštěvy na zámku mu dělají starosti. Nechtěli byste jít radši odtud, dřív než se něco semele?“

	„Ani mě nehne!“ naštětil se Míša. „Dostali jsme měsíc trestu a my si ho chceme odkroutit!“

	„Vám se to mluví, když za nic neručíte, ale Standa musí myslet především na to, aby se vám tu nic nestalo. Kdo ví, co tady ten chlap v noci pohledával a jak by se zachoval, kdyby mu někdo přišel do cesty.“

	„Já bych se ho nebál,“ kasal se Tonda a roztáhl palec a ukazovák. „Tyhle dva prsty bych mu zaryl do očí a to byste koukali, jak by ječel!“

	„Vždyť bys mu dosáh sotva pod bradu,“ zchladila ho Alena. „A ještě by sis musel stoupnout na špičky.“

	„Vytahovat se můžete doma, až budete klukům vyprávět, co jste tady prožili. Ale dokud jste na zámku, nekomplikujte Standovi život,“ řekla Ivana. „Nebo vás fakticky pošle domů.“

	„Páni, vždyť jsme vůbec nic neudělali!“ Míša se tvářil uraženě. „Copak já za to můžu, že Standa vyfasoval Tondovu ránu místo mě?“

	„Tak pořád nerejpej,“ napomenul jsem ho. „Kdyby se byl strefil do tebe, určitě jsi mu ji vrátil, a už to jelo.“

	„Kdyby - chyby,“ odsekl Míša. „Nedělej se důležitej, šerife. Ty si vždycky vyfasuješ nějakou ulejvku a my se musíme dřít. A ještě nám budeš kázat, jak se máme chovat!“

	„Co to najednou do vás vjelo?“ divila se Ivana. „Zničehonic si začínáte vyčítat věci, které se vám dřív zdály jako úplná samozřejmost.“

	„Tak proč si Standa bere na všechny akce jenom Lojzu? Včera večer věděl taky jen o něm!“ vykřikl Míša nakvašeně.

	Ivana mu zmáčkla ukazovákem špičku nosu.

	„Protože není takové třeštiprdlo jako ty. Na všechno si hned vykasáváš rukávy... A vůbec, Lojza je váš parťák a zastupuje Standu. S tím jste přece všichni souhlasili, ne?“

	„No jo,“ kývl Tonda a vytáhl z kapsy ušmudlanou buchtu. „Já proti tomu nic nemám. Alena taky ne, viď, Alíku?“

	Míša ji vůbec nepustil ke slovu.

	„Bodejť by měla, přece nebude shazovat svýho gentlemana!“

	„Končit!“ rozhodla Ivana zvýšeným hlasem, jakmile jsem se pohnul směrem k Míšovi. „A do práce!“

	Loudali jsme se chtě nechtě do zámku a za námi se vlekla nedokončená hádka. Vůbec jsme si nevšimli, že během ní zmizel Bojar neznámo kam.
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	DALŠÍ ZLODĚJ
NA OBZORU

	„Lojzó! Lojzóóó!!“ rozléhal se nádvořím Standův hlas.

	Skládali jsme zrovna v kastelánově spíži staré láhve, rozbité zavařovačky a prázdné konzervy do velkých lepenkových krabic, abychom všechen ten krám snesli na nádvoří. A protože žádná škatule nebyla ještě plná, dělal jsem, že neslyším, a hleděl si střepů, roztroušených po podlaze.

	„Lojzo, volá tě Standa,“ připomněl Tonda, domnívaje se, že jsem zničehonic nahluchlý.

	„No jo, slyším,“ zabručel jsem. „O žádnou ulejvárnu nestojím, ať tam jde Míša. Se mnou už nepočítejte, já už náčelníka dělat nebudu, zvolte si jeho.“

	„Co blbneš?“ vyrazil Tonda ze sebe. „Proč bys nedělal? My proti tobě přece nic nemáme!“

	„To je jedno,“ řekl sem. „Mě už to nebaví.“

	„To jsou hloupé řečičky. Míša tě naštval a teď děláš uraženého,“ namítl Tonda.

	„Třebas. Já se do ničeho necpal, zvolili jste si mě před rokem v Hradišti. A včera večer jsem jel se Standou, protože se starý Richtr stavěl u nás. Kdyby byl zašel k někomu z vás, byli byste jeli vy.“

	„No, to je přece jasný!“ vykřikl Tonda.

	„Není,“ řekl jsem. „Někomu to tady není jasný.“

	„Tak hele, aď se každý vyjádří, jo? Já dám hlasovat, jestli máš dělat šerifa ty, nebo Míša, a hned bude jasno.“

	„Dělej si co chceš,“ pokrčil jsem rameny a nakopl plechovku, která se s rachotem odkutálela ke zdi.

	Tonda nasadil vážný a důležitý obličej.

	„Kdo je pro Lojzu?“ zeptal se a současně vztyčil paži. Míša se obrátil k Aleně a řekl kousavě:

	„Zvedni taky ruku, ať se Lojza uklidní!“

	Alena vyplázla jazyk. „Nemůžu hlasovat pro svýho gentlemana.“

	Tonda se bezradně rozhlédl a jeho oči se zastavily na mně.

	„Tak pokračuj. Jeden hlas pro mě a teď, kdo je pro Míšu?“ řekl jsem a dal ruku vzhůru.

	„Co je to tady za sněmovnu?“ ozvalo se od dveří. „Já myslel, kdovíjak pracujete, a vy si tady schůzujete!“

	„Volíme šerifa,“ ozvala se Alena nebojácně. „Lojza složil funkci.“

	„Ale?“ podivil se Standa. „A nechtěli byste to nechat až na večer? Přibyly nám totiž trochu jiné starosti,“ řekl a obrátil se ke mně. „Někdo ukradl z lesní boudy motorku.“

	„Kurník!“ vyletělo ze mě.

	Standa rozevřel dlaň a nastavil ji před nás.

	„Urazil visací zámek a ujel s ní někam na druhou stranu.“

	„No nazdar,“ řekl Tonda a sklapl pusu za soustem buchty. „Co budeme dělat?“

	„Sami nic nevypátráme,“ konstatoval Standa. „Bůhví kde už jezdí. Musíme to oznámit Bezpečnosti, snad motorku někde zahlédne silniční kontrola.“ Obrátil se ke dveřím. „A ty vaše problémy vyřešíme večer, teď na to nemám myšlenky. Chtěl jsem jenom, aby Lojza došel ještě jednou k boudě v lese a znovu ji zamkl, možná že tam zůstaly nějaké stopy, které se budou Bezpečnosti hodit. Jenže když složil funkci, musí tam jít někdo jiný.“

	„Já tam dojdu,“ přihlásila se Alena.

	„Půjde tam Míša,“ rozhodl Standa a pokynul mu rukou. „Pojď se mnou, dám ti nový zámek.“

	Míša nejistě přešlápl a podíval se úkosem na mne.

	,,Já...,“ utrousil váhavě, ale Standa řekl nesmlouvavě:

	„Už jsem řek!“

	A tak odešli spolu.
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	MÍšA BRUČÍ
V MRAVENIŠTI

	„Ty, Lojzo,“ řekla Alena, když uplynula asi půlhodina perné práce a většina odpadu z kastelánova bytu se přestěhovala na nádvoří, „není tam Míša už moc dlouho?“

	„Nezdá se mi,“ odpověděl jsem, ačkoliv mi jeho nepřítomnost připadala taky moc dlouhá. „Možná že začal sám hledat nějaké stopy.“

	„To bude mít esenbé radost, jestli jim nadělá všude šlápoty,“ řekl Tonda zkušeně. „Když nám jednou v noci vykradli kurník a babička ho ráno celý zpřevracela, řekl ten člověk od kriminálky: „Babi, vy jste tomu dala na frak!' „

	„To je jeho věc,“ řekl jsem. „Standa mu jistě vyložil, co smí udělat.“

	Pokračovali jsme zase chvíli ve svém putování za starými lahvemi a různým harampádím, a Míša se nevracel. Alena mě nakonec donutila, abych se s našimi obavami svěřil Standovi, jenže ten se už vydal autobusem do okresního města ohlásit krádež motorky. Ivana nakonec souhlasila, abych se za Míšou podíval, ale kategoricky odmítla spoluúčast Tondy a Aleny.

	„Standa nařídil, že byt po Klabanovi musí být dneska vyklizený. Tak se koukejte tužit. Lojza dojde pro Míšu, ať vám taky ještě pomůže. A ne abyste se tam někde vybavovali nebo poprali!“

	„Buďte klidná,“ řekl jsem a vydal se do lesa. Mimoděk jsem překontroloval své kapsy, jak to mívám před každou výpravou ve zvyku, a spokojil se jejich obsahem: nůž, klubíčko provázku, kapesník a sirky.

	Šel jsem zvolna, v naději, že se Míša objeví každý okamžik proti mně na pěšině. Ale cesty ubývalo a já mimoděk přidával do kroku a každým metrem ve mně narůstal pocit nejistoty. Nedaleko skály jsem se zastavil a zbystřil sluch. Připadalo mi, že slyším někde v lese lidské hlasy, ale od lesní boudy nepřicházely. Možná že Míšu potkal nějaký známý a vyptává se ho na náš život v zámku, řekl sem si v duchu a získal tou myšlenkou zase dřívější klid.

	Došel jsem ke kolně s krmítkem a spatřil na petlici zbrusu nový visací zámek, neklamný důkaz toho, že Míša u ní byl. Znovu jsem se sklopenou hlavou pozorně naslouchal a zase ke mně dolehly zvuky, podobné lidským hlasům. Přicházely z opačné strany, směrem od pěšiny k hradišťské silnici. A jak jsem se náhodou koukl na zem, zavadil můj pohled o malý, červený předmět. Sehnul jsem se a rozeznal knoflík s několika nitkami a střapečkem látky. Všiml jsem si taky, že země v jeho nejbližším okolí je zdupána a tráva uválená. Při bedlivější prohlídce terénu mě upoutaly dvě rýhy v zemi, táhnoucí se od mýtinky před boudou k nejbližším stromům. Prohlédl jsem si znovu knoflík s kouskem plátna a představil si Míšovu šedočerveně kostkovanou košili. Barva vytrženého cípečku látky sice mým představám docela neodpovídala, zdála se mi příliš tmavě rudá, ale pak mě napadlo, že plátno schované pod knoflíkem tak rychle nevybledne a spíš si podrží původní barvu.

	Z lesa ke mně znovu pronikl lidský hlas, doprovázený útržky smíchu. Takové bezstarostné veselí se sice nesrovnávalo s obavami, které ve mě probudilo předchozí pozorování, ale přece jen jsem zachoval důkladnou opatrnost. Stopy před budovou svědčily o nějaké potyčce, nebo dokonce rvačce a rýhy v zemi mohl klidně způsobit nějaký předmět vlečený k lesu. A protože obě stopy byly v nevelké vzdálenosti od sebe, mohly je do lesní půdy vyrýt podpadky bot. Míšových sandálů.

	Postupoval jsem lesem s krajní opatrností, přebíhal od jednoho silného stromu k druhému a skrýval se za kmeny. Po několika desítkách metrů jsem narazil na husté smrkové mlází, z něhož sem tam prosákl kousek hlasitého hovoru.

	„. . . sáky nezapomeneš do smrti . . . chá . . .“

	„. . . šli sem Tondu, aby . . .“

	Slova mě přibila k zemi. Vklouzl jsem do lesa jako užovka a propracovával se lokty a koleny k místu rozhovoru. S každým metrem ve mně přibývalo jistoty, že rozeznávám majitele těch škodolibých hlasů, a když jsem se k nim přiblížil na dvacet kroků, nemohlo být pochyb o tom, že posměšky a výhrůžky vykřikují Jarda Šimek a Karel Vrzal, kteří se v neděli dopoledne s námi rozloučili větou: „Ještě o nás uslyšíte, nafoukanci!“

	Skutečně dodrželi slovo, jejich hlasy ke mně doléhaly víc než zřetelně a Míša jim zřejmě taky naslouchal.

	Brzy jsem se přesvědčil, že jim naslouchá v dost nepohodlné poloze. Přeplazil jsem po centimetrových kouscích travnatý podrost, cítil, jak mi zpocené paže a nohy rozdírají ostružinové šlahouny a rozpalují v trávě skryté kopřivy, ale přece jen jsem nepozorovaně dospěl k průhledu, který mi odhalil mýtinku v mlází.

	„My ti uděláme takovou fasádu, že si tě spletou se Zulukafrem,“ prohlásil zrovna Karel Vrzal, který cosi rozmíchával v malé plechové krabičce. Jarda Šimek dodal se škodolibým úsměvem:

	„Můžeš jim říct, že jsme tě jmenovali náčelníkem modrých tvářil“

	Míša naslouchal jejich řečem a z očí mu létaly šípy vzteku. Jeho tělo bylo přišněrováno ke kmenu osamělé borovice a pusa převázána barevným kapesníkem, takže ve své bezmocnosti mohl jen vztekle bručet. Oba nepřátelé se mohli potrhat smíchy.

	„Štípou, štípou?“ prskal Jarda Simek a mě na okamžik zamrazilo v zádech. Míšova chodidla byla ponořena v chuchvalcích jehličí z lesního mraveniště a po jeho nohou se procházela mračna velikých mravenců. Skousl jsem rty, abych vzteky nezařval, a začal rychle uvažovat.

	Měl jsem dvě možnosti - pokusit se nečekaně je přepadnout, nebo odlákat nějakou lstí oba pryč a rychle Míšu osvobodit. V prvním případě bych byl sám na dva stejně staré, velké i silné protivníky a neměl jistotu, že neskončím vedle Míši v podobně nemilé poloze. Ve druhém případě to chtělo honem nějakou lest vymyslet.

	Ale jakou? Z obou mých kapes se k tomu nic nehodilo, leda sirky. Jenže odlákat je ohněm mi přece jen připadalo moc riskantní. Rozdělávat oheň v hustém lese je stejný nesmysl jako opékat vedle stohu vuřty. Zoufale jsem se rozhlédl po okolí. Kousek vlevo byla hromada kamení, pár děravých, zrezivělých plechovek a šedivé cáry papíru, asi pozůstatky hodně starého tábořiště. Uvažoval jsem o tom, že hodím do lesa kamenem, a odvedu tak jejich pozornost od Míši. Jenže jednak jsem si nebyl jistý, zda se třeba nestrefím do nejbližšího stromu, jednak bylo z místa, kde jsem ležel, k Míšovi moc daleko. V téhle situaci jsem mohl myslet jen na jeho rychlé osvobození, abychom byli dva proti dvěma. A v takovém případě se k němu musím dostat co nejblíž, zatímco rozruch propukne na úplně jiném místě.

	[image: Image]

	



	




	Nahmatal jsem v kapse klubko provázku a zahleděl se znovu na hromadu kamení a plechovek. A zatímco nedaleko mne zasypávali oba nepřátelé Míšu nadávkami a posměšky, zrodil se ve mně nápad. Omotal jsem konec provázku kolem velkého úlomku skály, pevně ho zauzloval a položil kámen opatrně na dvě nejspodnější větve mladého smrku. Pak jsem pod ně přemístil všechny plechovky, které se povalovaly v okolí. Sestavil jsem je do pyramidy, jak se to dělává ve střelnicích. Pak jsem začal pomalu a velmi opatrně odvíjet provázek, plížil se obloukem kolem mýtiny a dbal pořád na to, aby motouz ležel pokud možno volně a nezapletl se mezi kmeny nebo větve smrčků. Úplně rozškrábán a popálen na každém nekrytém místečku jsem se doplazil na opačnou stranu mýtinky. Po celou dobu mě sužoval nejen strach z předčasného prozrazení, ale třásl jsem se taky obavou, aby provázek stačil k místu nového úkrytu a kámen nespadl dřív, než dospěju za Míšu.

	Konečně jsem se doškrabal do nejvíce možné blízkosti staré sosny a ležel asi ve dvoumetrové vzdálenosti v hustém podrostu. Oba kluci se právě chystali k další exekuci na Míšovi. Mávali mu před očima plechovým kelímkem a prorokovali, že ho změní v náčelníka Modrých tváří. Míša bručel pořád zoufaleji, a tak jsem se rozhodl k činu. V pravičce rozevřený kapesní nůž, přitahoval jsem levou rukou provázek pořád k sobě, až se dokonale vypnul. Krátké škubnutí a v lese za protějším okrajem mýtiny něco řachlo k zemi. Pád kamene mezi plechovky způsobil tak překvapivý rámus, že Karel s Jardou na okamžik strnuli a pak se o překot vrhli přes palouk do lesa. Vymrštil jsem se z mlází a byl skokem za Míšou. Kroucená prádelní šňůra se pod ostřím nože rozpadla na několik kousků a Míša se v prvním okamžiku překvapení překotil na zem. V mžiku jsem mu pomohl na nohy a zatáhl ho přes jeho odpor do hloubi smrčiny.

	„Nemám už sílu se rvát,“ zasyčel jsem mu do ucha. „Utíkej k zámku!“

	Chviličku zaváhal, ale přece jen se rozběhl kupředu. Asi se taky necítil dost silný. Jarda s Karlem zatím pochopili, že dokonale naletěli na lest, dupali chvíli za námi, ale v blízkosti zámku je odvaha opustila.

	„Jen si nemyslete, že vám dáme pokoj!“ křičel Jarda Šimek a Kare! Vrzal zahulákal:

	„Naděláme z vás šlejšky, vy hrabata pitomý!“

	Pak už se za námi zavřela kovaná zahradní branka, já otočil klíčem a v tom okamžiku jsme se oba svalili do trávy. Míša rychle vytřepával z ponožek a ze sandálů rezavé mravence a foukal si na opuchlé, poštípané nohy. Já zase vytahoval z lýtek a paží ulámané ostružinové trny a slinil si místa popálená od kopřiv. A když jsme vykročili k zámku, cítil jsem, že toho dne už na práci ani nesáhnu.
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	BUDEME POZOROVAT
CVRKOT

	Jestliže si odmyslím proceduru, kterou obdařila naše zubožená těla Ivana, tak se nám pondělní večer docela vydařil. Před setměním jsme ovšem zažili oba, Míša i já, pravá muka pekelná. Všechny škrábance a štípance jsme museli pečlivě omýt vodou a pak nám je Ivana nemilosrdně potřela francovkou. Bylo to stejné, jako by nás ponořila do kadlubu s rozžhaveným olovem, a oba jsme se statečně bránili přívalu slz, který nám zaplavoval oči. Syčeli jsme jako klubko zmijí a vzpomínali na Karla Vrzala a Jardu Šimka tak ostrými výrazy, že by z nich naše češtinářka dostala křeče. Ivana si však v roli samaritánky libovala a naše nadávky nebrala na vědomí. Jen Standa občas zabručel:

	„Mírněte se, kluci, alespoň před Alenkou tak sprostě nenadávejte...!“

	Alena sice zčervenala, ale vyslechla naše nadávkové dueto do konce. Tonda se nás občas pokoušel nějakým silným výrazem podpořit, ale znělo to málo přesvědčivě, protože tomu nepředcházel bezprostřední zážitek.

	Když jsme se vybouřili, zlepšila Ivana naši náladu smaženými řízky z královských bedel, které si můj táta plete s telecími, a když je má k večeři, říká: „Holka, to byla dneska dobrota,“ a líbá maminku na obě tváře. Já jsem v tomhle směru asi po tátovi, a tak jsem políbil Ivaně aspoň ruku a ona se chytila za hlavu a prohlásila, že se jí to v životě ještě nestalo.

	Po večeři jsme seděli v klubovně kolem stolu a Standa zaklepal kotníkem prstu do jeho desky.

	„Zahajuji poradu naší party,“ řekl s vážnou tváří. „Bod první -volba vašeho náčelníka. Bod druhý - program na zítřek. Bod třetí -dotazy a odpovědi. Souhlasíte?“

	Míša zvedl soustředěně paži.

	„Navrhuju vyškrtnout první bod z programu. Parťáka máme a jiného nechceme.“

	Standa přikývl a přejel po nás pohledem.

	„Má někdo jiný návrh?“

	Alena s Tondou zavrtěli hlavami, a tak se bod první nekonal. Polilo mě při tom takové zvláštní teplo, ale možná že to bylo ještě následkem Ivaniny francovkové kúry.

	„Bod druhý - program na zítřek,“ řekl Standa. „Teď poslouchejte. Zatím jsme tu prožili dobrodružství bez většího nebezpečí. Trochu námahy, napětí i legrace, ale nikomu z nás se nic nestalo.“

	„Jo, nestalo,“ ozval se Míša. „Mrkněte na mě, jak vypadám. To není nic, když mám nohy jako pneumatiky?“ Pokoušel se vyhrnout si texasky, aby nám předvedl, jak ho zřídili lesní mravenci, ale měl lýtka skutečně tak baňatá, že stěží odhalil patnáct centimetrů neforemných zčervenalých sloupů.

	„To ti do rána splaskne,“ chlácholil ho Standa. „Hlavně že netekla krev a že máš všechny kosti pohromadě. Byla to koneckonců vaše klukovská záležitost...“

	„Zálesácká záležitost,“ opravil ho Míša dotčeně.

	„Jo pardon, no samozřejmě,“ řekl Standa a tvářil se kajícně. „Ale teď už mě opravdu nechte promluvit vážně. Co se týká zítřka, navrhuju takový program: ráno po snídani nanosíte z lesa dříví a nasbíráte pár hub do bramboračky. V devět hodin vyrazíte do vsi na průzkum.

	Rozdělíte se na dvě dvojice a budete courat po Vinticích a pozorovat cvrkot. To znamená - za prvé: všímat si všech velkých, silných mužských, obzvláště těch, kteří chodí v gumovkách. Zvláštní znamení je červená záplata na pravém kotníku. Za druhé: všechny červené dvěstěpadesátky překontrolovat, jestli nemají poznávací značku KT 10-12. Nezapomínejte při tom, že někdo mohl číslo vyměnit. Zvláštní znamení je drobet zmáčknutý přední blatník na levé straně. Jasný?“

	Tonda vyndal palec z pusy a řekl váhavě:

	„No jo, ale to si myslíte, že se nám budou lidi schválně procházet po vsi a všechny motorky budou stát při silnici?“

	Míša obrátil oči v sloup a chystal se dát Tondovi najevo, že má nemožně pitomé otázky. Standa ho pohybem dlaně zarazil.

	„Správně,“ řekl rozvážně. „Samozřejmě že nebudou, a proto je třeba postupovat takticky... nebo vlastně - zálesácky. Jen uvažujte - sena jsou už doma a žně ještě nezačaly. Kde v takovém případě najdeme nejvíc mužských pohromadě?“

	„V hospodě,“ řekla Alena a vysloužila si Standovo uznání.

	„Máš postřeh,“ přikývl spokojeně. „Jednak v hospodě, a pak na družstevním dvoře, v dílně a v kanceláři. Tam všude se musíte dostat a koukat kolem sebe. A pokud jde o motorku, obejděte ve dvojicích chalupy a ptejte se, jestli by vám neprodali pár čerstvých vajec.“

	„Jú,“ vykvikla Alena. „Už zase vejce!“

	„Aspoň nezapomenete, jak jste se sem vlastně dostali,“ usmál se Standa. „Ale k věci - zatímco jeden z vás bude vyjednávat s hospodyní, druhý se rychle rozhlédne po dvoře, pod kolnou, a když to půjde, i ve stodole. Tady máte pro jistotu peníze, ale většinou vám stejně nic neprodají, slepice teď nenesou, je moc horko. V hostinci si kupte limonádu, a prohlédněte si všechny hosty. Než vyjdete ze zámku, vezmete s sebou provaz od kladky a půjdeme ho odevzdat do družstevní dílny. Tam vám řeknou, abyste ho odnesli do dvora, protože jsem si ho vypůjčil od skladníka. Cestou se stavíte v kanceláři, zeptáte se, jestli nepotřebují seno, že by si mohli posekat zámeckou zahradu. Víc vám nulit nebudu, máte taky vlastní hlavy.“

	„Vy jste ale koumák,“ řekla Alena obdivně. „Takhle se vlastně dostaneme všude, kam potřebujeme.“

	„Účel světí prostředky,“ usmál se Standa. „Tady se taky dějí věcí za našimi zády a bůhví s jakými úmysly. Musíme se včas bránit a koukat vyzvědět, co bude možné. Jenom se, prosím vás, nepouštějte do žádných rvaček a dobrodružství na vlastní pěst!“

	Míša si přestal foukat na opuchlá chodidla a zvedl hlavu.

	„Mně se zdá, že tu motorku budeme hledat úplně zbytečně. Tu mají na svědomí Jarda Šimek s Karlem Vrzalem.“

	„Nevěř tomu,“ řekl jsem. „Zloděj se na místě činu dlouho nezdržuje. Přece by nešlohli motorku a pak se tam dvě hodiny potloukali.“

	„Možná že čekali, až si pro ni přijdeme,“ namítl Míša.

	„A jak věděli, že patří zrovna nám?“ zeptal se Tonda nečekaně a docela logicky.

	„Myslím, že Lojza má pravdu,“ řekl Standa. „I když jsou vaši nepřátelé, nemusíte z nich hned dělat zloděje. Spíš by nás mělo zajímat, co hledal ten noční návštěvník v Klabanově obýváku.“

	„A proč svítil tak dlouho na strop,“ napadlo mě.

	„A kde vzal klíč od zámku,“ doplnila Alena.

	„To je tedy opravdu záhada,“ ozvala se Ivana, která dosud seděla mlčky pod světlem a listovala v kuchařské knize. „Nejsou snad na stropě nějaké malby?“

	„Nesmysl,“ řekl Standa. „Je to normální dřevěný kazetový strop, jaké se dělávaly v panských sídlech. Není ani nějak zvlášť vyřezávaný, Já bych v tom žádnou záhadu neviděl, ten člověk prostě potřeboval mít volné ruce, a proto strčil baterku do kapsičky na prsou. Pak taky svítila pořád do stropu.“

	„Ale k čemu chtěl mít ruce volné?“ zeptal se Míša.

	„Jo, kamaráde, to bych taky rád věděl,“ řekl Standa. „Ale ještě raději bych zjistil, kdo se k nám v noci dobýval.“

	„Chrr-fúúú, chr-fúúú . ..,“ ozvalo se v odpověď z místa, kde seděl Tonda a Standa vstal.

	„Jdeme spát! Jo, abych nezapomněl, zítra po obědě musíme připravit místnosti v patře pro malíře. To znamená vytahat ze zdí všechny skoby a hřebíky, vysadit a uklidit vnitřní okna. Na podlahy dáme piliny, objednal jsem jich fůru na pile. A teď všichni do pelechu, čeká nás perný den!“

	Dostrkali jsme ospalého Tondu k posteli a zalezli taky pod deky. Řeči se už nevedly. Uplynulý den byl natolik rušný, že jsme se těšili na klidnou noc.
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	PAN RICHTR.
JE UŽ ZASE
ZVĚDAVÝ

	Úterní dopoledne jsme prožívali přesně podle Standova plánu. Prohlídku vesnice jsme si ani zvlášť rozdělovat nemuseli, protože Vinticemi procházela silnice, která je půlila na dva přibližně stejné díly. Na Míšu s Tondou připadl hostinec s družstevní kanceláří a já zamířil s Alenou do dílny. Tam si na nás vyjel hned mezi vraty člověk v montérkách. Zatímco jsem ze sebe soukal povídání o vypůjčeném lanu, proklouzla Alena za jeho zády do dílny. Muž v modrácích chvíli provaz prohlížel a pak si ho dal přes rameno.

	„Tak dobře,“ řekl. „Nech ho tady.“

	Ale když jsem na něm chtěl potvrzení, že jsme lano vrátili, hodil mi ho zpátky do náruče a zabručel:

	„Tak co s tím lezeš sem, když chceš potvrzení. Jdi si do dvora za skladníkem!“

	Alena se mezitím nepozorovaně vytratila z dílny a cestou k družstevnímu dvoru mi zvěstovala, že uvnitř nebyl vůbec nikdo.

	„Stály tam dvě motorky, ale Ivanina dvěstěpadesátka mezi nimi nebyla. Tu bych poznala hned.“

	Skladník byl starší, upovídaný strejda. Maloval potvrzení písmenko za písmenem a za každou slabikou se na něco ptal. Nechal jsem Alenu vyprávět historii našeho týdenního pobytu na zámku a překontroloval všechny kolny, sklaďák i stáj. Jenže výsledek se rovnal nule - nikde ani človíčka, natož dlouhán v gumovkách. Motocykl jsem taky neobjevil.

	Před dvorem jsme se usadili na hromádku cihel a převědčovali jeden druhého, že takové pátrání je pro kočku. A to nás ještě čekalo chození po chalupách a nakupování vajec. Do toho jsme neměli už vůbec chuť, protože všechno, co souviselo s vejci, v nás probouzelo vzpomínky na osudnou bitvu v drůbežárně. Nakonec jsme se loudali otráveně podél řady domků a vešli namátkou do jedněch vrátek, za kterými pobíhalo hejno slepic. Vchod do chalupy byl, jako u většiny starých domků, z druhé strany, ze dvorku. Tam jsme spatřili malou dodávku, celou pokaňhanou vápnem a barevnými šmouhami. Na zemi stál dřevěný sud, olepený silnou vrstvou běloby, a několik plechovek s různými barvami.

	„A jéje, tady se maluje,“ konstatovala Alena, vzala mě za ruku a zařadila zpátečku. „Pojď honem pryč, to bývají lidi hrozně nedůtkliví.“

	Než se nám podařilo zmizet za rohem, vyšel ze dveří stařík a jeho pohled mi už nedovolil couvnout.

	„Copak tady hledáte? Čípak jste ... nejseš ty ... no jo, Lojzík! Ale to je náhoda! Přišel ses na mě podívat? Škoda, u nás se zrovna maluje, tak nejsme na návštěvy připraveni, a na zámecké panstvo vůbec ne, chi, chi, chi...“

	„My přijdeme jindy, pane Richtr. Byli jsme ve vsi a tak jsem si vzpomněl na vás...“

	Švabinského dvojník mě nenechal domluvit.

	„Seš hodnej chlapec, přišels mi oplatit návštěvu. To je od tebe moc hezké. A to děvče, to je taky ze zámku, že?“

	„Jo, to je Alena,“ řekl jsem. „Alena Vaňková z Hradiště.“

	„No, a jakpak se tam máte? To víte, mě zajímá všechno, já tam prožil málem celý život. Ještě dneska si často zajdu k zámku a zavzpomínám ...“

	„Přijďte se na nás podívat,“ řekl jsem v naději, že nám jeho prohlídka zámku pomůže odhalit nějaké skryté tajemství. „Tenhle týden jsme tam ještě pány my, pak se do zámku začne stěhovat ozdravovna.“

	Stařík zvedl potěšené ruce.

	„To víš, že přijdu, Děkuju za pozvání, určitě se na vás přijdu podívat.“
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	Z domku vyšel kluk o málo starší než my. Na první pohled bylo jasné, že to je malířský učedník, protože jeho plátěný oblek byl zastříkaný od hlavy k patě. Sehnul se k plechovkám, rozmíchával nějakou barvu a přitom nás kradmo pozoroval.

	Pan Richtr už zase velebil dřívější krásu zámku, popisoval nádheru komnat, ve kterých jsme sídlili, a najednou se vytasil s otázkou:

	„Teď už spíte klidně, pravda, když je mladý Lambert za horama?“ Udělal komicky tajemnou grimasu. „Žádný cizinec vám nestaví žebříky pod okna?“

	,,Co vás napadá,“ řekla Alena pohotově. „Tam je to teďka docela normální, samá práce. Dneska v noci jsme spali jako zabití, viď, Lojzo?“

	„No fakt, já ani nevím, jak jsem usnul,“ přikývl jsem a dodal kvůli větší přesvědčivosti: „Spalo se mi líp než z neděle na pondělí v Hradišti.“

	Vousatý děda přikývl, ale vrásky, které před chvílí kulatily úsměv, se zase zalomily.

	„Ve vsi se říká, že se v neděli v noci u zámku střílelo,“ poznamenal s nehybnou tváří a zabodl pohled do mých očí.

	Odpověděl jsem mu bez jediného mrknutí. „Standa říkal, že to byla parta kluků z Hradiště, hráli si tam na Indiány. Když jsme se včera dopoledne vrátili na zámek, bylo na dveřích načmáráno: Běda vám, bílí skunkové!“

	Staříkův obličej se zase vyjasnil.

	„A já měl za to, že se někdo vloupal do zámku,“ řekl a zaťukal si provinile do čela. Asi chtěl naznačit, že mu to už správně nemyslí.

	Ale já věděl, že mu i přes jeho stáří pracuje mozek docela dobře, a nasadil jsem ještě sebevědomější tón.

	„Kdepak, pane Richtr, tam se nikdo nedostane. Zámky ve dveřích jsou hrozně složité, ty se paklíčem otevřít nedají.“

	Vousáč přikývl a svedl řeč jinam. Pravil starostlivě:

	„Musím se podívat do chalupy, mám tam malíře a budou chtít něco zakousnout. Ani vás dovnitř nepozvu, ještě byste se umazali.“

	„My už stejně musíme jít, nebo se Standa bude zlobit,“ řekla Alena a chystala se k odchodu. „Jo, a nemáte náhodou nějaká vejce?“ zeptala se ještě.

	„Vejce?“ podivil se stařík, a když jsme mu odříkali naučenou větu o špatných zásobách naší zámecké kuchyně, otevřel vrátka stodůlky a prohledal slepičí hnízda.

	„Moc jich není,“ řekl a podal nám šest sněhobílých vajíček. „Slepice špatně nesou, je moc horko.“

	Nám to stačilo. Mrkli jsme přitom do stodoly i pod kolnu, ale po nějaké motorce nebylo ani památky. Alena vysázela panu Richtrovi na dlaň šest korun a šli jsme. Pár metrů za domem mě praštila nadšeně do zad.

	„Ty dovedeš ale bezvadně lhát,“ zašklebila se. „Spolknul to i s navijákem.“

	„Myslíš?“ zapochyboval jsem. „Ten dědek není tak hloupý, jak se dělá. Hlavně aby uvěřil tomu, že nevíme o noční návštěvě dlouhána v gumovkách,“

	„Zahráls to na něj prvotřídně,“ ujistila mě Alena znovu. „Nic nového jsme se sice nedozvěděli, ale něco mi říká, že to zbytečná návštěva nebyla.“

	A víte, že měla pravdu?
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	ALENA JEČÍ
A MOTORKA
UJÍŽDÍ

	Ve Vinticích měli skoro v každé chalupě psa. Na zpáteční cestě k hostinci, kde nás měl čekat Tonda s Mísou, jsme vešli všeho všudy do dvou domků. Tam, kde za vraty neposkakoval nějaký naježený vořech a necenil na nás špičaté raťafáky.

	V prvním stavení nás odbyla rozkřičená babka, která si myslela, že chodíme nakupovat vejce pro konzum.

	„My jsme svůj kontingent splnili už v květnu,“ prohlásila a práskla dveřmi. „Když nemůžou sami nic vymámit, tak posílaj děti!“ sdělila někomu uvnitř chalupy a třískla i kuchyňskými dveřmi. Rozhlédli jsme se rychle po dvorku, mrkli pod kolnu a šli dál.

	„Takové pátrání po motorce je pro kočku,“ vzdychla Alena. „To by musela být vyložená náhoda, kdyby se nám podařilo něco objevit.“

	„Nejde jenom o tu motorku,“ řekl jsem. „Představ si, kdyby nám někde přišel otevřít dlouhán v manšestrácích a gumovkách. Co bys asi dělala?“

	„To je hloupost,“ trhla Alena zamítavě hlavou. „Když jsme ho neobjevili u starého Richtra, jinde ho sotva najdeme.“

	„Tebe už to nebaví, courat se po vsi, vid?“ řekl jsem a viděl na její našpulené tváři, že mám pravdu. A když nás za chvíli vyprovodili i z další chalupy, měl jsem toho taky dost a rozeběhl se rovnou k hostinci. Vtom se někde za námi ozvalo pronikavé hvízdnutí. Naráz jsme se otočili a spatřili malou postavu v šedobílých šatech, mávající divoce rukama a běžící tryskem k nám. Rozeznal jsem v ní malířského učně, který si nás na dvorku pana Richtra tak důkladně prohlížel.

	„Hele, on nám asi něco chce,“ řekla Alena naivně.

	Jakmile nás dostihl, ukázal beze slova na nedalekou postranní uličku, ohlédl se a zatáhl nás do ní.

	„Ahoj,“ vypravil ze sebe po dvojím zafunění. „Já jsem Franta,“ připojil zadýchaně, podal nám ruku a vychrlil ze sebe: „Jestli se nemýlím, tak jste ze zámku, že jo? No fajn, my k vám jdeme zítra malovat.“

	„Ahá,“ řekl jsem a zatvářil se, jako by to byla pro nás bůhvíjaká novinka.

	„No, a s námi tam přijde takový člověk . . . On se domluvil s naším mistrem . . .,“ Franta se opatrně rozhlédl a začal šeptat. „Slíbil mu pět stovek, když ho dostane s námi do zámku. Poslouchal jsem je pod oknem a napadlo mě, že by vás to mohlo zajímat. Nabízet pět stovek za návštěvu zámku, to přece není jen tak.“

	„Seš prima kluk,“ řekl jsem a stiskl Frantovi ruku. „Ještě nám řekni, jak ten člověk vypadá. Nebo počkej, já ti ho vypodobním sám. Je to asi dvoumetrový čahoun, nosí manšestrové kalhoty a černé gumovky. Souhlasí?“

	Náš nový kamarád se na mě nechápavě podíval.

	„Ne ... Vůbec žádnej dlouhán to není, právě naopak. Je to takový skrček s knírkem, nosí džínsy a boty na vysokém podpatku, aby vypadal větší. Já jsem celkem prcek, a sahám mu až po čelo. A bez podstavců,“ zdůraznil Franta.

	Prohlížel jsem si ho asi dost vyjeveně, protože mě po chvíli ticha vzal za rameno a zatřásl mnou.

	„Co je s tebou? Ty ho znáš?“

	Zavrtěl jsem hlavou a vysvětlil mu, proč mě popisem člověka, který nabízí pět stovek za návštěvu zámku, tolik překvapil.

	„Tak to seš na omylu,“ řekl Franta. „Tenhleten nemá víc než metr padesát. Jo, abych nezapomněl, kšeftuje s obrazama, dneska ráno koupil od starého Richtra několik krajinek. Za patnáct stovek, toho jsem si stačil všimnout. Nebo mu dělá agenta, co já vím.“

	„Páni, tys nám ale zamotal hlavy,“ řekla Alena. „Napřed se objeví
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	záhadný dlouhán, pak zmizí motorka a teď se k nám zase chystá nějaký lump, který... Co myslíš, že tam chce?“ obrátila se ke mně. „Ukrást obrazy?“

	„To uvidíme,“ řekl jsem. „Teď, když o něm víme, nebude problém ho čapnout. Díky tady Frantovi teda, to je hotovka.“

	Franta naznačil mávnutím ruky, že jeho varování bylo v našem případě úplnou samozřejmostí, a vyšel s námi pomalu na silnici. „Povídala jsi něco o ukradené motorce,“ řekl Aleně. „Možná že bych vám pomoh něco objevit, chodím pořád po chalupách. Jak vypadala?“

	,,Normálně,“ řekl jsem. „Obyčejná dvěstěpadesátka, celá červená.“

	Alena ukázala směrem k hostinci. „Jako támhle ta před hospodou, vidíš, jak ji startuje ten člověk s plnovousem.“

	,,No jo, vidím, vždyť tam jiná není,“ kývl Franta.

	Zalovil jsem v náprsní kapse a podal mu lísteček s poznávací značkou. „Tudy máš její číslo, jestli chceš.“

	„Fajn,“ řekl Franta a přeslabikoval si nápis: „KÁ - TÉ - deset -dvanáct.“ A s bohorovným klidem se podíval ještě jednou k hospodě a řekl:

	„Tak se mi zdá, že tamhleta číza má úplně stejné číslo.“

	„Nedělej si legraci, to je fakticky vážná věc. Někdo nám ji šlohnul z kolny v lese,“ řekl jsem dotčeně a mrkl pro jistotu směrem k hostinci.

	Ale to už Alena ječela jako oloupená krčmářka.

	„Zlodějííí... chyťte hóóó!!!“ zařvala na celou ves, hodila Frantovi síťovku s vejci do náruče a vyrazila kupředu jako šíp. Trvalo mi několik vteřin, než jsem uvěřil v tak nečekanou náhodu, spatřil ještě, jak náš nový kamarád setřásá z prstů několik bílků a žloutků, a rozeběhl se za Alenou.

	Jenže Ivanina motorka měla spolehlivé zapalování, a když jsme dorazili na její parkoviště, zbyl po ní jen obláček modrého dýmu. Běželi jsme dál, abychom zjistili, kterým směrem se dá - nalevo, k okresnímu městu, nebo doprava, k Hradišti.

	Přiřítili jsme se na křižovatku z posledních sil a tam nám došel dech úplně - motocykl jel prostředkem, rovnou k lambertovskému zámku.
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	LEKCE
Z RYBÁŘSKÉ
LATINY

	Oběd nám toho dne trval asi hodinu. Ivana si zpočátku myslela, že nám její jahodové knedlíky s tvarohem moc nejedou, ale když se dovtípila, že si hledíme víc řečí než jídla, povolala na pomoc Standu. Ten se chvíli pokoušel uklidnit nás po dobrém, a když to nepomáhalo, poslal Alenu, která měla nejvíc řečí, obědvat do ložnice, Míšu do zahrady a mě vyhnal do prvního patra. Tonda zůstal v klubovně za stolem a tvářil se nadmíru spokojeně, protože měl mísu se zbývajícími knedlíky na dosah ruky. Po takovém rozčtvrcení naší party měl zbytek oběda bleskurychlý průběh - s výjimkou Tondy jsme během dvou minut odevzdali Ivaně důkladně vylízané talíře a uvelebili se v trávě. Za chvíli se vybatolil z kuchyně i Tonda a s výrazem dobře živeného hrocha padl na trávník. To nám byly všechny okolnosti dopolední výpravy už jasné.

	Ivanina dvěstěpadesátka se vrátila na zámek stejně pokojně, jako zmizela z boudy v lese. Z domnělého zloděje se vyklubal obvodní lesník Netrefa, který během pondělního dopoledne obcházel lesní kolny a seníky a připravoval je na uskladnění zimního krmení pro zvěř. Malinký zámeček, jímž Standa opatřil petlici, považoval za rošťárnu, protože se kolna nikdy nezamykala. Jednoduše ho urazil, a když našel uvnitř motocykl, odjel s ním na polesí. Řekl si, že počká, až se po něm bude někdo shánět, strčil ho do garáže a šel na pivo. Naštěstí se v hospodě setkal s předsedou družstva Karasem, kterému se příběh s motorkou zdál podezřelý a šel si ji prohlédnout. Poznal v ní bezpečně dvěstěpadesátku, kterou si Standa opravoval v družstevní dílně, a poslal s ní lesníka na zámek. Jenže ten se na cestu posilňoval až do večera, pak se na to vyspal a dopoledne se v nejlepší pohodě rozjel k Vinticím. Napřed zatočil k hospodě, kde si dal čtyři špekáčky s cibulí, dvě piva a krabičku startek. Na jídlo a pití měl Tonda postřeh a byl by nám vyjmenoval svačiny všech hostů, kteří se v lokále vystřídali. To nejdůležitější mu samozřejmě ušlo - že lesník přijel na naší motorce.

	Ale nevšiml si toho ani Míša, protože špehoval dvojici, která se bavila v zadním koutu místnosti. Zatímco jsem s Alenou obcházel všechny zdánlivě důležité body ve vsi, vysedávali oba v hospodě a vyprazdňovali jednu limonádu za druhou. Při sedmé a osmé lahvičce si je začal hostinský podezíravě prohlížet, ale jakmile Míša položil na stůl desetikorunu, určenou původně na vejce, přestal si jich všímat. Když Míša poručil devátou a desátou limonádu, zavrtěl nechápavě hlavou a pokusil se o vtip:

	„Hernajs, kluci, vy pijete jako holundři. Abyste se mi tu za chvíli neprali!“

	Nemohl samozřejmě tušit, že oběma vyschlo v krku napětím, které v létli chvílích prožívali. Jejich opatrné pohledy a nastražené uši se točily pořád ke dvojici v pravém zadním rohu lokálu - jedním z hostů byl dvoumetrový ramenáč v šedých manšestrácích. Na nohou sice neměl černé gumovky, jak by si Míša s Tondou byli přáli, ale vedle stolu ležel na zemi plátěný vak, jehož neforemnost odpovídala přesně páru složených holínek. Vedle něho se válelo jiné pouzdro, vlastně to byl dlouhý ochranný obal z režného plátna, z něhož vykukovaly konce složeného rybářského prutu.

	Druhý muž byl nejméně o hlavu menší, jeho oblečení sestávalo z vybledlé vojenské košile a plátěných kalhot, jejichž nohavice byly jako naschvál zastrčeny v černých gumových holínkách. Míša si je v duchu představoval na nohou ramenatého dlouhána, ale brzy takovou fantazii zavrhl, protože čahounova chodidla byla o dobrých pět centimetrů delší. A tak pozorně naslouchal, o čem se dvojice baví.

	Byla to téměř dvouhodinová česko-německá a německo-česká exkurze do rybářské latiny. Tonda si z ní pamatoval především různé předpisy na úpravu pstruhů, kaprů, okounů a úhořů a Míšovi zase utkvělo v paměti, že štika se řekne německy Hecht, pstruh se nazývá Forelle a úhoř je Aal. Jinak byli svědky rozličného upažování a rozpažování, které mělo znázornit velikost někdejších úlovků obou rybářských fandů. Širokoramenný dlouhán byl při předvádění svých úspěchů ve výhodě, protože mohutnost jeho paží dodávala každému rozmachu zdání jedinečnosti. Všechny úlovky se v jeho podání podobaly odrostlým velrybím mláďatům, a tak se ruce jeho souseda rozestupovaly pořád víc a víc, až už to dál nešlo.

	Míša a Tonda se celou tu dobu snažili pochytit pár slov, která by jim prozradila něco bližšího o mohutném dlouhánovi. Jenže mimo všelijakých rybářských a labužnických výrazů, vyslovovaných buď zkomolenou češtinou, nebo mizernou němčinou, podle toho, jak se jeden rybář snažil přizpůsobit tomu druhému, se nedozvěděli vůbec nic. A když se nedaleko hostince ozval Alenin křik, vyhrnuli se všichni hosté na ulici, aby spatřili zloděje, který se odvažuje krást za bílého dne. Alena ovšem jejich zvědavého hulákání nedbala, já pádil taky beze slova za ní, a tak jsme si u celé společnosti vysloužili tituly potřeštěných chuligánů. Míša takticky počkal, až se všichni lidé vrátí ke svým pivním sklenicím, zaplatil limonádové hody a rozeběhl se s Tondou za námi. No a pak jsme seřadili všechny dosavadní události a výsledky dopoledního průzkumu za sebe a Standa udělal bilanci:

	„Faktem je, že někdo má zájem na tom, dostat se nepozorovaně do zámku a něco tady hledat,“ řekl a hned určil prvního podezřelého. „Především by to mohl být starý Richtr. Toho jsme viděli v neděli večer špehovat kolem zámku. Ale v noci se tu pak objevil někdo úplně jiný, dlouhán v gumovkách. To by mělo znamenat, že vousáč má pomocníka, kterému dal klíč od vedlejšího vchodu. Nezapomínejme, že starý Richtr dělal na zámku údržbáře a může tedy mít klíče od všech dveří. Nás teď nejvíc zajímá, co tady ten čahoun hledal - a nebýt Bojara, který se zrovna v neděli v noci dobýval do zámku - mohli jsme to vědět. Ale teď se musíme připravit na to, co bude. První pokus se tomu dědkovi nezdařil, a tak připravuje další. Nejdůležitější je zpráva malíře Franty, že s nimi přijde zítra do zámku ten človíček, který podplatil mistra. To znamená, že mistr mu půjde na ruku a pošle ho zrovna tam, kam bude chtít. Budeme si je muset všechny ohlídat, a hlavně neztratit spojení s učněm Frantou, protože ten se dostane bez potíží všude. Vy sami se u malířů moc nemotejte, mohlo by to být nápadné. Ostatně, večer si rozdělíme hlídky na zítřek ...“

	Standa se při posledních slovech podíval na Míšu.

	„Abyste se zase nedohadovali, komu z vás dávám přednost, tak je rozlosujeme. Každý z vás si vytáhne jeho stanoviště a to mu bude patřit od rána do večera.“

	„A co ten dlouhán, ten německý rybář, toho si už nebudeme všímat?“ zeptal se Míša.

	„Toho přenechte mně,“ řekl Standa. „Napřed si zjistím, co je zač, a pak uvidíme. Mám tušení, že tady chce pokračovat v tom, co nedokončil mladý Lambert.“

	„Ale kazeta je přece už na světě,“ namítl Tonda.

	„Kdo říká, že mu šlo jenom o tu kazetu? Nebo že to byla právě ta schránka, kterou hledal?“

	„To je fakt,“ přisvědčila Alena. „Páni, možná že se zítra dožijeme zase nějakého překvápka.“

	Na další překvapení jsme však nečekali až do příštího dne.

	Bylo už na cestě.
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	KAZAN-BOJAR ODCHÁZÍ
DEFINITIVNĚ

	V hlavní bráně vrzla železná vrátka a na zámeckém nádvoří se objevil bývalý kastelán Klaban. Jeho náhlý příchod nás tak překvapil, že jsme se všichni naráz zvedli z trávy, jako bychom očekávali zuřivé hromobití za to, že se válíme po trávníku. A trvalo nám několik vteřin, než jsme si uvědomili, že tentokrát se role obrátily a že pan Klaban je na zámku obyčejným hostem.

	Taky se k našemu velkému překvapení podle toho choval. Zdálo se, že po přestěhování do chalupy ve vsi zapomněl na dřívější způsoby, protože uprostřed nádvoří smekl čepici a nahlas pozdravil. Všichni jsme, pořád ještě vyjeveni jeho nenadálým příchodem, hlasitě odpověděli a Standa mu šel naproti, podal mu ruku a řekl:

	„Vítám vás, pane Klaban. Přišel jste se na nás podívat?“

	Bývalý kastelán zamrkal, odkašlal si a s pohledem upřeným někam mimo Standu řekl:

	„Ztratil se mi pes.“

	Po těch slovech jsme se po sobě všichni podívali. Standa se otočil a pohlédl na mě. Pokrčil jsem rameny. Naše poslední setkání s Bojarem skončilo v pondělí po poledni a od té chvíle jsme ho nespatřili.

	„Čekal tady na nás v pondělí ráno,“ řekl Standa k panu Klabanovi. Z pochopitelných důvodů zamlčel noční události, protože by tak prozradil, že jsme z neděle na pondělí byli v zámku. A to jsme kastelánovi po dřívějších zkušenostech nemohli věšet na nos.

	Klaban si znovu odkašlal. „Slyšel jsem, že se tady v neděli v noci střílelo, a tak mě napadlo ...“

	„To je nesmysl,“ přerušil ho Standa. „Nějaká parta kluků si tady hrála na dobyvatele a práskala při tom z poplašňáků. To ovšem nemá nic společného s Bojarem, protože toho jsme tady viděli celé pondělní dopoledne, viď, Lojzo?“

	„Ještě po obědě s námi ležel tady pod stromy,“ řekl jsem. „Ale pak se někam ztratil, a když nás Ivana poslala vyklízet zámek, už jsme ho neviděli. Mysleli jsme, že se vrátil k vám.“

	Starý Klaban zavrtěl hlavou.

	„Od nedělního večera jsem ho neviděl. Napadlo mě hned, že běžel na zámek, ale říkal jsem si, že až se s ním vyvztekáte, že ho pošlete domů.“

	„My jsme ho tady nezdržovali,“ řekl jsem trochu uraženě.

	„Ale taky jste ho nevyháněli,“ namítl bývalý kastelán. „Mohlo vás přece napadnout, že se po něm budu shánět!“

	Do debaty zasáhla Alena a schválně jmenovala vlčáka po našem.

	„Kazan byl doma tady na zámku a měl nás rád, tak proč bychom ho měli vyhánět!“

	Klaban zrudl a na spáncích mu naběhly tlusté žíly.

	„Já jsem jeho pánem!“ vybuchl a nabral dech k delší řeči. Jenže Standa mu do ní včas skočil a zeptal se ho s ledovým klidem:

	„Věříte tomu, když vám tvrdíme, že vlčák už tady není, nebo nevěříte? Snad si nemyslíte, že ho někde schováváme?“

	Nerudný děda se zarazil a rozhlédl se nejistě kolem sebe.

	„Já jsem přece netvrdil, že ho schováváte . . .“

	„Ale myslel jste si to,“ řekl Standa. „Konečně, nemáme nic proti tomu, abyste se tady porozhlédl, prosím -,“ rozhodil paže „- můžete se podívat, kam budete chtít. Nebo si na něj zavolejte, jestli je tady, musí se vám ozvat!“

	Bývalý kastelán znovu nerozhodně přešlápl a nakonec popošel pár kroků k zámeckému vchodu.

	„Bojarééé!“ zarachotil jeho bas zámeckým nádvořím a nám ta snaha připadala tak směšně zbytečná, že jsme se neudrželi a vyprskli. Standa po nás vrhl káravý pohled a zvedl varovně dlaň. Pan Klaban došel mezitím k vedlejšímu vchodu, vystoupil na schůdky a vnitřkem zámku dunělo nové volání:

	„Bojarééé, ke mně!“

	Jeho hlas dozněl a nic se nehýbalo. Navztekaný majitel psa sešel ze schodů a zabručel: „Sakramentská potvora, kde se toulá ...!“

	Pak jsme všichni stáli pár vteřin bez hnutí a čekali, co bude dál.

	Klaban  si  po  chvíli  přemýšlení  narazil  placatou  čepici   až  k  uším a chystal se k odchodu. Standa řekl:

	„Skutečně mi nejde do hlavy, kam se vlčák poděl. Neměl snad ještě jiné oblíbené místo? Vzpomeňte si, pomůžeme vám hledat.“

	Zamračený muž mávl odmítavě rukou.

	„Nikdy se odsud nehnul, alespoň ne nadlouho,“ řekl. „Měl své místo tamhle pod kolnou, vedle staré konírny.“

	„Chcete se tam podívat?“ zeptal se Standa.

	Někdejší kastelán pokrčil rameny, odkašlal si a pak se přece jen rozešel směrem ke staré kolně, v níž čekaly na odvoz různé odpady, vyklizené už dřív ze zámku. Prošli jsme zchátralou dřevěnou stavbou až ke dveřím opuštěné konírny, kde trčel v rohu rozpadávající se prkenný přístřešek, který kdysi mohl sloužit zrovna tak za kurník, jako za psí boudu. A při pohledu do jeho vnitřku jsme všichni beze slova strnuli.

	Na zbytku staré, ztrouchnivělé slámy ležel Bojar, s packami napnutými daleko od těla, jako ve chvílích, kdy svůj kožich vystavoval s blaženým mručením teplým slunečním paprskům. Jeho tlama byla mírně rozevřená, oči zíraly někam do neznáma a kolem hlavy poletovalo mračno tlustých, zelenomodrých much.

	První se rozplakala Alena. Sklonila se k mrtvému vlčákovi, ale než po něm stačila vztáhnout ruce, uchopil ji Standa za ramena a řekl tiše:

	„Nech ho, Alenko, teď už mu nikdo z nás nepomůže.“

	A tak jsme všichni stáli kolem a po tvářích se nám kutálely slzy. Nebýt Standy, který nám pořád domlouval, abychom se nedotýkali zvířecí zdechliny, byli bychom se naposled poprali o to, kdo dřív a víc pohladí Bojara. Alena sebrala ze země kousek prkýnka a pokoušela se rozehnat dotěrné mouchy, které se v celých hejnech usadily na Bojarově hlavě. Ale ty se se zlostným bzukotem neúnavně vracely na vlčákovo tělo. Najednou promluvil bývalý kastelán:

	„Hergot, co teď udělám s tou chcíplotinou?!“ řekl mrzutě a odplivl si rovnou do Bojarova kožichu.

	Vyskočil jsem proti němu tak prudce, že Standa mezi nás blesku rychle vsunul paži a postavil se přede mne.
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	„Nedělejte si starosti,“ řekl ledově. „Děcka si ho pochovají tady v zahradě.“

	Klaban couvl o krok zpátky a po jeho tváři přeběhla úleva,

	„Tak sbohem,“ řekl, prudce se otočil a rychle se vytratil z kolny. Stáli jsme, v uších nám dozníval dupot vzdalujících se kroků a bylo nám hrozně smutno.

	Alena pohrozila za bývalým kastelánem sevřenou pěstí.

	„Stejně ho utrápil k smrti,“ řekla a po tvářích jí zase sklouzlo několik slziček.

	„Ale jdi,“ řekl Standa dobrácky. „Bojar už měl léta, nebyl to žádný mladík. Určitě ho trápilo, že musel ze zámku, ale proto nezašel. Prostě přišla jeho hodina, vypadá to na mrtvici.“

	„Kdyby nám ho tady byl dědek nechal, když se stěhoval do Vintic, určitě by se mu to nestalo,“ řekl Míša.

	„Kdyby - chyby,“ řekl Standa a vzal nás kolem ramen. „Pojďte, uděláme mu poslední boudu, kterou ještě může potřebovat.“

	A tak jsme Bojara pohřbili v levém zadním rohu zahrady, zrovna pod velikou smuteční vrbou. Na její kmen jsme zavěsili tabulku s tímto nápisem:

	

	TADY LEŽÍ NÁŠ DOBRÝ KAMARÁD
VLČÁK BOJAR-KAZAN

	

	Pak jsme se dlouho domlouvali, jak ji podepsat. Rozřešil to Standa.

	„Podívejte se, mládeži, tabulku sem můžeme pověsit, proč ne. Ale za pár dní odtud zmizíme, na zámek přijdou lidé, kteří o Bojarovi nemají ani ponětí a možná, že ji strhnou. A když ji nezničí oni, udělá to vítr a déšť. Já myslím, že kamarádství a hezké vzpomínky by se neměly jenom zapisovat na pamětní tabule, ale uchovávat v srdci. Vaše skupina nemá ještě jméno - co kdybyste si dali nějaký název, který vám vždycky připomene přátelství s vaším čtyřnohým kamarádem? Dejme tomu - VLČATA!?“

	Nadšeně jsme souhlasili a rozšířili hned na místě Standův návrh o pojmenování jednotlivých členů part). A tak jsem se stal Velkým vlkem,


Alena   dostala  jméno   Rychlonožka,   Míša  přijal   název   Divoký  vlk a Tondu jsme pojmenovali Tlustý vlk.

	A pod nápis na tabulce u Bojarova posledního pelechu jsme připsali :

	

	VLČATA Z HRADIŠTĚ
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	S BOJAREM
TO NEBYLO
JEN TAK

	Kvečeru nám přivezlo nákladní auto plnou korbu pilin, a tak jsme se ještě před večeří pořádně zapotili. Stočili jsme vyšlapané běhouny, které pokrývaly schodiště a kus chodby v patře, a vyvlekli je před zámek na trávník. Standa nám opatřil silné lískové pruty a za chvíli se rozléhala nádvořím kulometná palba ran, kterými jsme z koberců vyklepávali letitý prach.

	Na naši práci dohlížela tentokrát Ivana a pořád nás komandovala. Každou chvíli jsme museli pásy běhounů popotahovat na jiné místo, protože se z nich sypala taková fůra špíny, že trávník vypadal jako pomoučený. Nakonec jsme se přece jen dočkali ocenění svého klepacího koncertu.

	„Ty ale prokoukly!“ konstatovala Ivana spokojeně a já si vzpomněl, že stejnými slovy uzavírá klepací manévry maminka, když se jí jednou začas podaří přinutit tátu k vyprášení koberců.

	Standa mezitím odněkud vyštrachal staré pytle, naplnil je pilinami a s nacpaným žokem přes každé rameno stoupal do patra zámku. Pozorovali jsme ho po očku a dloubali se nadšeně do žeber - po každém jeho výstupu zmizela nejmíň pětina hromady pilin, a když jsme naposled bouchli do běhounů, měl už Standa v ruce koště a zametal nádvoří.

	Takže na nás zbyl jen třetí úkol, rozházet stejnoměrně piliny po podlaze, aby se stříkance po malířích nedostaly až na parkety. Udělali jsme to důkladně a Standa se nestačil divit, jak jsme najednou pečliví. Jenže každý z nás měl už z domova nějaké zkušenosti s uklízením po malířích, a protože tahle práce čekala tentokrát na nás, koukali jsme si ji předem ulehčit.

	Zbytek odpoledne nám uplynul v samé práci, při které se znovu povídalo o dopolední výpravě do vsi, a ještě víc o Bojarovi, s nímž jsme se tak nečekaně brzy a nadobro rozloučili.

	„Já tomu stejné nevěřím, že pošel na mrtvici,“ řekla Alena, když jsme se na chvíli sesedli na schodišti. „Jen si vzpomeňte, jak se s námi honil, když ukrad Tondovi salám. Vůbec žádná nemoc na něm nebyla znát.“

	„Ty chytrá, to přijde najednou,“ řekl jsem. „Mrtvice se na nikom předem nepozná. Najednou je tady, a je konec. Srdce přestane pracovat.“

	„A co když jsme mu k tomu pomohli,“ ozval se najednou Tonda. „Neměli jsme ho tak štvát, kvůli kousku salámu. Možná že se vyčerpal a srdce to nevydrželo.“

	Chvíli bylo ticho. Jednak jsme zkoprněli překvapením nad obrovskou dobrosrdečností Tlustého vlka, jednak se nám zdálo, že na jeho tvrzení může být kus pravdy.

	„Páni, to by ti toho salámu nebylo ani trochu líto?“ zeptal se Míša. „Vždyť ho bylo málem kilo!“

	„No jo,“ řekl Tonda zamyšleně. „Byl to turisťák, deset deka za pět dvacet, ale ten by se zase dal koupit. Jenže Bojara si už nekoupíme.“

	Zase jsme na chvilku zmlkli, protože Tonda se v té řeči projevil jako nikdy předtím. Nadarmo se o tlustých lidech neříká, že mají dobré srdce, a na Tondovi to bylo znát už ve čtrnácti.

	Alena však ze svého podezření nechtěla slevit.

	„Já si myslím, že Bojara někdo otrávil,“ řekla přesvědčeně. „Přece by jen tak zničehonic nepošel.“

	„Ty si chceš za každou cenu vymyslet další detektivku, viď?“ ušklíbl se Míša.

	„Vždyť mě nemusíš poslouchat,“ odsekla Alena.

	„Přece si kvůli tobě neuříznu uši,“ pravil Divoký vlk kousavě.

	„Tak si jdi sednout někam jinam!“ křikla Alena a vypadalo to, že se slovní souboj změní co nevidět v ruční.

	„Nehádejte se!“ ozvalo se jako na zavolání z horní chodby a na schodech se objevil Standa. Blesklo mi hlavou, že jsem ho před několika minutami viděl sestupovat po schodišti do přízemí, a teď se najednou zjevil zase nahoře. Zřejmě vyšel ze zámku a vrátil se do patra po druhých schodech, přes byt bývalého kastelána. Napadlo mě, že asi poslouchal, co si povídáme, a dost mě to mrzelo. Proč nás vlastně špehuje?

	„Nechtěl jsem vám to říkat,“ ozval se Standa, „ale přece jen bude lepší, když se dozvíte pravdu. Alenka hádá správně, vlčáka někdo otrávil.“

	Rychlonožka zajásala nad vlastní bystrostí a my vyletěli vzhůru po schodech a obklopili Standu ze všech stran.

	„Kdo? Proč? Jak? Čím? Kdy?“ sypaly se otázky a obličeje nám rudly překvapením a rozhořčením.

	„Nemá v tom prsty Klaban?“ zeptal jsem se. „Strašně lehce Bojara oželel, dokonce se mi zdálo, že se ho rád zbavil.“

	„Nevím,“ pokrčil Standa rameny. „Ale na Klabana bych netipoval, mohl se ho zbavit i jinak. Byl to přece jeho pes. A kdyby se nám chtěl mstít a svádět vlčákovu smrt na nás, udělal by hned na místě rambajs. Nic takového se nestalo. Myslím, že byl prostě rád, že se ho celkem pohodlně zbavil. Slíbil totiž starému zahradníkovi, že si Bojara podrží až do jeho smrti. Dneska se z toho závazku vyvlékl a může si místo vlčáka vykrmovat prase.“

	„To zní docela věrohodně,“ řekla Alena vážně a zatvářila se důležitě, protože Standa potvrdil její dohady.

	Divoký vlk Míša pochybovačně pronesl:

	„Jak to dokážeme, že Bojara někdo otrávil?“

	„Komu chceš co dokazovat?“ zeptal se Standa. „V tuhle chvíli si to právě musíme nechat pro sebe a dělat, že nic netušíme. Faktem je, že se nám tu zase objevil další neznámý Někdo. A ten pan Někdo naházel přes ohradní zeď na stříšku kolny k Bojarovu pelechu kousky otráveného masa. Dva z nich se zachytily mezi mechem na střeše.“

	Standa vytáhl z kapsy plechovou krabičku od opalovacího krému a odloupl víčko. Uvnitř ležely dvě kostičky nazelenalého, vybledlého masa.

	„Nesahat!“ poručil hlasitě, když Míša zvedl pravici. „Opatrně si čichněte, ale nestrkejte nos až do škatule!“

	Alena přiblížila tvář k plechovce a zavětřila.

	„Smrdí,“ konstatovala prostě a pokrčila nos.

	Ověřili jsme si jeden po druhém zápach zkaženého masa.

	„Takhle páchne otrávené maso?“ zeptal se Míša nedůvěřivě.

	Standa zavrtěl hlavou a přiklopil víčko na krabičku. „To, co tak silně čpí, je obyčejný zápach zkaženého masa. Ale mimo té nepříjemné vůně rozpozná zkušený nos ještě jeden zápach. Je podstatně slabší, ale úplně jiný...“ Pohlédl vyčkávavě z jednoho na druhého. „No, nikdo nic nepozoroval?“

	Tlustý vlk zamrkal a zvedl nesměle ruku.

	„Mně se zdá, že ...,“ začal a hned se zase odmlčel, jako by hledal správné slovo, „... že jsem cítil takový... takovou vůni, jako když se rozlouskne švestková nebo meruňková pecka.“

	„No vida,“ usmál se Standa spokojeně. „Kulinářský odborník se projevil. Ta vůně by seděla, protože jde o kyanid draselný. V některých románech se taky píše, že je cítit po hořkých mandlích.“

	„Cyankáli,“ vyhrkla Alena. „Prudký jed.“

	Standa přikývl a hned se pustil do další, docela pravděpodobné teorie.

	„Teď uvažujte. Může normální smrtelník z Vintic mít doma cyankáli? A kdyby měl, šel by otrávit Bojara sem na zámek, když přece každý ví, že nám nepatří a že se tu objevil jenom náhodou?“

	„To je jasné,“ skočil jsem mu do řeči. „Bojara otrávil člověk, který si myslel, že vlčák hlídá zámek. Mohl ho tu vidět jenom v neděli v noci nebo včera dopoledne, takže podezření padá na ...“

	„Dlouhána v manšestrácích a gumovkách,“ nedal si vzít konečný závěr Standa. „Logicky myšleno by to tak mělo být. A taky by z toho vyplývalo, že si připravoval půdu pro další výpravu do zámku. Bál se, aby ho pes neprozradil, a tak ho pro jistotu otrávil.“

	„Kurník, že já toho ukecanýho rybáře nevzal rovnou flaškou přes kebulí,“ vyrazil ze sebe Divoký vlk. „Nikdo jiný to nemohl udělat.“

	„Uklidni se,“ řekl Standa. „Právě teď musíme uvažovat s klidnou

	myslí. A s naplněným žaludkem,“ dodal vesele. „Hybaj do kuchyně!“
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	DĚLAT TAJNOSTI SE NEVYPLÁCÍ

	Rozlosování hlídek na příští den proběhlo bez velkých potíží, protože se tentokrát nebral ohled na „dámu“ Alenu. Její úkoly určil Standa ještě před losováním, neboť armáda jedlíků se měla následujícího dne zvětšit a Ivana potřebovala do kuchyně pomocnici. Alena se na takovou „hlídku“ tvářila strašně otráveně a pokoušela se různými výmluvami z ní vyklouznout. Podporoval ji v tom jedině Tonda, kterému bylo celkem jedno, jaký úkol mu Standa přidělí. Práce v kuchyni odpovídala nejvíc jeho zájmům - mít po ruce hodně hrnců a pekáčů s jídlem. Jenže Standa tušil, že Ivana by v takovém případě musela pořád hlídat Tlustého vlka, aby z připravovaného oběda vůbec něco zbylo, a tak nepovolil - Alena musela do kuchyně.

	„Můžeš si tam pouštět z rádia písničky,“ utěšoval ji škodolibě Míša a vysloužil si kopnutí do holeně.

	Standa položil na stůl tři složené lístky. Rozebrali jsme si je podle abecedy a hlídky na příští den byly určeny. Vytáhl jsem si přední část zámku s nádvořím, kde měla stát malířská dodávka, které bylo třeba věnovat co největší pozornost.

	„Vždycky když některý z malířů vynese ze zámku nějakou nádobu a strčí ji do auta, překontroluješ její obsah,“ připomínal Standa. „Jedině tak by mohli něco vynést.“

	Trnula dostal na starost zadní část zámku se zeleninovou zahradou po kastelánce. Kamenná ohrada byla na tom místě vzdálena od stavení jen šest nebo sedm metrů a šikovný člověk mohl nějakou věc vyhodit z okna rovnou mezi stromy za zdí. Nakonec si Míša vytáhl funkci Standova pobočníka a povyrostl v té chvíli najednou o deset centimetrů. Konečně se mohl taky jednou cítit důležitější než všichni ostatní!

	Když jsme procházeli chodbou k našim hraběcím postelím, svěřil se mi Tlustý vlk:

	„Škoda že kuchyně nemá okno taky na druhou stranu. Budu tam úplně odříznutý od světa.“

	„Hlavně od bašty, viď!“ řekl jsem se smíchem. „Neboj, já ti tam něco přihraju po Aleně!“

	Tonda mi vděčně stiskl paži a v podstatně lepší náladě vlezl pod deku. Udělal jsem totéž a stočil se do klubka. Ještě jsem zaslechl, že si Míša spokojeně pobroukává nějakou písničku, a večer pro mne skončil. Usnul jsem jako špalek, řekl by můj táta.

	Noční klid se mi však nečekaně rozpůlil. Z nejtvrdšího spánku mne probudilo prudké lomcování, a když jsem po několika vteřinách nesouvislého koktání rozeznal nad sebou Míšovu hlavu, uvědomil jsem si teprv, kde se nalézám.

	„Probuď se,“ hučel do mě Divoký vlk. „Někdo je nahoře v patře!“

	„Cóóó?“ zatroubil jsem ospale a Míša mi přikryl dlaní pusu. „Neřvi, moulo!“ zasyčel. „Někdo se nahoře potlouká!“

	Sedl jsem si mechanicky na okraj postele a spustil nohy na zem.

	„Musíme vzbudit Standu,“ řekl jsem v první jiskřičce jasného vědomí a postavil se nejistě na nohy.

	Míša mne srazil zpátky na slamník.

	„Houbec!“ odsekl tlumeně. „Čapneme ho sami, copak nás musí pořád někdo vodit za ručičku?“

	Štípl jsem se do stehna a omámení z hlubokého spánku mne opustilo. Začal jsem uvažovat.

	„No jo, ale vždyť nemáme vůbec nic v ruce,“ zašeptal jsem. „Co když to je nějaký skutečný lotr? Třeba ten, co nám otrávil Bojara... Lidi, kteří používají jed, nosí při sobě i jiné zbraně!“

	„Nestraš!“ řekl Divoký vlk odhodlaně do Tondova chrápání. „Tady máme kovaný pohrabáč, tím ho majznem přes kokos a bude to. Vezmeme s sebou deku, a když se bude naparovat, hodíme mu ji přes hlavu.“

	Moc se mi bez Standy do té výpravy nechtělo, ale couvnout, to znamenalo shodit se před Míšou. A tak jsme se vyplížili na chodbu, naslouchali chvíli ostražitým krokům v patře a sunuli se opatrně k začátku schodiště. Šourali jsme se kupředu hrozně pomalu, protože koberce, které mohly tlumit chůzi, jsme odpoledne všechny vynesli a uskladnili v klubovně.

	Měli jsme za sebou asi pět schodů, když téměř neznatelné kroky v patře začaly sílit a přesouvat se z levého křídla do středu zámku. Strnuli jsme na pár vteřin na místě, a když se šramot neodvratně blížil ke schodišti, sklouzli jsme zase dolů do chodby. Byla to úplně stejná situace jako před týdnem, kdy jsem na tom samém místě načapal Tlustého vlka a zařval na něho: „Ruce vzhůru!“ Jenže tentokrát jsem držel v ruce namísto poplašňáku obyčejnou deku a s tou jsem mohl přinejlepším udělat bubáka na malé děti.

	Ale v nouzi je každý nápad dobrý. Bleskurychle jsem deku rozvinul a sevřel dva cípy pevně v rukou, abych ji mohl v příhodném okamžiku hodit záhadnému návštěvníkovi na hlavu. Ta chvíle se taky neodvratně blížila. Cítil jsem, jak mi vlhnou dlaně, a zdálo se mi, že na mou tvář sálá horko z Míšova obličeje. Na lýtko mi doléhal zakroucený konec jediné naší zbraně - kovaného pohrabáče.

	Neznámý sestupoval dolů nepravidelnými, trhavými kroky. Když zahnul na poslední díl schodiště, roztřásl jsem se napětím a zvedl nejistě obě ruce s přikrývkou do výšky. A jakmile se jeho nohy dotkly předposledního schodu, vymrštil jsem se za roh a hodil deku přes temnou, vztyčenou siluetu.

	Divoký vlk vyrazil podél mne a zavěsil se postavě kolem krku tak prudce a nečekaně, že s vyjeknutím klesla k zemi. V téže chvíli se něco rachotivě rozsypalo po schodišti.

	„Standóóó!“ zařval Míša vítězně na celý barák a přitiskl se celým tělem na ležícího člověka, zahaleného v naší přikrývce. „Máme hóóó!! Standóó! Pojď sem honém!!“

	Stačil jsem ještě sevřít v náručí zmítající se nohy, když se nad námi ozval mrzutý hlas: „Co zas blbnete, kluci? Dyť ji zadusíte! No tak pusť, hernajs, vždyť Je to Ivana!“
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	Standa zabořil prsty do našich skalpů a vytáhl nás za vlasy vzhůru. Deka se nadzvedla, něco pod ní zaskučelo a do nočního šera se vyštrachala Ivana. Jednu dlaň tiskla k čelu a druhou objímala naražené koleno. V té chvíli vzplála také žárovka na chodbě a od dveří nejzazší ložnice se ozval vylekaný hlas Aleny:

	„Kluci, jste to vy? Co se stalo?“

	„Ále nic,“ řekl Standa otráveně, odstrčil mne a skrčil se k zemi, kde se válelo několik dřevěných rámečků potažených plátnem. Jeden z nich ležel lícem vzhůru a byla na něm spousta barevných skvrn.

	„Santa madonna, já mám na čele obrovskou bouli,“ zakvílela Ivana a odkulhala, následována Alenou, která se hned sháněla po širokém, plochém noži.

	Z předního pokoje se vybatolil rozespalý a nic nechápající Tonda, došoural se k naší valné hromadě a zadíval se na sehnutého Standu.

	„Šunka a víno,“ pronesl záhadně, třikrát zamlaskal a zeptal se Divokého vlka.

	„Proč máš v ruce ten pohrabáč?“

	„Na zvědavý,“ řekl jsem a Míša mu zamával zahnutým železem pod nosem.

	„Ten je na lidi, kteří, sotva otevřou oči, myslí jenom na žranici!“

	Standa se narovnal a změřil si Míšu i mne výmluvným pohledem.

	„Ty věci dejte hned na místo, nebo vás do té deky zabalím a zvalchuju vám pohrabáčem záda,“ řekl suše. „Pak přijďte všichni do klubovny, něco vám ukážu,“ připojil a dal rámečky s plátnem poněkud od sebe. Na jednom z nich jsem spatřil jiskřící pohár s vínem a růžovoučkou kýtu masa. Vedle ležel mohutný, blýskavý nůž a ještě něco žlutého, asi nakrojený citrón, ale to už jsem pořádně nerozeznal. Standa sklapl rámečky k sobě a vykročil ke kuchyni. Podíval jsem se překvapeně na Míšu a ten se podrbal koncem pohrabáče za uchem.

	„Nějaké obrázky,“ řekl a pokrčil lhostejně rameny. „Proč s nimi dělá takové tajnosti?“

	„Ty chytrej,“ řekl jsem rychle, „už jsi je tady někdy viděl? Co když to jsou zrovna ty malby, po kterých jde ten chlápek v manšestrácích!?“

	Divoký vlk chtěl udělat další zamítavý pohyb, ale ruka mu strnula v půli cesty.

	„No jo,“ řekl překvapeně. „A co po nich pase ten falešný malíř pokojů od starého Richtra. Ale kde je Standa sebral? Tady nikde takové zátiší se šunkou neviselo, jenom hrabata a generálové ...“

	„Tak vidíš, a tys mně hned nadával, že myslím jenom na žranici,“ ohradil se znenadání Tonda. „Náhodou jsem viděl ten obrázek první.“

	„Já pořád říkám, že jsi hlavička otevřená,“ řekl Míša štiplavě. „Ty máš oči vždycky nejdřív tam, kde je nějaká bašta, třeba namalovaná.“

	„Nechte toho,“ řekl jsem a hodil přikrývku na postel. „Pojďte do klubovny, ať se něco dozvíme.“
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	HOŘÍ!
HÓÓÓŘŘÍÍ!!!

	Co vám mám povídat, valili jsme oči. Standa rozložil po stolech sedm nezarámovaných obrazů, na kterých bylo na první pohled znát, že každý pochází od jiného malíře. Tady jsem si poprvé a na originálech ověřil to, co do nás ve škole hustil soudruh ředitel - šerosvit starých mistrů i zářivost malby prvních modernistů. Jména umělců mi připomněla nedělní návštěvu starého Richtra v Hradišti - Raffael, Brandl, Dürer, Monet, Cézanne, a navíc ještě Corot a Van Gogh.

	Standa bral jednotlivá plátna do ruky s takovou něžností, jako by to byly vánoční ozdoby.

	„Máte štěstí, že se jim při tom přepadení na chodbě nic nestalo. Jinak nevím, asi bych vás zmydlil k nepoznání.“

	„A co já?!“ ozvala se Ivana a sundala z čela mokrý kapesník. „Koukněte se na moji hlavu! Bzučí mi v ní jako v úlu!“

	„Páni!“ ujelo mi při pohledu na zarudlou a už modrající bouli na jejím čele. „To jsme teda vážně nechtěli, Ivano.“

	Standa mi poklepal na rameno.

	„Jen se neomlouvejte, řečičkama tu bouli Ivaně neodpářete!“

	Divoký vlk se nasupil.

	„Tak proč jste s těmi obrázky dělali takové tajnosti? Copak jsme mohli vědět, kdo v noci nahoře haraší? Co kdyby to byl opravdový zloděj?!“ Míša si povytáhl trenýrky a uraženě se odvrátil.

	„Věděli jste, kde mě najdete,“ řekl Standa ostře. „To není taková věda, proplížit se z jedné místnosti do druhé. Byli byste našli prázdnou postel a nedělali vylomeniny. Jenže vy jste si chtěli zahrát na hrdiny, to je jasné!“

	„Od vás to taky nebylo hezké, že jste objevili skrýš a nechali si to pro sebe,“ řekla Alena vyčítavě. „Lojza a Míša vám tedy oplatili nedůvěru, kterou jste měli vůči nám, a to je docela v pořádku!“

	Standa se na ni překvapeně podíval.

	„Ty jsi hotová advokátka! Ještě řekni, že celou tu noční přepadovku mám vlastně na svědomí já s Ivanou.“

	„Hotovka,“ řekl Míša namísto Aleny.

	„Hele, nech si to,“ pohrozil mu Standa. „Já vám tedy řeknu, jak to bylo, aby měla dušička pokoj. Našli jsme skrýš s obrazy, to je fakt. A nechtěli jsme vám to říkat, protože byste zítra už tak pečlivě nehlídali ty malíře pokojů. To je taky fakt. Nikde není totiž psáno, že jsme objevili právě to, po čem se shání ten skrček s knírkem nebo starý Richtr, i když je to nejvýš pravděpodobné. Ale stejně vám neřekneme, kde jsme ty malby našli. Tečka. Víc se o tom bavit nebudeme a jde se spát!“

	Mlčky jsme si to namířili ke dveřím, ale než jsme vyšli na chodbu, řekla Ivana udiveně:

	„Podívejte se, děcka, jak jasně dneska svítí měsíc!“

	Standa vzhlédl od stolu, na němž srovnával obrazy do hromádky, mrkl na okno a prudce se narovnal.

	„To není měsíc!“ vykřikl. „To je nějaká žlutá záře!“

	A Tonda, který byl nejblíž u okna, rozhodil paže, povyskočil a zařval:

	„Hoříí!! Na okraji lesa hoří!“

	Během vteřiny jsme byli namačkáni u okna a zírali na jazyky plamenů, z nichž stoupal k obloze dlouhý sloupec jisker.

	„Rychle!“ rozrazil nás Standa. „Košťata, kbelíky, lopatky, pod kolnou je rýč, sekera a pila. Honem, než se plameny dostanou do lesa!“

	Vyřítili jsme se ze zámku a pádili přes zahradu k železné brance v ohradní zdi. Ivana otočila klíčem a my se vyhrnuli na pěšinku. Kousek vlevo, mezi šípkovými a trnkovými keři, sotva tři čtyři metry od kraje lesa, hořela za hlasitého praskotu a sykotu velká hromada chvojí, pozůstatek z některé lesní probírky. Zatím se nezdálo, že by plameny přímo ohrožovaly nejbližší stromy, ale po zemi přeskakovaly malé plamínky z jednoho chomáče suché trávy na druhý a olizovaly už okraj lesa. Zatímco Standa hloubil šílenou rychlostí podél prvních stromů rýhu v zemi, utloukali jsme mokrými košťaty plamínky v trávě. Z hořící hromady se do nás opíral příšerný žár, takže jsme vždycky po několika vteřinách odbíhali stranou se ochladit.

	Ivana vláčela z potůčku jedno vědro za druhým a vyprazdňovala je do prskající hromady hořících borových větví. Po každém proudu vody se zdálo, že se oheň zmenšuje, ale vzápětí vyšlehly plameny znovu a ještě výš a pára vynesla do tmavé oblohy chuchvalce jisker.

	„Lojzo!“ křičel na mne Standa uprostřed práce, „Lojzo, skoč zamknout dveře do zámku! Tak utíkej, hernajs!“

	Zahodil jsem koště do tmy a pádil přes zahradu k budově. Kurník, napadlo mě, aby tak někdo využil ohně a... Nechtělo se mi ani následky takové neopatrnosti domyslet. Přisupěl jsem k hlavnímu vchodu a vpadl do chodby. Klíč trčel ve dveřích zevnitř, přesně tak, jak jsme ho nechali, když jsme vyrazili ze zámku k ohni. Snažil jsem se zadržet rozbouřený dech a naslouchal, jestli se v domě něco nepohne. Všude bylo ticho a to mne uklidnilo. Už jsem sahal po klice, abych přibouchl a zamkl dveře, když se o mne otřel dosti silný závan větru. Kde se tu bere průvan, napadlo mě, vždyť v posledních dnech zavíráme na noc všechna okna ...

	Překontroloval jsem pohledem dveře do pokojů a zjistil, že u Ivaniny ložnice jsou dokořán. Rozeběhl jsem se na konec chodby a zůstal stát ve veřeji jako svatý Jan Nepomucký před hradišťskou kaplí. Obě křídla okna byla rozevřena a Ivaniny kytičky se válely na podlaze. Vypadalo to, že tudy někdo utíkal ze zámku. Obrátil jsem se, vrazil do kuchyně a proletěl tryskem do klubovny. Při pohledu na prázdné stoly jsem znovu zdřevěněl.

	Standova sbírka obrazů z neznámé skrýše byla pryč!
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	„TAK POLEZTE, VÁŽENÝ,“ ŘEKL STANDA

	Měli jsme spát, ale poslední události zahnaly noční klid někam do neznáma.

	„To jsme ale blbě naletěli,“ řekl Míša už poněkolikáté a praštil se pěstí do lebky. „Taková průhledná bouda a my do ní vlezli jako slepejši!“

	Bylo nad slunce jasné, že nás v noci někdo pozoroval a čekal jenom na příležitost, jak se dostat do zámku. Nemohl to být nikdo jiný než ten neznámý lump, který otrávil Bojara. Na tom jsme se dohodli bez debaty.

	„Ten oheň by byl založil tak jako tak,“ řekl jsem. „Potřeboval nás vylákat ze zámku a podívat se dovnitř dřív, než přijde ten knírkatý prcek od starého Richtra. Jinak by přece neriskoval takový oheň, který se mohl docela dobře rozšířit na les. To by ho bez milostí dostalo do basy.“

	Ivana na mne mrkla zpod šátku, který jí zdobil nabourané čelo a povzdechla si:

	„Tou vaší přepadovkou jsme mu vlastně všechno ulehčili. Nejenže viděl, kdy má zapálit oheň, abychom si ho povšimli, ale určitě viděl oknem klubovny ty obrazy. Vypadá to, že mu náhoda hrála dokonale do tuky.“

	„Proč to svádíte pořád na nás?“ rozhořčil se Míša znovu. „Kdybyste se Standou nedělala tajnosti a řekla nám o obrazech hned zvečera, nemuselo k ničemu dojít. My se vám taky se vším svěřujeme, jen si vzpomeňte, když jsme se chystali na výpravu do chajdy, taky jsme si to nenechali pro sebe. A vy jste to hned píchla Standovi,“ dodal vyčítavě.

	„Tím nic nespravíme, když se tu budeme do sebe strefovat,“ řekl jsem. „Obrazy jsou pryč a zloděj taky. To je fakt, který hádkou nenenapravíme. Jestli se Standovi nepodaří toho lotra zadržet, víckrát je neuvidíme. Kam vlastně jel?“

	„Rovnou na okresní oddělení Bezpečnosti,“ řekla Ivana. „Teď už je všem detektivkám konec, musíme počítat s tím, že ten člověk má auto a bude se snažit zmizet. A jestli je to cizinec, jak tvrdí Tonda s Míšou, je teď na cestě k hranicím, a pak sbohem, obrázky.“

	„Hotovka, že je to cizinec,“ ozval se Míša. „Poslouchali jsme ho několik hodin a ta jeho hatmatilka neměla s češtinou vůbec nic společného. Ale i kdyby se dostal až na hranice, tak ho celníci prohledají a ty obrazy najdou, ne? Takové plátno přece nejde strčit do kapsy.“

	„Nebuď naivka,“ usmála se Ivana. „Kradené obrazy se většinou sundají z rámu, a plátno se schová do sedadla nebo tak. V autě se najde skrýší moc a moc. Nezapomínejte, že teď je to tady samý cizinec, na hranici jsou návaly a prohlídky se někdy musí zkrátit, obzvlášť když celníci nedostanou předem avízo.“

	„Co je to?“ zeptal se Tonda.

	„Něco jako návěští, zpráva o příjezdu něčeho nebo někoho,“ řekla Ivana. „Je to původně italské slovo.“

	„Tak bychom měli dát celníkům avízo, ne?“ řekla Alena.

	„Možná že už ho mají,“ kývla Ivana. „Proto přece jel Standa na kriminálku, ta dostane s hraničními přechody rychle spojení. Poznávací značku auta máme, tu si Standa zjistil hned ten den, kdy jste se vrátili z výpravy do vsi.“

	„Tak přece můžeme klidně spát,“ řekl jsem. „Teď je na devadesát devět procent jisté, že ho čapnou.“

	Ivana si s bolestivou grimasou narovnala naražené koleno a vstala. „Zatím nemáme úplnou jistotu, že zlodějem je zrovna ten člověk, o kterém se pořád bavíme. Co když je to někdo úplně jiný?“

	„Kurník, nestrašte,“ řekl Míša. „Ten fousek to určitě nebyl, ten se sem chystá zítra s malíři pokojů.“

	„To konečně poznáme, jestli se mezi nimi zítra objeví,“ řekla Ivana už mezi dveřmi. „Ostatně, jaképak zítra, vždyť je to už dneska! Víte, že je půl třetí? Alenko, poběž, musíme se ještě trochu prospat. A vy, kluci, taky, ať už je ticho!“

	A bylo ticho, tichoučko. V hlavě se mi převalovaly všelijaké myšlenky, ale než jsem dospěl k nějakým rozumným závěrům, zmohla mě celodenní i noční únava.
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	Když nám ráno Standa zvěstoval, že ranní ptáče dál doskáče, bylo půl sedmé. Moc jsme toho nenaskákali, spíš jsme se ploužili k vodě na zahradě.

	Ale už na trávníku jsme se z té slabosti probrali, protože k ránu padla rosa, a jakmile jsme stoupli bosými chodidly na mokrou, studenou trávu, bylo po únavě. Nakonec nás musela Ivana od potůčku odhánět, a nebýt Tondova kručícího žaludku, cákali jsme se ve vodě celé dopoledne. Jenže Tlustý vlk trhl partu první a dal přednost houskám se sýrem a litrové láhvi mléka, a tak jsme museli taky poslechnout. A sotva jsme spláchli poslední sousto, zatroubil před železnými vraty náklaďáček, který jsme spatřili na dvorku starého Richtra.

	Malíři vtrhli do zámku. Vedl je dlouhý, hubený padesátník v klobouku jakoby z vápna a hlinky, od volantu vyskočil mladší člověk v kropenaté rádiovce a nakonec se z kabiny vysoukal náš starý známý, i když předtím nikdy nespatřený, „skrček s fousky“. Vypadal přesně tak, jak nám ho popsal učeň Franta. Ten seskočil z korby autíčka a dal nám mrknutím najevo, že se vůbec neznáme.

	Naše pozornost se samozřejmě soustředila na asi třicetiletého hubeňoura s knírkem, který se hned hrnul za malířským mistrem do zámku. Standa nám ještě nenápadným pohybem ruky naznačil, že se máme odebrat na přidělené hlídky, a další den pobytu (vlastně trestu!) na zámku začal.

	Nehnul jsem se téměř vůbec z místa, protože mi patřila přední část zámku a malířská dodávka zaparkovala nedaleko kuchyňského okna. Alena si postavila vědro s brambory na židli pod okno a první hodina po příjezdu malířů uběhla docela obyčejně - trochu jsem jí pomáhal a hodně jsme povídali.

	Po osmé hodině vyšel ze zámku Franta, zastavil se u dodávky a rozmíchal ve velkém hrnci vápno. Pak si přistavil dvě vědra a podíval se na mne.

	„Hele, ty - kamaráde - nepomoh bys mi to procedit?“ zeptal se a nasadil na kbelík síto.

	„Ale jo,“ řekl jsem a loudal se k němu.

	Nadzvedli jsme hrnec a lili jeho obsah pomalounku do vědra.

	„Ten fousek je tady nahoře proti schodům, v tom pokoji s krbem,“ zašeptal Franta. „My ostatní musíme být na druhém konci chodby, asi chce být sám.“

	„To je ono,“ řekl jsem tiše. „Přesně tam byl tenkrát v noci ten chlap v manšestrácích a gumovkách. Je to ta místnost se dřevěným kazetovým stropem?“

	„No jasně. Teď jsem tam nenápadně mrknul a on stál uprostřed pokoje a vejral do stropu. Jenom tak čuměl vzhůru, ani se nehnul.“

	„Tak je to jasný,“ zašeptal jsem a překontroloval pohledem hořejší okna. „Ten strop je dutý a něco je v něm schované.“ V duchu jsem si však pomyslel, že v něm bylo něco schované, protože Standa s Ivanou skrýš zřejmě už vybrali.

	„Hele, jestli to chceš risknout, schovej se do toho krbu a dávej po něm bacha. Navěsil jsem na něj staré hadry, aby se při malování nepostříkal, a tak tě nemůže zmerčit.“

	„No jo, ale jak se tam dostanu?“ zeptal jsem se.

	„To uděláme následovně. On mě před chvílí poslal dolů pro špachtli a sádru. Já na to jako schválně zapomenu, on se naštve, vynadá mi a dojde si sem sám.“ Franta povystrčil špičku jazyka a zapřemýšlel. „Já teď ponesu nahoru ty kbelíky s vápnem a ty pojď opatrně za mnou. V patře se schovej někam za futro, a jakmile si to fousek posype dolů, zalezeš do krbu. To je přece docela jednoduchý, ne?“

	Vypadalo to děsně jednoduše, a tak jsem ani na okamžik nezaváhal. Franta stoupal vzhůru, obtěžkán vědry s vápnem, notně při tom dupal a funěl a já se tak dostal za jeho zády až ke kuchyni bývalého kastelána. Tam jsem vklouzl za dveře a čekal, co bude dál.

	„Neseš mi tu špachtli a sádru?“ zavolal fousek vysokým, přeskakujícím hlasem na Frantu.

	„Jejej, nezlobte se, pane, ale já musel pro vápno a pak jsem na ty vaše věci docela zapomněl. Skočím tam, jakmile odnesu ty kýble s vápnem, jo?“

	„Ty tele!“ zapištěl mužík s knírkem. „Od čeho máš hlavu?!“

	A rozběhl se bez rozmýšlení dolů ze schodů. Všechno nám vyšlo přesně tak, jak jsme očekávali. Během tří vteřin jsem byl v krbu ověšeném pytli a skrčil se do jednoho výklenku. Drobounké dírky v pytlovině umožňovaly docela dobrý rozhled po místnosti, a když se mužík s fouskem vrátil do pokoje, mohl jsem sledovat každý jeho pohyb.

	Napřed to byla děsná nuda. Rozdělal si sádru a zamazával špachtlí díry po hřebících a skobách ve zdi. Občas se v práci zarazil, pohlédl úkosem na strop, pak zase nakoukl do chodby a znovu zalepil díru ve zdi. Čas ubíhal a nic zvláštního se nedělo. V jednom okamžiku se mi zdálo, že slyším před zámkem Standův hlas a dostal jsem strach, aby se nezačal po mně shánět. Dokonce mi připadalo, že slyším volat svoje jméno, ale pak zase všechno utichlo. Fousek zamazal ještě pár otvorů po Klabanových skobách a postavil plecháč se sádrou na podlahu. Znenadání přeběhl od jedněch dveří ke druhým, naslouchal a potom skočil do kouta pro štafle, odnesl je rychle do středu místnosti a hbitě po nich vyšplhal vzhůru. Z náprsní kapsy plátěného saka vytáhl šroubovák, nasadil ho na jedno místo ve stropě a začal jím otáčet. Postupně tak s neobvyklou zručností uvolnil čtyři šrouby a do náruče mu spadla čtvercová dřevená deska. Chviličku se zarazil, podíval se ke dveřím a naslouchal, setřel rukávem pot z čela a zhluboka vydechl. Potom vsunul paži do otvoru ve stropě, zalovil v dutině a dýchal při tom tak vzrušeně, že se místností rozléhalo trhavé syčení.

	Nechci tvrdit, že jsem v té chvíli byl úplně klidný, ale přece jen už to nebylo takové napětí, jaké jsem prožíval v neděli v noci. Byl jsem si skoro jistý, že se fousek hrabe v dávno vyklizené skrýši a přál jsem si vidět zblízka jeho zklamanou tvář. Namísto toho jsem zaslechl jeho hlas.

	„Úáááúúú -,“ zařval nečekaně a povyskočil na štaflích tak prudce, že se naboural temenem hlavy do stropu. „Rrrááá . . . jíííí,“ skučel bez přestání a trhal rukou ponořenou ve stropní dutině zoufale sem a tam. Žebřík se při tom povážlivě kymácel a to mě vyhnalo z krbu do místnosti. Jenže v té chvíli se už v obou dveřích objevili lidé, zleva malířský mistr s Frantou a proti schodišti stál Standa. Zubil se na celé kolo, vteřinku pozoroval fouska jančícího na štaflích a pak se vyhoupl s kapesním nožem v ruce k němu na žebřík. Zalovil v otvoru a v mžiku vysvobodil jeho paži ze stropní dutiny. Sevřel ruku řvoucího mužíka ve svých dlaních, stáhl mu z prstů jakési prkýnko a hodil ho dolů na parkety. Mužík strčil prostředník a ukazovák do pusy a tlumeně skučel. Standa se spustil ze štaflí na zem a vyzval ho:

	„Tak polezte, vážený, popovídáme si. Právě jsme dostali vzácnou návštěvu - soudruhy z kriminálky. Čekají na vás.“

	A zatímco se fousek ubíral třaslavým krokem po schodech před zámek, zvedl jsem z podlahy prkýnko s drátěným obdélníkem.

	Byla to obyčejná past na myši.
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	ROZCHOD HRABATA!

	Těch pastiček na myši bylo ve stropní dutině celkem pět. Narafičil je tam v noci Standa, přichytil provázky ke hřebíkům v trámech a doufal, že alespoň jeden z nich přijde zloději pod ruku. Jak se ukázalo, nedoufal marně. Mužík s knírkem měl co dělat, aby udržel v prstech pero, kterým podepisoval protokol, sepsaný při jeho výslechu muži z Bezpečnosti. Nikdo z mé party sice ten zápis nečetl, ale Standa nám bez velkého zdráhání řekl všechno, co nás zajímalo. A když k tomu přidal i to, co vyprávěl dvojník malíře Švabinského, starý pan Richtr, byla zase jedna zámecká záhada u konce.

	„Všechno to začala po příjezdu toho cizince,“ vyprávěl Standa. „Dělal kdysi na lambertovském zámku účetního a utekl v pětačtyřicátém roce s hraběcí rodinou do západního Německa. Když vybalili majetek, zjistili, že několik menších obrazů chybí, jenže to už přešla přes ten kraj fronta a nedalo se nic vyšetřovat. Lambertové během času na všechno zapomněli, starý hrabě zemřel a mladí o tom nic nevěděli. Jenže pan účetní nezapomněl. Jakmile se k nám mohl vydat jako turista, přišel do Vintic a šel rovnou za starým Richtrem. To byl totiž jediný žijící člověk, který pomáhal při stěhování, a jedině on mohl o malbách něco vědět. A taky věděl. Čekal léta na nějakou příležitost, jak se dostat do zámku, zrovna tak dlouho jako ten podařený účetní. Jenže v bytě, kam obrazy skryl, bydlel pan Klaban a jediná možnost se naskytla teď, když byl zámek přes neděli prázdný. Starý Richtr napřed prozkoumal terén a pak se sem vypravil účetní Kleinbauer, náš neznámý v manšestrácích a gumovkách, jinak taky náruživý rybář. O tom, že se jim nepodařilo obrazy odnést, si nemusíme nic vykládat, prožili jsme to s Lojzou sami. Ten stařík se ovšem nevzdával - vymyslel nový plán a zasvětil do něho synovce, takového vykuka, který se nikdy poctivou prací neživil. Jenže Kleinbauer si pro jistotu vymyslel ještě vlastní plán, asi tomu fouskovi moc nevěřil. Otrávil Bojara, o němž si myslel, že nás hlídá, a narafičil požár, aby nás vylákal ze zámku.“

	„Kolik slíbil ten účetní starému Richtrovi za ty obrazy?“ zeptala se Ivana.

	„Asi padesát tisíc korun,“ řekl Standa a Tonda vydechl:

	„Páni! Za to by bylo celé lahůdkářství!“

	„Vidíte ho!“ vykřikl Míša. „I teď myslí na žranici!“

	Standa se rozesmál.

	„Ať si to každý přepočítá, na co chce. Ale nemyslete si, že těch padesát tisícovek představuje skutečnou hodnotu obrazů. Ta dělá nejmíň půl miliónu, ne-li víc.“

	„Júú!“ vyjekla překvapeně Alena.

	„A toho cizince přece jenom čapli, že jo?“ řekl Míša.

	„Ani nestačil dojet k hranicím, a už ho měli.“

	„Takže všechno dobře skončilo,“ řekla Ivana.

	„Všechno ne,“ namítla Alena. „Přišli jsme přece o Bojara. Škoda že tady nemůže být s námi až do konce.“

	Standa zamáčkl cigaretu o kámen a zvedl se z trávníku.

	„Ted už vás až do posledního dne nečeká nic jiného než práce. Začneme pomalu vyklízet spodní místnosti, aby mohli malíři přejít z patra rovnou dolů. Zatím vystěhujeme všechen nábytek na chodbu, a když bude potřeba, vyspíme se pár nocí jenom tak na slamnících. Jdeme na to. Chce se ještě někdo na něco zeptat?“ Přelétl po nás očima.

	Zavrtěli jsme postupně jeden za druhým hlavou.

	„Tak rozchod, hrabata!“ řekl Standa a namířil si to k zámku. Za ním se trousili všichni ostatní: Velký vlk, Divoký vlk, Rychlonožka a Tlustý vlk.

	Ivana se chvíli za námi dívala, pak se otočila a šla si na záhon po paní Klabanové pro trochu petržele do polévky.

	Blížilo se poledne.
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	TONDA BUDE
SNÁŠET VAJÍČKA

	Ach hradišťská slepičárno, tys nám to zavařila!

	Jedině takovým povzdechem se dá zahájit vyprávění o další části našeho nuceného pobytu na lambertovském zámku. Najednou byly noci klidné a dni dlouhé, a i když jsme nějaký čas žili ze vzpomínek na minulá dobrodružství, přece jen na nás pozvolna doléhala všednost.

	Ale přesto - ani byste nevěřili, jak takový starý zámek prokoukne, když si v něm zařádí parta šikovných malířů. A už vůbec si nedovedete představit, co to znamená, chodit za nimi s mokrým hadrem v ruce a stírat všechny stříkance z okenních rámů, dveří a parketových podlah. Dvakrát jsme si museli prodloužit den dlouho do noci, protože se malovalo vápnem, a to když zaschne, je s ním dvojnásobná práce.

	Idylické časy prvních deseti dnů na zámku se zdály být definitivně pryč. Teprve tady jsem pochopil, proč se můj táta vždycky sáhodlouze dohaduje s maminkou, jestli už je, nebo není třeba vymalovat byt, a proč pokaždé říká, že „je lepší dvakrát vyhořet než jednou malovat“. A to máme doma vodovod a plynový sporák a teplá voda je hned po ruce, Kdežto tady se musela každá kapka tahat od pumpy do kuchyně na kamna a pak zase roznášet po zámku. Když jsme po čtyřech dnech nemožně otravného uklízení přecházeli z patra do přízemí a stěžovali si na svůj trpký osud, připomněl nám Standa samozřejmě naši vaječnou bitvu v drůbežárně. Tonda na to řekl:

	„To bych radši těch dvě stě vajíček snes a po každém zakdákal než se tady pořád ploužit s hadrem v ruce!“

	Míša na to pohotově poznamenal, že by v takovém případě musel zobat zrní, sedět celou noc na bidýlku a ráno po čtvrté lítat po dvoře a soukat do sebe žížaly, neboť je známý masožravec. Představa Tlustého vlka proměněného v kokodákající slepici se nám natolik zalíbila, že jsme ho každou chvíli rozčilovali dotazem, jestli už snesl vajíčko.

	Byl z toho nešťastný. Snažil se sice přecházet naše rejpavé poznámky
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	zatvrzelým mlčením, ale potlačovaný vztek ho přímo nadouval. A když se Míša se starostlivou vráskou na čele zeptal, jestli by nechtěl přinést trochu vápna, aby vajíčka měla dost pevnou skořápku, zavyl, popadl mokrý hadr a vrhl se na Divokého vlka. Ten na nic nečekal, vzal to skluzem po parketách ke dveřím, ve kterých v přinejmenším padesátikilometrové rychlosti vrazil do Standova boku. Velký náčelník se na místě proměnil v dospělou káču a mával kolem sebe rukama jako větrný mlýn. Míša zatím přejel po zadku celý pokoj a zanechal v roztroušených pilinách čistě vyblýskaný pruh.

	Standa hezkých pár vteřin tancoval něco mezi kozáčkem a verbuňkem, a když se jeho tělo dostalo zase do svislé polohy, otevřela se ústa k hroznému hromobití. Jenže, věřte nevěřte, Divokého i Tlustého vlka zachránilo od pohromy - ministerstvo kultury!

	„Stando, pojď sem honem,“ ozval se z venku Ivanin hlas, „jede sem nějaký bourák!“

	Velký náčelník vrhl na pilinami obaleného Míšu zdrcující pohled, udělal rukama ve vzduchu pohyb, jakým se odpravuje drůbež, a vyběhl na chodbu. Dali jsme se všichni do práce, i Tonda, který si ovšem neodpustil poznámku:

	„Stejně vám to nedaruju, vy ... vy ... rumcajsové!“

	Alena ho kamarádsky nabrala loktem.

	„Ale jdi, Tlusťoušku, přece by ses kvůli legraci hned neštětil.“

	„No jo, ale každý si tady utahuje jenom ze mě,“ postěžoval si Tonda o něco mírnějším hlasem.

	„Tak si z nás utahuj taky,“ řekl jsem. „My něco snesem, klidně.“

	Tlustý vlk rozhodil bezradně ruce.

	„Když já na to nemám povahu.“

	Po těch slovech zavládlo v pokoji takové ticho, že k nám dolehly i dva neznámé mužské hlasy z nádvoří. A tak jsme dlouho svědomí nezpytovali.

	„Ivana křičela, že sem jede někdo v bouráku,“ podotkla Alena. „Třebas zase nějaký pan, Hil£e'.“

	„Hlouposti,“ řekl Míša. „Venku se mluví česky.“

	„Pan ’Hilfe’ mluvil taky česky,“ namítl jsem a vylovil z paměti větu z naší vzájemné rozmluvy. „Ta samek patšila moje tatynek. Ja tam narodyla se a tyš konec valka, my musela nach dojčland ...“

	,,Pfft...!“ vyprskla Alena a Tonda s Míšou se hlasitě rozesmáli.

	„Máte tady veselo,“ ozvalo se znenadání za námi. Ve dveřích stál vysoký muž s černou, huňatou bradkou, provázený malým stařečkem v černém, širokém klobouku. A za nimi, se záhadnými úsměvy na

	rtech, Ivana se Standou.

	„Tuk to jsou oni?“ promluvil znovu vousatý dlouhán a dotkl se konečky prstů uzlu na kravatě. „Ani na to nevypadají, že by mohli rozflákat kopu vajec.“

	A jéjej, už je to tady, pomyslel jsem si. Alena přejela hřbetem ruky vlhké čelo a řekla způsobně za nás za všechny:

	„Dobrý den.“

	Hubený stařík nadzvedl malinko širák a přikývl na pozdrav.

	„A už vůbec nevypadají na detektivy,“ řekl poněkud šišlavě. „Kluci jako buci a holka jako lusk.“

	„Nazdar!“ pravil jeho o půl metru vyšší společník. „Nazdar, hrabata!“ A šel nám podat ruku.

	Kdyby se k nám vypravili kvůli nějakému maléru, nebudou si s námi potřásat rukama, napadlo mě, a tak jsem se při stisku ruky trochu uklonil a řekl nahlas:

	„Hrabě Lojza.“

	„Chachá,“ udělal vousáč a vzal mě levačkou kolem krku. „Doktor Bavorka,“ představil se a podal ruku Aleně. „A tenhle kmet je profesor Nikodým. Jestli dovolíte, bude nějaký čas vaším hostem.“

	„My nemáme co dovolovat,“ řekl jsem a pohlédl tázavě na Standu.

	„Už je to tak,“ řekl Standa. „Dostali jsme návštěvu z ministerstva kultury.“

	A Ivana dodala významně:

	„To budete mrkat na drát!“
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	ODVAHA JE
VZÁCNÁ VĚC

	„Ehm,“ udělal vyčouhlý ministerstký delegát, neboli se chystal k projevu.

	„Ehm, jak jistě víte, mládeži, podařilo se dík vašemu zásahu zachránit pro republiku veliké hodnoty . . .“

	Stáli jsme v pozoru a naslouchali uctivě jeho výkladu. Asi to zpozoroval, protože najednou mávl rukou a zase se docela lidsky zazubil. „Zkrátka, připomněli jste nám, že máme u Vintic taky nějaký zámek, ve kterém byly pravé poklady. Těch pár obrázků má bratru cenu nějaký ten miliónek, jestli to nevíte. Mladí pánové z Lambertů je nakradli během války v bytech zavražděných židů a vlastenců, a nebýt toho vykuka ... jakže se jmenoval...?“

	„Richtr,“ řekl Standa.

	„Správně, nebýt toho pana Richtra, který v pětačtyřicátém roce využil stěhovacího zmatku a ulil si je stranou, víckrát bychom se s nimi neshledali. A nebýt vás, samozřejmě,“ udělal prstem ve vzduchu ležatý kroužek.“ Je to především vaše zásluha, že se včas na všechno přišlo.“ Obrátil se s úklonou na Ivanu.

	„Buďte tak hodná, slečno.“

	Naše kuchařinka mu podala malou, štíhlou diplomatku, kterou do té chvíle schovávala za zády. Doktor Bavorka rozevřel jediným trhnutím blýskavý zip, zalovil v tašce a vytáhl z ní čtyři podlouhlé, zeleným sametem polepené krabičky. První z nich předal Aleně a stiskl jí ruku, až vykvikla.

	„Je to taková malá odměna, spíš upomínka, ale snad ti přijde vhod. A - děkuji ti za odvahu, to je dneska vzácnost, když jde o dobrou věc.“

	Rychlonožka rozpačitě přešlápla.

	„Copak já ... to spíš tamhle Standa s Ivanou a Lojza nebo Míša .. . A taky Tonda ...“

	„Na všechny se dostane,“ řekl elegantní vousáč a rozdal nám taky po škatulce.

	Trčeli jsme uprostřed rozházených pilin a špinavých věder a koukali se bezradně po sobě. Z různých slavnostních schůzí, na kterých naše pionýrská skupina účinkovala s kulturní vložkou, jsme měli v paměti, že jeden z odměněných vždycky předstoupí a vede nějaké řeči. V našem případě patřila tahle povinnost asi mně, jenže já nikdy na řečnění moc nebyl. Nejspíš asi po tátovi.

	„To se ani nepodíváte, co jste dostali?“ ozvala se Ivana a vysvobodila nás tak z trapné chvíle. Samozřejmě že jsme všichni jako na povel odklopili víčka zelenavých krabiček a vytřeštili oči.

	Dívali jsme se na pozlacené náramkové hodinku s automatickým natahováním a datumkou. Standa hned prohlásil, že se taková slavnostní chvíle musí zvěčnit, a celá sešlost se odebrala na zámecký dvůr, kde ji náš velitel vyfotografoval včetně ministerské šestsettrojky. Pak jsme zasedli v naší klubovně k „malé svačince“, jak pravila Ivana, která však v našich podmínkách znamenala slavnostní hostinu, sestávající ze šunky s vejci, kyselých okurek a kofoly. Tlustý vlk nevěděl, kam se dřív podívat - jestli na hodinky, nebo na jídlem obtěžkaný stůl. Vyřešil to šalamounsky - položil rozevřenou krabičku za talíř a se zrakem upřeným na její obsah ládoval do sebe voňavou porci jídla.
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	Když si bradatý návštěvník vytřásl kapesníkem drobečky z vousů a poděkoval za pohoštění, zkontroloval čas a vstal.

	„Soudruha profesora vám tady nějaký čas necháme,“ řekl a položil šedivému starci ruku na rameno. „Je to náš nejlepší odborník na staré mistry a rád by si prohlédl všechny malby, které tady na zámku máte. Možná že zbytečně, ale co kdyby ...,“ nedokončil větu.

	„Jsou tady samá hrabata, komtesy a generálové,“ řekl jsem. „A velký rytíř na koni.“

	„Nejde ani tak o to, co znázorňují, jako kdo je vytvořil,“ řekl muž z ministerstva. „Však on už si s nimi profesor Nikodým poradí.“

	Rozloučil se, nasedl do auta a my vyběhli za ním až před zámek a mávali a mávali, dokud vůz nezahnul na okresku k Vinticím. Potom jsme za Standovy pomoci nanosili do místnosti v patře, kterou kdysi obýval pan „Hilfe“, profesorova zavazadla a taky všechny obrazy, naskládané do té doby v jednom z vymalovaných pokojů. Jestli jsem dobře počítal, bylo jich dvaatřicet. A to jsme ještě čtyři největší nechali na místě, protože starý pán nad nimi po zběžné prohlídce mávl rukou a prohlásil, že nestojí za to, abychom se s nimi dřeli.

	Do večera zbývaly ještě čtyři hodiny a v přízemní dvě neuklizené místnosti. Řekli jsme si, že toho dne přinejmenším jednu ještě zrubneme, ale radost z nečekané odpolední události zdvojnásobila naše síly natolik, že jsme po sedmé vtrhli k Ivaně do kuchyně s mohutným „Hotovo!“

	Ještě dřív, než zapadlo slunce, jsme se pořádně vyčvachtali v našem fontánovém koupališti, které během posledních dnů dostalo našim a Standovým přičiněním podobu docela slušného bazénku se sluncem prohřátou vodou. A když jsme se uvelebili na slamnících v chodbě, pronesl Tonda poslední větu toho večera:

	„Teda, to byl dneska den!“

	Jeho slova měla docela spokojený přízvuk.
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	JDE SE NA HOUBY,
BANDO BLÁZNIVÁ!

	Jestli se dobře pamatujete, předpovídal nám Standa po vyřešení případu s ukrytými obrazy, že nás do konce pobytu na zámku nečeká nic jiného než pořádný kus práce. Svým způsobem měl pravdu, protože jedině on znal přesný plán prací, které během měsíce musíme udělat, a taky měl propočítáno, že všechno jen taktak stačíme.

	Jcnže nepočítal s naší mimořádně aktivní iniciativou, jak s oblibou říká náš třídní, když se někdo hlásí i pětkrát za hodinu. Jakmile totiž nadešel čas sobotní dopolední svačinky a my se, jak jinak, uvelebili se se sýrovými krajíci a skleničkami čaje pod skupinkou stříbrných smrků v zahradě, rozložil Standa na koleně arch papíru.

	„Tak, mládeži,“ řekl a připoutal k sobě naši pozornost vztyčenou propisovačkou, „právě jsme skončili poslední úkol, který si na nás výborové vymysleli. Je vymalováno, nábytek je zase na místě a to, co ještě zbývá, je už starostí řemeslníků, kteří sem nastoupí po prvním srpnu. Myslím si, že ...“

	Nenechali jsme ho domluvit. V mžiku byl obklopen výskající a křepčící skupinkou polovičních naháčů, kteří v jedné ruce nakousnuté krajíce, v druhé šplíchající skleničky s čajem, uspořádali kolem něho něco jako tanec vítězství. Chvíli našemu řádění přihlížel, ale když mu podupávající Tonda pobryndal svazek papírů jablečným čajem, zahulákal velitelsky:

	„Končit, bando bláznivá! Koukejte se usadit, ještě jsem nedomluvil!“

	Dalo nám dost práce, než jsme zkrotili nespoutané vášně, jak nazývá ředitel naší školy různé třídní kravály.

	„Myslím si,“ řekl Standa zvýšeným hlasem a přitlumil tak zbytky našich výkřiků, „že se právě teď musíme rozhodnout, co dál. Máme vlastně jenom dvě možnosti - buď pojedeme domů do Hra...“

	„Nééé!!!“ zabouřilo zámeckou zahradou, až si Standa sáhl po uších.

	„Dobře, dobře, tak tedy nepojedeme domů ...“

	„Huráá!!“ neslo se vzhůru k modré obloze.

	„Ale jenom tak lenošit celý týden, to se mi taky nezdá.“

	Rázem nastalo ticho. Ze by si Standa na nás vymyslel nějakou novou práci?

	„Podívejte se, co jste si měli odkroutit, máte už za sebou, všechna čest vám. Nemám právo vás nutit do další práce, to je bez debaty.“

	Hraje to na nás dobře, pomyslel jsem si. Buď se dobrovolně dáme do neplánované roboty, nebo - pochodem vchod - směr Hradiště.

	„Tak to vyklopte rovnou, co jste si na nás vymyslel,“ řekl najednou Míša a udělal utrápený obličej.

	Standa se zasmál.

	„Tedy na rovinu. Napadlo mě, že bychom tu mohli nasušit nějaké houby a věnovat je pak buď vaší školní jídelně, nebo je prodat a peníze dát do pionýrské pokladny. Slyšel jsem, že chcete založit vodácký oddíl a nemáte na kánoe. Co kdyby ...“

	„No hotovka!“ zvolal Míša a zatroubil do prázdné skleničky. „Vodácký oddíle - pozor! K slavnostnímu spouštění kánoe na vodu - vpravo hleď! Jaké jí dáme jméno?“

	„Vlčák Kazan!“ vykřikla Alena, jako by loďka stála už před námi na dvoře.

	„A neměli bysme ty houby radši dát školní jídelně?“ namítl nesměle Tonda. „Taková bramboračka s hříbkama je v zimě docela ...“

	„Hele, Tlusťoušku, nech toho,“ řekl Míša mile, „my víme, že především myslíš na svoje bříško a do kánoe by ses ani nevešel, ale tentokrát se stoprocentně podřídíš partě. Jasný?!“

	Poslední Míšovo slovo znělo skoro výhružně a Tlustý vlk rychle přikývl a popotáhl nosem nad nenávratně mizící vidinou bramboračky s houbami.

	„Tak jsme domluveni,“ řekl Standa a posbíral svá lejstra. „V pondělí ráno začneme pravidelně sbírat houby, během dopoledne je vždycky nakrájíme k sušení a odpoledne budeme lenošit. Chce se někdo přes neděli podívat domů do Hradiště?“

	Po setkání s našimi rodinnými příslušníky toužili jen Rychlonožka a Tlustý vlk. Alena zřejmě proto, aby potěšila a uklidnila starostlivou maminku, a Tondu určitě přitahovala babiččina bohatě zásobená spíž. Šli jsme s nimi po obědě na zastávku, dali jim nějaké vzkazy do svých domovů a připomněli, aby tajemníku Rabasovi zaboha neřekli, že jsme tady se vším hotovi.

	Slunce pálilo, a tak jsme s Míšou rozhrnovali vlažnou vodu v bazénku. Standa se uklidil se svými fotografickými jedy do zatemněné komory a Ivana vyhledala nejlepší kus trávníku, aby na něm (chudinka, věčně zavřená v kuchyni, jak prohlásila) chytala bronz do tváří. Jakmile jsme se dostatečně vycákali, ulehli jsme vedle naší kuchařky a nechali se taky opékat sluncem. Stálo zrovna hodně vysoko a umrtvovalo všechno kolem nás.
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	UŽ ZASE
NĚJAKÝ NEZNÁMÝ?

	Když jsem se probudil, bylo slunce už na poloviční cestě k západu. Připadal jsem si jako vařený a smažený zároveň, po celém těle se mi rozlila vrstva slizkého potu, kdežto v ústech bylo sucho jako na Sahaře. Ivana s Míšou ještě oddechovali, a tak jsem se opatrně zvedl a došoural se do zámku, kde byl pro žíznivce připraven hrnec odvaru z jablečných slupek. Nabral jsem plecháček zlatožluté tekutiny a přemístil se do Ivanina pokoje, který byl ze všech nejchladnější. Oknem bylo vidět zastíněnou část zeleninové zahrádky, dlouhý, mohutný pás ohradní zdi a pak okraj lesa, vysoušený sluncem. Načervenalé větve křivolakých borovic zářily mezi šedozelenými chomáči jehličí, nad kterým se chvělo bělavé nebe. Všude bylo ticho, tichoučko.

	Bloudil jsem bez cíle očima po krajině a přemýšlel o tom, že se v nejbližších minutách zase vrhnu do bazénu, abych ze sebe vymáčel línou strnulost. Najednou se mi zdálo, že z větví jedné z nejvyšších borovic vystřelily dva oslnivé paprsky. Zadíval jsem se upřeně na to místo a získal během několika vteřin jistotu, že se tam nahoře v koruně objevují a zase mizí dva světélkující body. Po další chvilce pozorování jsem rozeznal, že nedaleko těch záhadných jiskřiček jsou větve stromu jakoby přerušeny, něčím zastíněny. A pak mi to došlo - na borovici sedí člověk a pozoruje dalekohledem náš zámek!

	Podle nepatrného chvění odrazu ze skel jsem usoudil, že se dívá pořád na stejné místo, a tak jsem si rychle nechal proběhnout hlavou všechny pozoruhodnosti našeho zámku, které by stály za to, aby se kvůli nim lezlo s dalekohledem na strom. Dlouho mě nic kloudného nenapadlo, až náhlý šramot v patře mi připomněl profesora Nikodýma, který ve svém pokoji smýval špínu z portrétů hrabat, komtes a generálů. Ze by se někdo (už zase nějaký neznámý?) takovým zvláštním způsobem zajímal o jeho práci? Nezdálo se mi to dost pravděpodobné, ale podezření ve mně začínalo klíčit, protože zrcadélka dalekohledových sklíček se objevovala právě v takové výši, že jejich terčem mohla být jedině zámecká budova.

	Postavil jsem plecháč na okno a vyběhl na rozpálené nádvoří. Ivana s Míšou leželi pořád ještě nehybně na trávníku a já chviličku zaváhal -mám je zasvětit do svého objevu, nebo vyrazit na vlastní pěst? Představil jsem si, jak by rozespalá Ivana začala hudrovat, že už zase někdo blázní, a to rozhodlo. Proplížil jsem se zámeckou branou, zacvakl za sebou železná vrata a zahnul doprava podél lesa ke skupině letitých borovic.

	Bral jsem to přískokem od stromu ke stromu a blížil se pomalu k pokroucené sosně, která sloužila za posed neznámému pozorovateli. Chvílemi jsem se těžce orientoval, protože v rozhledu mi bránila clona smrkového podrostu, ale blízkost hradební zdi občas posloužila jako ukazatel směru. Když jsem mohl být asi dvacet metrů od vytyčeného cíle, žuchlo přede mnou něco na zem a ozvalo se tlumené zasakrování. Odplazil jsem se pod větve nejbližšího smrčku a ztuhl ve vysoké trávě. Blížily se nepravidelné kroky.

	Nedaleko mého úkrytu přecházel pokulhávající muž ve světlých plátěných kalhotách a v nazelenalé pletené vestě. Chvílemi se zastavoval, třel si dlaní naražené koleno a nesrozumitelně bručel. Když míjel malinkou mýtinku, zahlédl jsem na pár vteřin jeho tvář. Mohl být asi třicetiletý, nad nosem se mu sbíhalo husté, štětinaté obočí a podél uší měl dlouhé, světle hnědé kotlety. Pod sevřenou levačkou se mu klimbal na řemínku dalekohled. Počkal jsem několik minut, až doznělo i nejslabší praskání rozšlápnutých větviček, a vyhrabal se ze skrýše pod smrkem.

	Tuhle tvář už jsem někde viděl! Zavřel jsem oči a promítal si v rychlosti film posledních dnů. Obličej toho člověka se v něm neobjevil. A tak jsem opatrně popošel až k místu, které neznámý pozorovatel nedávno opustil, a pohlédl jsem vzhůru do koruny rozložité borovice. Její větve přímo vybízely k tomu, abych se po nich vyšplhal nahoru a vyhledal místečko s výhledem na zámek.

	Ležel tu přede mnou v celé své kráse. Za jeho otevřenými okny svítila čistota vybílených místností, dokonce jsem spatřil i vlastní postel s dřevěným cimbuřím na pelesti. V pokoji nad naší ložnicí seděl nedaleko okna profesor Nikodým s obrovským širákem na hlavě a klepal kladívkem do rámečku obrazu, který opíral o klín. Tuk, ťuk, ťuk, doléhalo až ke mně a já se přesvědčil, že se jeho počínání dá rozeznat i bez dalekohledu. Sešplhal jsem na zem a coural se zamyšleně zpátky k zámku. Nebýt toho, že se mi tvář pozorovatele zdála strašně povědomá, mávl jsem nad celou příhodou rukou a koukal se co nejdřív ponořit do bazénu. Ale takhle ...

	Došel jsem k zámecké bráně, prostrčil ruku mřížovím a zmáčkl pojistku záklopky. Vrata se s vrznutím otevřela a zase zavřela, stál jsem na nádvoří a cítil, že mě myšlenky pálí víc než prudké letní slunce. Namířil jsem si to k trávníku, abych se se svými starostmi svěřil Ivané a Míšovi, ale jejich místo bylo prázdné. I celé přízemí zámku zelo prázdnotou. Jen v komoře vedle bývalé inspekční místnosti bylo slyšet slabounký šramot, a tak jsem polohlasně zvolal:

	„Stando, jste tam? Můžu dovnitř?“

	Ve dveřích zarachotil klíč a náš velitel vystrčil hlavu na chodbu. Přimhouřil bolestivě oči a udělal mi místo.

	„Hoď sebou, mám papíry v ustalovači.“

	Vešel jsem do komory a zůstal úplně osleplý trčet na místě. V jednom bodu jsem sice spatřil náznak zelenkavě žlutého světla, ale k orientaci ve tmě to nemohlo stačit.

	„Za chvíli se rozkoukáš,“ řekl Standa. „Jen co si zvyknou oči na tmu. Copak to, že sis na mě vzpomněl? Nuda, co?“

	„Ani ne,“ řekl jsem, „spíš zase nějaká záhada.“

	„Prosím tě,“ zamumlal Standa jakoby bez zájmu a kutil něco na stole, jehož obrysy se mi začínaly zjevovat. „Neležel jsi moc dlouho na slunci?“

	Dotčeně jsem zabručel.

	„Ležel, ale to s tím nemá nic společného. Viděl jsem nějakého chlapa, jak pozoruje dalekohledem náš zámek. Seděl na stromě a merčil do profesorova pokoje.“

	Silueta Standovy postavy se narovnala a já proti sobě spatřil jeho nazelenalou tvář.

	„Nefantazíruješ?“ zeptal se podezíravě.

	„Čestně!“ prohlásil jsem a vyklopil ze sebe zážitek poslední hodiny.

	Standa mě mlčky vyslechl, pak vytáhl pinzetou z ustalovače několik fotografií, hodil je do vědra s vodou a rozsvítil velké světlo. Oba jsme si na chvíli zakryli oči rukou.

	„Mně už ty záhady pomalu lezou krkem,“ řekl Standa a vylovil z kbelíku lesknoucí se zvětšeninu. „Říkáš, že to byl asi třicetiletý chlap? To by na nějakou klukovinu zrovna nevypadalo ...“

	Přitočil jsem se blíž a nakoukl Standovi přes rameno. Měl na dlani rozprostřen snímek našeho slavnostního shromáždění u ministerské šestsettrojky. Přeletěl jsem očima naše spokojeností zářící tváře a chystal se něco poznamenat o mohutnosti Tondova břicha, když se můj zrak zastavil na obličeji řidiče nablýskané tatry.

	„To je on!“ zařval jsem. „Ten chlápek s dalekohledem!“

	„Blázníš!?“ trhl sebou Standa. „Vždyť to je ministerský šofér.“

	„Je to on,“ trval jsem na svém a sáhl po fotografii. Standa mne klepl přes prsty.

	„Počkej, až bude suchá. Možná že na denním světle bude vypadat úplně jinak.“

	Chtěl jsem mu znovu odporovat, ale v tom se na chodbě strhl mnohohlasný křik. Standa hodil fotku do vědra a otevřel prudce dveře. Proti nám stáli Ivana, Míša a - Alena!
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	JÁ JIM
TY BRABENCE OSLADÍM!

	V životě se vyplácí dělat dobré skutky. Tuhle moudrost nemám z knih, ale ověřil jsem si ji na vlastní zkušenosti. Vlastně na zkušenostech Aleny, abych byl přesný.

	Jakmile totiž Rychlonožka dospěla vintickým kodrcálkem do Hradiště a obšťastnila matku svou přítomností, konstatovala paní Vaňková, že musí zadělat na buchtu a nemá kvasnice. Alena se jako způsobná dcera hned nabídla, že skákne do konzumu, a vysloužila si za to rodičovskou pochvalu. Jestli si myslíte, že v sobotu odpoledne se nikde kvasnice neprodávají, jste na omylu. V Hradišti bydlí prodavačka přímo v konzumu a má pochopení pro zapomnětlivé kuchařky. Sotva spatřila Alenu, rozplývala se ochotou, protože tušila, že od ní dostane nejčerstvější informace o našem pobytu na zámku, které jí při nedělních hrátkách u sousedek zajistí hlavní slovo.

	Rychlonožka neměla co tajit, a tak vylíčila po pravdě všechny naše zážitky. Vyslechla za to slova obdivu nejen od vedoucí konzumu, ale také od jejího syna Vládi, který Aleně po straně naznačil, aby na něho počkala venku.

	Vláďa Turek, mezi námi známý jako Vláďa z konzumu, si Alenu oblíbil od chvíle, kdy mu pomáhala zdolávat počtářské problémy. Jeho matka si totiž vzala do hlavy, že z něho vychová nástupce na prodejnu. Při početních výkonech, hodnocených naším třídním čtyřkou a někdy i pětkou, to bylo předsevzetí dost odvážné. Zásluhou Rychlonožky se však Vláďovi během posledního čtvrtletí podařilo stlačit známku o dva stupínky níž, nějak mezi dvojku a trojku. Na vysvědčení z osmičky přinesl nakonec krásně vykrouženou dvojku a paní Turková si oddechla. Ulevil si i náš třídní, protože mohl konečně zase nakupovat bez sáhodlouhých lamentací nešťastné prodavačky.

	Ale abych nejel do Prahy přes Košice, jak říká můj táta, když někdo vypráví s oklikami. Vláďa z konzumu prozradil své počtářské patronce, že čirou náhodou (jak taky jinak!) vyslechl válečnou poradu Jardy Šimka a Karla Vrzala, kteří chystají další tažení proti „pitomým hrabatům“ na lambertovském zámku. Jejich nově vymyšlená pomsta za vyloučení z party se má uskutečnit večer ze soboty na neděli. Bude taková, že z ní zfialovíme od hlavy k patě. Jestli naši barevnou přeměnu mysleli obrazně nebo doopravdy, Vláďa s určitostí nevěděl, ale bylo mu nápadné, že si před dvěma dny koupili u jeho matky pět lahviček razítkové barvy. A taky zaslechl, jak si šuškají o nějaké skrýši u lesní boudy, jenže nevěděl, o kterou boudu mohlo jít. Rychlonožka to tušila, zanesla kvasnice bleskově domů, dala udiveným rodičům sbohem a co krok to skok pádila pět kiláků k Vinticím.

	Sotva Alena domluvila, řekl Míša s krvelačným výrazem ve tváři:

	„Já jim ty brabence osladím!“

	„Tu skrýši jsme našli,“ ozvala se Ivana. „Měli ji pod listím za boudou, ale byla v ní jen jedna lahvička, taková baňatá, se širokým hrdlem.“

	„Už jsme jim ji vyfoukli,“ doplnil Míša. „Přivážeme je ke stromu A napajcujeme oba dva od shora dolů.“

	Standa zavrtěl hlavou.

	„To je moc primitivní,“ řekl „Jakmile zpozorují, že barva zmizela, nechají všeho a přijdou jindy a nečekaně. Musíme je nechat v domění, že o ničem nevíme, a načapat je při činu. Mě by především zajímalo, muč si připravili takovou porci barvy ...“

	„To je přece nad slunce jasný,“ řekl jsem. „Chtějí nám zaneřádit koupaliště!“

	Ivana se plácla do čela, až to mlasklo.

	„Ze mě to hned nenapadlo! Na jasně, proto se bavili o tom, že zfialovíme od hlavy k patě!“

	Míša se pohrdavě našpulil.

	„Pitomečkové. Přece nepolezu do bazénu s fialovou vodou, nejsem barvoslepý!“

	„Už to mám!“ vykřikla najednou Alena a zašermovala nám rukou před nosem. „Nejsou tak hloupí, jak si Míša myslí. Měli ve skrýši takovou kulatou olověnou destičku. Nechali jsme ji tam, protože nám nedošlo, k čemu by se mohla hodit. Já vám to předvedu, dejte mi tu Mušličku s barvou ...“

	Ivana vyšla na schody a přinesla zvenku nízkou, ale hodně bachratou luh vičku, něco jako odrostlý kalamář.

	„Mrkejte na drát,“ řekla Alena a postavila skleničku na dlaň. „Jednoduše by ji odzátkovali, položili nahoru ten tlustý plátek olova a opatrně postavili na dno bazénu. Nic by se nestalo, dokud by někdo neskočil do vody a sklenička se nepřevrhla. A za chvíli bysme vypadali jako borůvky.“

	„Chytrý!“ zamumlal jsem obdivně, přestože to byl nápad nepřátel.

	Standa přejel Aleně dlaní po vlasech.

	„Hlavička, ta naše Alena. Je vidět, že se v lumpárnách vyznáte dokonale. Ale taky v užitečné práci,“ dodal rychle, když jsme popuzeně zabručeli. „Teď“ ale sebou musíme hodit a připravit se na jejich návštěvu. Za prvé - ta lahvička musí rychle zpátky tam, odkud jste ji vzali. Samozřejmě že v ní necháme jen trochu fialové vody, zahuštěné škrobem, aby se jim to najednou nezdálo moc řídké. Za druhé - pod kolnou jsou dvě ruční stříkačky vědrovky. Lojza s Alenou je prohlédnou a přezkoušejí, budou se nám náramně hodit. A za třetí si vyhledáte za vrátky v ohradě pořádný úkryt, hned na kraji lesa, co nejblíž k brance. Až tohle všechno uděláte, řeknu vám, co dál.“

	A zatímco Standa měnil razítkovou barvu na fialový škrob, vyštrachal jsem s Alenou zpod kolny obě pumpičky a Divoký vlk se za pomoci naší kuchařinky dal do maskování úkrytu za hradbou. Potom odklusala Alena s Míšou k lesní boudě a vrátila lahvičku s barevnou tekutinou přesně tam, odkud ji před půldruhou hodinou vzali. Honem jsme se navečeřeli a vyběhli do zahrady ke skupince smrků k poslední válečné poradě.
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	STANDA JE HLAVIČKA OTEVŘENÁ

	Slunce už dávno zapadlo, ale dusno trvalo dál a ze všech stran na nás dotírali komáři. Choulili jsme se v zahradě trochu nalevo od branky mezi trojicí okrasných jalovců a vešli jsme se tam jen taktak - Standa, Alena a já. Na stejné straně, jenomže za zdí, měli své utajené ležení Ivana s Míšou.

	Asi kolem jedenácté hodiny se znenadání ozval šramot u vrátek a něco cinklo o železné mřížoví.

	„Au! Dávej pozor, málem jsi mi vyrazil flaštičku z ruky,“ ozval se vzteklý šepot Jardy Simka a branka nepatrně zaskřípala. Mohl jsem si oči vykoukat, ale neviděl jsem vůbec nic. Noc byla hustě tmavá, a tak jsem usoudil jen podle sluchu, že oba vetřelci už lezou přes vrátka. Následovalo dvojí tlumené buchnutí, několik vteřin napjatého ticha a pak zašustily kroky kolem našich jalovců. Odhadl jsem, že míří rovnou k fontáně.
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	Levačkou jsem poslepu překontroloval, jestli kbelík od marmelády stojí na místě, přejel prsty hadičku až k Alenině dlani a sevřel v pravé ruce táhlo pumpičky. Vteřiny utíkaly, ale mně v té chvíli připadaly jako desítky minut. Konečně se k nám začalo zase přibližovat šumění sešlapávané trávy, provázené tichým pochechtáváním. Minulo naše hlavy a pokračovalo dál, směrem k východu ze zahrady. Železná mříž branky zachřestila a v tom okamžiku vyšlehl ze Standovy ruky světelný kužel.

	Vztyčil jsem se současně s Alenou, sešlápl rychle opěrný hák stříkačky a začal bláznivě pumpovat. Z Aleniny dlaně vyrazil stříbřitě fialový proud vody a dolehl se zapraskáním na záda jednoho z vetřelců. V téže chvíli dostal druhý z opačné strany stejně pichlavou sprchu, rovnou do břicha. Namísto aby seskočili a koukali se ztratit ve tmě, lezli horempádem přes vrátka a nabodli si nohavice šortek na přišpičatělé tyčky branky. Ostřikovali jsme je z obou stran pěkně od hlavy k patě a s nesmírným potěšením pozorovali, jak se zbarvují do fialova.

	Zrovna když nám v kbelíčku zbývalo rozředěné razítkové barvy jenom na dně a pumpička začala nabírat vzduch, ozvaly se na vrcholku vrátek zvuky, jako když maminka párá starou sukni. Jarda s Karlem se poroučeli po hlavě do trávy a po čtyřech koukali zmizet v lese.

	Chechtali jsme se jako pominutí málem až do půlnoci. Standa vylovil z bazénku skleničku s fialovým škrobem, Alena s Míšou si jakžtakž smyli z dlaní barevné skvrny, které po nich zanechaly hadice, a šlo se do hajan. Divoký vlk se uvelebil v posteli a poznamenal:

	„Škoda, že jsme oba museli stříkat z jedné strany. Vzít je do křížku, byli by ještě barevnější.“

	„Ty chytrej, to bychom stříkali jeden na druhého,“ řekl jsem. „Jen si nemysli, Standa to produmal do posledního puntíku.“

	„No jo,“ připustil Míša a dodal uznale: „Standa je stejně hlavička otevřená, to se musí nechat!“

	„Ze váháš,“ řekl jsem ještě a víc už nevím.
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	TLUSTÉ TORPÉDO
NA OBZORU

	V pondělí ráno se přihnal Tonda od autobusu a hulákal už v zámecké bráně: „Ze nevíte, co je novýho!? Kdo chce slyšet úplnou senzaci?!“

	Funěl si to do kopečka, ověšen zpředu i zezadu ranci, v každé ruce po nákupní kabele.

	Dožvýkali jsme právě v našem zahradním lesíčku snídani a hleděli se zaujetím na boubelatou postavičku, jak se pachtí se svým nákladem přes nádvoří.

	„Teda, ten musel přinejmenším vyloupit konzum,“ řekl Míša a podrbal se na štětinaté lebce. „Už jste někdy viděli čtrnáctiletého křečka? jestli ne, tak pozvedněte zraky k tomuto individuu!“

	Alena po té románové větě vyprskla do kafáče a Standa hledal se skousnutými rty něco (?) v trávě.

	Tlustý vlk se přibatolil až k nám a začal se za hlasitého hekání zbavovat zavazadel.

	„To jste . . . pfúúú ...,“ jeden ranec padl na zem, „ještě neviděli... pfúúú . ..,“ zbavil se dalšího ruksaku, „cheche, jak se ti dva zmalovali, pfúúú ...,“ druhý  ranec letěl  do trávy,  „jak se ti  dva,  cheche... pfúúúú“

	,,No, tos nám toho pověděl, pfúúú,“ řekla Alena. „Já myslela, že se v naší socialistické vlasti šmelina už netrpí, a zatím .. .“

	„Náhodou,“ ohradil se Tonda a setřel si ranní pot z čela, „náhodou nepatří ty pingle všechny mně, jestli chcete něco vědět!“

	„Náhodou,“ poznamenal Míša.

	,,Hele, ty můžeš nejvíc povídat. Zrovna tobě se vleču z největším rancem, aby bylo jasno,“ usadil ho Tonda.

	„Stejně byste to měli beze mě doma polepený,“ podíval se i na mne. „Co já si toho musel navymejšlet, abych jim dokázal, že jste tady nepostradatelný. Zrovna tvoje maminka měla řečí jako... jako...,“ nevěděl, jak tu větu dokončit, aby neurazil.

	„Jsem ti do smrti zavázán,“ položil jsem si s úklonou ruku na srdce a převzal příslušný ranec. „Moje matka si občas ráda pohovoří o nezdárném synovi,“ dodal jsem jazykem vzdělaného čtenáře.

	„Jo, jo, synovi,“ mávl Tonda rukou. „Copak tam dělá to moje dítě,“ zasténal starostlivým hlasem, „jestlipak to naše dítě už pustí z té raubírny domů, já pomalu starostmi ani nespím ...“

	Cítil jsem, jak mi hoří tváře, a zvedl se prudce z trávy. Ale Standa mě chytil za nohu, stáhl zpátky na zem a položil mi dlaň na rameno. Díky tomu mohl Tlustý vlk předat kabelu pozdravů z domova i Aleně.

	„Ještě tobě abych dělal nosiče,“ bručel. „Napřed jedeš do Hradiště, a najednou zase zmizíš ... Co tě vlastně popadlo, žes tak brzy vypálila z domova? Lidi v autobusu si ze mě utahovali, že asi jedu na severní pól, s tolika ranci.“

	„Ále ...,“ udělala Rychlonožka a zamumlala něco o nudě a otravě, protože začínala tušit, že Tonda o našem nočním dobrodružství nemá ani páru.

	Tlustý vlk si hodil přes rameno řemen posledního rance a shýbl se popaměti pro svou kabelu. Jenže ta už nestála na původním místě, ale posouvala se trhavými pohyby asi tak metr za ním ze strany na stranu. Ztuhli jsme překvapením, ale Tonda zašišlal za odcházející taškou: „Dlobečtu, us to budé...,“ a sehnul se k zavazadlu, roztáhl zip a z tašky se s radostným kvičením vyvalilo psisko.

	Životní příběh Tondova psa stojí za řeč. Dostal se do domácnosti jeho rodičů darem od jakéhosi strýce, který objížděl s ošatkou štěňat veškeré příbuzenstvo a rozdával pejsky, protože neměl to srdce je utopit. Tenhle strýc rozvážel však nejen přebytečná štěňata, ale někdy také výslužky ze zabijaček a vlastnoručně pálenou slivovici, takže všude, kam přišel, nějakého hafánka udal.

	V Hradišti zakotvilo černobíle strakaté mrně velikosti zmuchlaného ručníku, které svou nemotorností a miniaturním provedením připomínalo spíš natahovací hračku než psa. Tondova babička usoudila, že něco tak malinkatě roztomilého musí dostat přiléhavé jméno, a pokřtila je Drobeček. Zvířátko trávilo nejranější mládí po Tondově boku a stejně jako on si nejvíce oblíbilo babičku, která  mívala vždycky po ruce
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	nějakou dobrotu - pro vnuka i pro psa. A tak se stalo, že roztomilé štěně se po dvou letech proměnilo ve válcovitou obludu na křivých nohách, která mezi školní mládeží dostala jméno Tlusté torpédo, zatímco na Tondu se dlouhou dobu volalo Drobečku.

	A teď se to psisko, připomínající půlmetrovou flekatou tlačenku, kutálelo po zámeckém trávníku a vydávalo pisklavé zvuky. Tedy — Míša, já i Alena máme rádi psy, ale tenhle tvor s ušima jako lopuchové listí, nohama do O a s oháňkou jako ukousnutý doutník v nás žádné nadšení nevyvolával. I Standa se na Tlusté torpédo koukal dost vyjeveně a nevěděl, jakými slovy má nového obyvatele zániku přivítat. Ze strnulého překvapení nás vysvobodil mužský hlas od brány:

	„Haló,  telegram!  Je tady ňákej  - ňákej  pan profesor Nikodým?“

	Za mřížovím vrat se blýskaly oranžové pošťácké výložky a mezi tyčkami vyplula ruka s kousíčkem papíru. Standa se tam rozběhl.

	Tonda klečel v trávě a promlouval mazlivě ke skvrnitému válci psího masa. Asi se mu naše mlčení zdálo moc dlouhé, protože k nám pootočil hlavu a řekl nejistě:

	„Vy - vy nemáte radost, že tady budeme mít psa?“

	Míša vzdychl a vyplivl před sebe neviditelné smítko.

	„Jestli tohle měla být ta senzace, o které jsi křičel mezi vraty, tak ti teda řeknu, že jsem z ní úplně vedle.“

	„Ale né,“ řekl Tonda a položil si Tlusté torpédo na klín. „Představte si, hehe ... to byste nabeton neuhodli... Jarda Šimek a Karel Vrzal přes sobotu zfialověli!“

	„Neříkej ...?“ podivila se Alena a šťouchla do mne loktem. „To je taková nemoc?“

	„Houbeles, nemoc. Byli někde na čundru a převrátili se s loďkou do řeky zrovna u barvírny.“

	„Hele, vymysli si něco chytřejšího,“ napomenul jsem ho vážně. „Jezdit s loďkou kolem barvírny a zrovna ve chvíli, kdy vypouští splašky, to by udělal leda blázen. Jarda s Karlem jsou sice desperádové, ale cvoky z nich dělat nemusíš. Ani z nás, jasný!?“

	Tonda se rozčilil.

	„Přece nejsem barvoslepej! Včera dopoledne se přes dvě hodiny drhli v rybníce. Vidělo to nejmíň půl vsi, jak byli fialoví, a nikdo jim teď neřekne jinak, než ’vy fialky’.“

	„Vždyť já se s tebou nehádám, jestli byli, nebo nebyli fialoví...“

	„Ještě jsou,“ přerušil mě Tlustý vlk, „nepovolilo to ani terpentýnovým mejdlem.“

	Míša zaržál jako kobyla a plácl se nadšeně do stehen. Alena se už třásla nedočkavostí, aby Tondu vyvedla z omylu.

	„Pojď se vsadit, že se nezkoupali u barvírny,“ nabídla mu sázku, a když viděla jeho nechápavý obličej, kývla směrem k zahradní brance. „Hoď sebou, my ti tu barvírnu ukážeme!“

	Oba konce zdí, tráva i některé keříky měly pořád ještě sytě fialový odstín. Tonda obhlédl terén, nechal si ukázat obě pumpičky i skleničku s olověnou zátěží a nevšímaje si Tlustého torpéda, které se mu batolilo u nohou, prohlásil nadšeně:

	„To je úplná senzace!“

	V té chvíli vyšel ze zámku profesor Nikodým, provázený Standou.

	Namířil si to k nám. Starý pán měl na hlavě černý širák, přes levou paži tmavý šusťák a v ruce nesl černý kufřík.

	„Tak mi to tady dobře ohlídejte, detektivové,“ řekl strojeně vážným tónem a vztyčil kostnatý prst. Standa dodal na vysvětlenou:

	„Soudruha profesora odvolali do Prahy, ale ještě se k nám vrátí.“

	„A rád,“ řekl starý umělec, „opravdu moc rád, velice se mi tady líbí.“ A rozhlédl se po zahradě.

	Vždyť za celou dobu vyšel sotva dvakrát ze zámku, pomyslel jsem si. Kdyby sem tam nezaťukal kladívkem, ani bychom nevěděli, že ho tu máme.

	Profesor Nikodým stiskl všem ruku a nechal se Standou vyprovodit před bránu. V poslední chvíli za nimi vyběhla Ivana s balíčkem v ruce a křičela něco o zapomenuté svačině. Připomněla nám, že už zase máme hlad.
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	„CO TADY DĚLÁTE?“ ŘEKL STANDA

	Asi dva kilometry za zámkem byl kus smíšeného lesa, kde se i v parném létě drželo vlhko. Rostlo v něm ode všeho něco, křemeňáči, klouzci, hříbky, kozáci, a hlavně spousta voňavých podhříbků s tmavě hnědými hlavičkami. Trochu nám to komplikovalo život, protože Standa si usmyslel, že budeme každý druh sušit zvlášť, abychom vydělali víc peněz. Ivana se při pohledu na tu nádheru vzbouřila a prohlásila, že už ji nebaví dělat jenom kuchyňskou puťku. Navlékla si texasky a Standovu košili, hodila do košíku žabikuch a dala se taky na houbařinu. Během dvou dnů byly všechny volné podlahy pokryté papíry s našimi úlovky a celý zámek voněl jako houbařský krám.

	Když jsme se ve středu po poledni vraceli s plnými taškami a košíky z naší výpravy, slíbila Ivana, že nám honem rychle udělá pořádný teplý oběd. Poznala totiž sama na sobě, že v lese strašně rychle vytráví, protože kolem půl jedenácté vysypávala poslední drobečky po krajících se smaženými vejci. Od té chvíle nás Tonda pořád pobízel k většímu spěchu a dorazil taky první k fialově přestříknuté zahradní brance. Ale ještě dřív, než jsme ho dostihli, zahulákal:

	„Zlodějííí!!  Pojďte  honéém,  někdo se vloupal  do  zámkůů!“

	„Zase ho něco popadlo,“ zamumlal Standa, ale přece jen zrychlil krok. Předběhli jsme ho a klusali, jak jen to houbová zátěž dovolovala. Postupně jsme se shoufovali u rozčileně povykujícího Tondy a viděli na vlastní oči: hlavní zámecké dveře byly dokořán!

	„Nezapomněli jsme zamknout?“ snažila se Ivana najít nějaké vysvětlení, ale Standa zavrtěl hlavou a odehnal od vrátek Tlusté torpédo.

	„Lojza s Míšou oběhnou hned zámek a dají bacha, kdyby někdo skákal z okna,“ sypal ze sebe během odemykání branky. „Tondo, ty půjdeš s Ivanou k vedlejšímu vchodu a Alena se mnou. Houby nechte tady a vypalte!“

	Během několika vteřin jsme měli všechny východy ze zámku pod dohledem. Míša přeskočil dva záhony zeleniny a pospíchal až ke zdi, odkud se dala přehlédnout celá fronta zámeckých oken. Při pohledu na otevřené okno profesorova pokoje zašermoval divoce rukama. Byl jsem několika skoky vedle něho a podíval se vzhůru. V místnosti stála nějaká žena, držela v rukou jedno z pláten a pozorně si ho prohlížela. Za okamžik se vedle ní objevila Standova hlava.

	„Co tady děláte?“ řekl náš velitel tak hlasitě, že jsme zřetelně rozuměli každému slovu. „Jak jste se dostala do zámku?“

	Zena postavila obraz na rozložený stojánek, nasadila si brýle a prstem přitiskla silnou, černou obroučku ke kořeni nosu. Vypadalo to, že otevírá ústa, ale k nám nedolehla ani hláska. Potom zalovila někde rukama a podala Standovi rozložený list papíru.

	„Pojď do zámku,“ řekl jsem Míšovi, „tudy už nikdo nevyskočí.“

	Tondova psí ohava, vyprovokovaná svým pánem k mimořádné ostražitosti, se nám s kviklavým štěkotem valila vstříc.

	„Děje se něco?“ zeptala se Ivana a my jsme jí vylíčili výsledek našeho pozorování.
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	„Ženská?“ podivila se a pobízena zvědavostí vešla bez další debaty do hlavních dveří. Stoupali jsme vzhůru do patra, ale už v polovině schodiště k nám dolehl zvuk blížících se kroků. Zastavili jsme se na odpočívadle a hleděli na sestupujícího Standu, po jehož boku šly neznámá žena a veledůležitě se tvářící Rychlonožka.

	Standa nám obrýlenou návštěvnici představil jako Martu Tomáškovou, akademickou malířku, prý zástupkyni profesora Nikodýma. Podala

	nám ruku a Míša se jí bez velkých rozpaků zeptal:

	,,A jak jste se dostala do zámku?“

	„Už jsme si to vysvětlili,“ řekl Standa rychle a odstavil Divokého vlka přísným pohledem. „Soudruh profesor nám zapomněl odevzdat klíče, a tak je předal své nástupkyni.“

	Malířka se zatvářila zkroušeně.

	„Musíte mi prominout, že jsem k vám tak neurvale vtrhla, ale neměla jsem moc času na domluvu s profesorem. Hrozně pospíchal na letiště, a tak mi jen předal klíče a odletěl do Berlína. Myslela jsem, že zámek je uzavřený, a prostě jsem šla dál. Doklady mám přece v pořádku?“ obrátila se na Standu.

	„Jistě, jistě,“ přisvědčil náš velitel a začal nás strkat ze schodů. „Tak jsme se poznali a půjdeme zase po práci.“

	Loudali jsme se k zahradní brance pro náklad hub.

	„Stejně mám takový divný pocit,“ řekla Ivana Standovi. „Ty obrazy nám tady byl čert dlužen. Měl jsi chtít na okrese, aby si je odvezli. Mohli jsme tady žít bez komplikací.“

	„Prosím tě, nejsem přece malej kluk,“ napěnil se Standa, „samozřejmě že jsem okresáky k tomu měl, ale neměli už v depozitáři místo a taky tvrdili, že jsou beztak bezcenné. Už aby tenhle týden skončil, a pak ať si to tu opatruje, kdo chce.“

	Ivana se zastavila. „Myslíš, že mezi těmi malbami je něco cennějšího?“

	Standa se na chvíli zahleděl do dáli.

	„Nevím,“ pokrčil rameny. „Když byl profesor v neděli u večeře, nakoukl jsem do jeho pokoje a zdálo se mi, že měl na stojánku obraz, který jsem tady ještě neviděl. Ale mohlo to být opravdu jenom zdání.“ Všiml si, že stojím za nimi a poslouchám.

	„Lojzo, ne abyste z toho hned začali dělat případ. Všechno je zatím normální a nemáme důvody k podezírání.“

	„Jasně,“ řekl jsem a popošel blíž. „Možná že by stačilo spočítat ještě jednou všechny obrazy a podívat se, jestli je mezi nimi ten, který jste viděl na stojánku. Řekněte té malířce, že s ní musíte sepsat takové potvrzení, jaké vám podepsal profesor, a je to.“

	„Chytréj!“ ocenil Standa protáhle můj nápad a nasměroval naše kroky k východu ze zahrady. Odtamtud se už proti nám hrnuli Míša, Alena a Tonda, obtíženi košíky a taškami s našimi dopoledními úlovky.

	Toho dne začala Ivana vařit oběd kolem druhé hodiny odpoledne.
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	TLUSTÝ VLK
HOUBAŘÍ
A MÍŠA
MÁ BOULI

	Tonda chodil před večeří se psem na procházku. Většinou zmizel už odpoledne, a ani se nesnažil získat některého obyvatele zámku za společníka. Nikdo by se k tomu taky nepropůjčil, protože ukazovat se někde s takovou obludou, to mohlo vynést leda posměch. Na rozdíl od Tondy, který přes pověstnou žravost a blahobytně vypasené tělo nebyl líný a odvedl vždycky takový kus práce jako Míša nebo já, povalovalo se jeho Tlusté torpédo věčně v trávě. Když zrovna nechrnělo, ohlodávalo nějakou kost nebo se dokrmovalo na smetišti. Jednou ta psí karikatura bloumala poblíž myší díry zrovna ve chvíli, kdy se takové šedivé myšátko blížilo k domovu. Tlusté torpédo se za ním rozeběhlo a člověk měl dojem, že parní válec honí lišku.

	Tonda ovšem na svého Drobečka nedal dopustit. Vykračoval si s ním jako náš soudruh ředitel s kolií Dianou a my se marně dohadovali, kde s tím pětinásobným křížencem dvě hodiny bloumá.

	Ani ve středu neudělal výjimku, i když jsme sýrové palačinky s kompotem slupli až někdy kolem třetí a ještě dobrou hodinu nám trvalo krájení a rozprostření hub. Tonda se pak trochu vyšplouchal v bazénku, zavolal podřimující Tlusté torpédo a vybatolil se ze zámku. Alena si šla pro nějaké rozumy za Ivanou a já se natáhl vedle Míši do trávy.

	Po chvíli mi to nedalo a spíš z touhy po změně odpoledního programu než ze zvědavosti, jsem se šel podívat, kam má Tonda namířeno. Ale cesta k vintické silnici byla prázdná. Nebýt toho, že si jeho Drobeček zrovna párkrát hafnul, vrátil jsem se zase do našeho sídla. Jenže to kniklavé štěkání se ozývalo z levého lesního břehu, kde se nedalo jít jinam než do sosnoví za zámkem a pak dál, pořád lesem. Proč Tonda nevychází rovnou zahradní brankou a točí se kolem zámecké zdi, ptal jsem se sám sebe. V tom mě něčí ruka plácla do zad.

	„Baf!“ udělal Míša a přeletěl očima okolí. „Co tady vyhlížíš?“

	„Ale, jen tak,“ řekl jsem. „Chtěl jsem vědět, kam chodí Tonda vyvenčit psa, a dost mě překvapil.“ Vysvětlil jsem Míšovi výsledek svého pozorování, ale on jenom lhostejně pokrčil rameny.

	„No a? Někam přece musí jít a času má dost. To víš, že se s tím strašidlem nebude předvádět ve vsi, kluci z Vintic by si ho podávali na každém metru.“

	„Ale že by denně coural dvě hodiny v lese, to se mi taky nezdá,“ řekl jsem.

	„Tak ho pojď špehnout,“ nabídl se Míša, „možná že chodí někam za holkama.“

	„S Tlustým torpédem? Chtěl bych vidět tu holku, která by se s ním zahodila, když přijde s takovou chodící tlačenkou.“

	Začali jsme ho stopovat. Naštěstí měl Drobeček dost neklidný den a každou chvíli před námi zapištěl. Tonda ho tišil různými šišlavými domluvami a Míša se mohl uprskat potlačovaným smíchem. Minuli jsme skálu a lesní boudu a ještě skoro dvacet minut poskakovali od stromu ke stromu za neúnavným turistou a jeho psem. Teprve v údolíčku s klikatým potůčkem jsme se načas zastavili a zalehli za skupinu smrčků. Tlustý vlk vytáhl z kapsy nůž a plátěnou tašku a - dal se do hledání hříbků!

	„To mě podrž,“ zašeptal Míša. „On toho nemá za celé dopoledne dost!“

	Pozorovali jsme náruživého houbaře a dohadovali se o příčinách jeho mimořádné pilnosti, jak by řekl náš tříďa. K naší smůle nejevilo Tlusté torpédo o jeho počínání patřičný zájem a začalo courat v okolí, až narazilo na náš úkryt. Dalo se hned do ňafání, a nebýt pohotovosti Míši, který vyhrabal z kapsy uválené cucavé bonbóny, byli jsme prozrazeni. Takhle se nám podařilo odvést pozornost psiska z nás na kousíček žrádla a já si znovu ověřil, že Drobeček je duše prodejná a pro kus žvance zapomene na nejzákladnější povinnosti pořádného psa.

	Míša mi naznačil, že už další bonbóny nemá, a zatímco Tlusté torpédo drtilo v zubech růžové krystalky s malinovou příchutí, přemístili jsme se na opačnou stranu údolíčka. Uběhlo zase pár minut a Tondova taška se naplnila houbami. Zavolal na psa a vydal se na zpáteční cestu,
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	která vedla kolem skalky a lesní boudy. U prkenné zásobárny krmiva pro srnky a zajíce Tonda zabrzdil, sáhl do kapsy a k našemu údivu odemkl visací zámek. Z otevřených dveří k nám i na několikametrovou vzdálenost zavanula pronikavá vůně sušených hub a my spatřili, že se na urovnaném seně bělají rozprostřené papíry.

	„To jsem blázen,“ zašeptal Míša, „nikdy by mě nenapadlo, že je Tonda takovej pilník.“

	Vzniklá situace přímo sváděla k tomu, abychom se pokusili o nějakou legraci. Odplížili jsme se každý na jinou stranu boudy a na smluvené znamení vyrazili ke dveřím, přivřeli je a zajistili petlici kouskem větvičky. Tondův Drobeček při tom málem přišel o čumák, protože i při své podprůměrné inteligenci reagoval na šramot venku a chtěl vyběhnout. Míša ho v poslední chvíli nabral špičkou kecky mezi přední packy a hodil ho zpátky do boudy.

	„Ňif, ňaf, ňif, ňaf,“ ozývalo se pak ze seníku a Tlustý vlk lomcoval prkennými dveřmi, až se bouda otřásala. Nechali jsme ho chvíli řádit a zachovávali přísné inkognito. Z výkřiků, které k nám huhlavě pronikaly z uzavřené kolny, jsme vyrozuměli, že nás Tonda považuje za „fialky“ - Karla Vrzala a Jardu Šimka z Hradiště.

	„Jen počkejte, až vás naše parta dostane do rukou,“ vyhrožoval, div mu hlas nevypovídal službu, „pak přejdete z fialova do modra, vy syrečkové!“

	Míša si sevřel nos mezi prsty a řekl změněným hlasem:

	„Moc se nevytahuj, krmníku. Jestli se chceš odtud dostat bez mučení, posbírej všechny usušené houby do tašky a postav ji ke dveřím.“

	„Ani mě nehne!“ burácel uvnitř Tonda a jeho psisko mu přizvukovalo.

	„Jak chceš,“ zamečel Míša, „ale pamatuj si, že z tý boudy dřív nevyjdeš!“

	Uplynulo několik minut ticha, během kterých Tlustý vlk asi sváděl krutý vnitřní boj o příští osud svého tajného sběračského úsilí.

	„Tak jo,“ ozval se za chvíli a v kolně zašustily shrabované plátky sušených hub. „Já vám je tedy dám, ale jednou vás přijdou pořádně draho, vy ... vy ... zloději!“

	V jeho hlase byla taková dávka zoufalství, že mě celá ta legrace začínala mrzet. Ale Míša chtěl komedii dohrát až do konce.

	„Až pootevřu dveře, vystrč tašku ven,“ rozkázal Tondovi. „Máš všechno pohromadě?“

	„Jó,“ zabručel Tlustý vlk nešťastně a jeho ruka zašmátrala po prkenné stěně. Míša vytáhl opatrně větvičku z petlice a odtáhl dveře na šířku nohy.

	„To je málo,“ podotkl uvnitř Tonda. „Tudy taška neprojde.“

	„Ty jsi byl nějak pilnej,“ řekl Míša a povolil nohu, která zakliňovala spodek dveří. V tom na ně zevnitř dopadla strašná váha, křídlo odletělo a zastavilo se až o naše čela. Rázem jsme se oba váleli na zemi, a než před našima očima zhasly tisíce prskavek, dupaly Tondovy kroky a ozývalo se Drobečkovo ňafání daleko za skálou.

	„Mně se dělá boule,“ zafňukal Míša a ohledával si konečky prstů čelo. Opakoval jsem ten pohyb po něm a shledal, že mám buď odolnější  hlavu,  nebo  jsem ten  náraz  nekoupil tak  prudce jako  Míša.



	




	Divoký vlk mi podal rozevřenou kudličku a nastavil přede mne hlavu.

	„Honem mi ji zamáčkni,“ poprosil srdcervoucně. „Ať z toho nemají na zámku legrandu.“

	„Ten s námi ale zatočil,“ řekl jsem a přiložil mu želízko na čelo.

	„Aúú,“ udělal Míša a bylo definitivně po zábavě.
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	NA KAZDOU
LUMPÁRNU
SE PŘIJDE

	Návštěvu strážmistra Jeníčka jsme opravdu nečekali. Objevil se ještě dřív,než nám rozčilený Tonda stačil vylíčit hrůzostrašné dobrodružství v lesní boudě, které se v jeho podání podobalo příběhu o vyloupeném dostavníku a dvojici krvežíznivých banditů. Strážník vešel s přátelským úsměvem ve tváři do klubovny a popřál nám dobré chutnání. Nenechal se od Ivany dvakrát pobízet a zasedl taky za stůl. Naše kuchařinka mu hbitě naservírovala porci brambor se salámem a vajíčky, přisunula k němu mističku s červenou řepou a strážmistr si povolil řemení. Asi mu cestou hodně vytrávilo, protože rozkmital vidličku stejnou rychlostí jako Tonda. Uprostřed jídla se najednou zarazil, nabodl na příbor kousek červené řepy a podržel si ho před očima.

	„Zajímavé,“ řekl pomalu, „to mi připomíná dva kluky z Hradiště. Vrátili se v neděli domů nacucaní barvou, zrovna tak jako ta řepa.“

	Standa zvedl oči od talíře a vrhl po nás varovný pohled. A jejej, pomyslel jsem si, Bezpečnost už je na stopě příčině nenadálého zfialovění Jardy Simka a Karla Vrzala.

	„Já nevím, co ty děti dneska vyvádějí,“ obrátil se strážník na Ivanu. „Zničehonic přijdou domů nabarvené od hlavy k patě a svedou to na splašky z. fabriky.“

	Ivana mlčky přikývla a mrkla opatrně po Standovi. Ten si soustředěně hleděl brambor po francouzsku a jen tak na půl úst prohodil:

	„Jsou s nimi problémy, soudruhu strážmistře, já bych vám mohl povídat...“

	„Vážně?“ vybafl Jeníček. „Víte snad něco o těch dvou?“

	Standa pokrčil nechápavě čelo.

	„O kom? Jakých dvou, to myslíte někoho od nás?“

	Strážmistr se zatvářil stejně nevinně.

	„Od vás? Ale to snad ne, vy s tím případem přece nemáte nic společného, viď, Lojzo?“

	Jeho zrak se zastavil na mých očích a já ucítil, že se na mne ze všech stran tlačí nesnesitelné horko.

	„No tak, Lojzíku, sypeš brambory pod stůl,“ napomenula mne Ivana a dala mi konečně možnost sklopit hlavu.

	„Jen si představte tu fantazii,“ pokračoval strážmistr, „vymysleli si, že spadli do řeky zrovna u barvírny.“

	„Náhoda,“ poznamenal Standa. „I to se může stát.“

	„Možné je všechno,“ přikývl muž v uniformě, „jenže v tom městě už osm let žádná barvírna neexistuje, dávno už ji přestavěli na sklad ovoce.“ Naklonil se k Míšovi. „Víš ty snad o nějaké barvírně tady v okolí?“

	Míša zachoval obdivuhodný klid. Sežvýkal pořádně sousto, utřel si hřbetem ruky pusu a řekl drze:

	„Možná že ji máme tady na zámku a ještě jste na ni nepřišel.“

	Strážník zrudl a jeho tvář na chvíli zkameněla. Standa rychle zasáhl.

	„Nebuď hubatej, Míšo. Možná že jde o vážnou věc.“ Obrátil se na strážmistra. „Snad byste nám měl vysvětlit podrobnosti, zatím nás spíš vyslýcháte, než informujete.“

	„Vážně?! Ale to jsem nechtěl,“ dušoval se strážmistr Jeníček. „Zajímá mne pouze, o jakou barvu mohlo jít, když po ní tak krásně to ... no ...,“ obrátil se na Tondu.

	„Zfialověli,“ doplnil ho Tlustý vlk.

	„Ale?“ podivil se strážník. „Jakpak to víš, že zrovna zfialověli? O ničem takovém tady nebyla řeč!“

	„Viděl jsem je těmahle očima v neděli v Hradišti,“ řekl Tonda klidně a se stejnou bezstarostnou samozřejmostí dodal: „Máchali se přes dvě hodiny v rybníce, ale zbytečně. Razítková barva nepustí ani terpentýnovým mejdlem.“

	Strážmistrova tvář se prudce rozzářila.

	„Říkáš, že razítková barva, ano?“

	„Ty trdlo,“ ujelo Ivaně a Standa nakopl pod stolem Tlustého vlka do holeně. Rozhodil odevzdaně rukama.

	, Přece jste nás dostal,“ řekl smutně a zapálil si cigaretu, ačkoliv jindy v klubovně zásadně nekouřil.

	Strážmistr Jeníček vážně pokýval hlavou a zašermoval vztyčeným prstem ve vzduchu.

	, Na každou lumpárnu se přijde, jen si nemyslete!“

	„No, že byste tomu musel říkat zrovna lumpárna...,“ ohradila se Ivana za nás za všechny. „Šli na nás s klukovinou a odpověděli jsme jim stejným způsobem.“

	„Já vím,“ řekl strážník. „Beru to zpátky, nechtěl jsem vás urazit. Vzal jsem si oba kluky do křížku a za chvíli na sebe pověděli i to, co jsem ani slyšet nechtěl.“ Dloubl ukazovákem do Divokého vlka. „Jak je vidět, lesní mravenci tě nesežrali, co?“

	Míša zčervenal a našpulil se.

	„Pche, já už vydržel jiné věci! Moje nohy byly za dva dny zase normální, ale oni budou fialoví ještě za čtrnáct dní.“

	Strážmistr se rozesmál.

	„Akorát mám problém s jejich rodiči,“ řekl pak. „Nabarvili jste klukům kalhoty a košile tak dokonale, že je nevypere ani Osvobozená domácnost. Tátové žádají náhradu.“

	„Klidně,“ řekl Standa bez rozmýšlení. „Za tu legraci to stálo. Vydělali jsme si tady nejmíň na sto padesát šortek.“

	Ivana začala sklízet talíře ze stolu a v místnosti zase zavládla klidná

	pohoda. Tonda se chtěl strážmistrovi mermomocí svěřit s odpoledním

	dobrodružstvím u lesní boudy a dokreslit tak zhýralý charakter hradišťáckých „fialek“, ale podařilo se mi ho přesvědčit, že by na nás

	zbytečně přivolal další výslech.

	„Ještě bych tu měl jednu věc, přátelé,“ ozval se znovu muž v uniformě. „Kvůli té jsem se prapůvodně za vámi vydal.“

	Standa umlčel naši zábavu mávnutím ruky a Alena mi rychle pošeptala: „To budou zase nějaké chytáky, uvidíš!“

	Ale nebyly. Strážmistr Jeníček se nám s vážnou tváří svěřil, že v kraji řádí skupina vykrádačů kapliček, kostelů a obrazáren.

	„Jsou tři,“ ukázal na pravé ruce. „Dva muži a jedna žena, vesměs skoro mládež, kolem dvaceti let,“ řekl a vytáhl z kožené brašny zápisník. Nalistoval příslušnou stránku a seznámil nás s popisem hledaných zlodějů. Jenže žádný z té povedené trojice nám nikoho nepřipomínal. Trochu jsem zpozorněl při popisu mladé ženy, protože výška postavy a kulatá tvář trochu odpovídaly vzhledu naší nové zámecké malířky-restaurátorky, ale když strážník mluvil o dlouhých světlých vlasech a nezmínil se o brýlích, přestal jsem o ní přemýšlet.

	„Vím, že už vám zbývá jenom pár dní, ale přesto tu partu nepouštějte z hlavy, člověk nikdy neví,“ řekl soudruh Jeníček a obrátil se na Standu. „I když si myslím, že na tenhle zámek sotva zavítají, tady by už asi nic kloudného neukradli...?“

	„Sotva,“ přikývl Standa, „ale abyste neřekl, že před vámi něco skrýváme, mladou ženu bychom tu měli. Je to nějaká restaurátorka z pražské galérie, Marta Tomášková.“

	Strážmistr zpozorněl a chystal se k otázce.

	„Papíry má v pořádku,“ dodal ještě Standa a řekl mu také o profesorově návštěvě.

	Muž v uniformě pokýval hlavou a chvilinku dumal.

	„Ale přesto bych ji rád viděl,“ řekl pak a zvedl se od stolu. „Je to možné?“

	„Samozřejmě,“ přisvědčil Standa a oba se vydali vzhůru do patra.

	V klubovně dlouho ticho nebylo. Alena se nechala slyšet, že jí ta malířka v tlustých brýlích stejně moc nesedí, a i když s ní Ivana okamžitě souhlasila, nikdo nemohl pořádně zdůvodnit, proč nám hned od počátku nepadla do oka, jak by řekl můj táta, který se nikdy nespoléhá na první dojem. Naše zámecká paní vzala tedy prachovku, přejela několikrát stolní desku a začala řeč z jiného konce.

	„Ty máš nějak červené čelo,“ připomněla Míšovi, který seděl v plném světle. „Neštíplo tě něco?“

	Divoký vlk si rychle sáhl na hlavu a já se pokusil zachránit situaci.

	„Řádil dneska v bazénu a naletěl čelem do zdi,“ řekl jsem a v duchu trnul, jestli moje čelo nemá stejné zabarvení.

	Ivana se s takovým vysvětlením spokojila, ale Tonda měl hned podnět k tomu, aby dal k lepšímu odpolední dobrodružství u lesní boudy.

	„Rád bych viděl ty dvě fialky,“ poznamenal sebevědomě, „ty musejí mít nos jako  rozšlápnutý žampion a čelo jako podebraný meloun.“

	A protože měl v Ivaně a v Rychlonožce dvě zvědavé posluchačky, vylíčil celý případ s lesní boudou do všech podrobností, a ještě si hodně přidal. Míša několikrát pootevřel pusu a chtěl ho za některé výmysly zpražit, ale vždycky jsem ho mírným kopancem včas uklidnil. Nakonec jsem ale v duchu musel připustit, že Tonda je paťan, protože sbíral a sušil každé odpoledne ve volném čase houby pro školní jídelnu. Alena sice poznamenala, že si tím určitě chtěl podplatit kuchařku, aby mu vždycky bez řečí naložila nejmíň deset knedlíků, ale to ho v mých očích nesnížilo. Dokonce jsem dostal chuť omluvit se mu za odpolední přepadovku, ale bez dohody s Míšou to nešlo. A Míša - ten se zase zaboha nechtěl před Tondou ponížit. A tak zůstalo při tom, že hradišťácké fialky mají u nás další vroubek, který si odpykají při nejbližší příležitosti. Celou debatu ukončil příchod strážmistra Jeníčka a Standy. Tvářili se docela normálně. Strážmistr se s námi rozloučil a při odchodu řekl Standovi:

	„Ty doklady si hned ráno prověřím a dám vám vědět, abyste měl klidnou mysl. Dobrou nocí“

	Otevřel dveře a na chodbu padl proud světla. Zdálo se mi, že vidím zahýbat za skříň loket v béžové blůze. Poslouchala za dveřmi, napadlo mě. Ale mimo mne nikdo nic nezpozoroval, a tak jsem si tu domněnku nechal zatím pro sebe.
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	Už SE ZASE
KRADE?

	Stalo se vám někdy, že jste se probudili uprostřed noci a měli dojem, jako by se právě v tu chvíli něco kolem vás dělo? Mně se to stalo už několikrát - najednou jsem úplně a dokonale vzhůru, snad během vteřiny ze mne spadne noční únava a všechno ve mně je ve střehu. Jako bych měl v sobě nějakou vysílačku, která zaznamenává i v noci všechno dění kolem mne a v rozhodujícím okamžiku zapípá. Můj táta říká, že to způsobují podrážděné nervy nebo nějaký zvláštní zážitek, který je zaznamenán v mozku a v určitém okamžiku mne probudí k vědomí. Všechno ostatní prý je náhoda nebo shoda okolností.

	No, co bych si s tím lámal hlavu. Faktem je, že jsem se v noci ze středy na čtvrtek probudil a byl čilý jako rybička. Hned mě přepadlo tušení, že se něco děje nebo bude dít, a tak jsem pro jistotu napnul sluch. Takový starý zámek má samozřejmě pořád své zvuky a šelesty, určitě jste to poznali i doma, když je v pokoji naprosté ticho - zničehonic zapraská dřevo knihovny nebo se rozcinkají skleničky v sekretáři, z vodovodu zabubnuje několik kapek do umyvadla a tak. Tohle všechno má svou vysvětlitelnou příčinu. Váha knížek doléhá na prkna a dřevo se podle vlhkosti vzduchu rozestupuje nebo smršťuje, v sekretáři ležela na skleničkách nějaká věc a při nepatrném otřesu spadla, v kohoutku vodovodu se hromadila kapička za kapičkou, a když dospěly až k záhybu, voda vytekla.

	Jenže když zaslechnete nad hlavou tiché kroky, nemůže to znamenat nic jiného, než že se nad vámi někdo opatrně pohybuje. Podíval jsem se na svítící ciferník ministerských hodinek a zjistil, že je několik minut po třetí hodině. Skoro neznatelné kroky nade mnou přestaly křižovat místnost a vytratily se směrem k chodbě. To už jsem přestal uvažovat o tom, jestli naše mladá malířka trpí nespavostí, a koukal vklouznout do tílka a šortek. Pootevřel jsem maličko dveře na chodbu a naslouchal, co se bude dít dál. Chvíli se mi zdálo, že je v domě zase naprosté
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	ticho, ale neuplynula ani minuta a u zámeckých dveří něco cvaklo a trošinku zaskřípalo.

	Ty zvuky mohly znamenat jenom jedno - někdo tajně vychází ze zámku. S teniskami v ruce jsem vyplul jako hraběcí duch na chodbu a byl během tří vteřin u těžkých, dvoukřídlových dubových dveří. Zůstaly pootevřeny a stačilo je jenom odtáhnout a prostrčit hlavu na nádvoří, abych zaslechl kovové cvaknutí západky na kovaných vratech u brány.

	Ani chviličku jsem nepochyboval o tom, že sleduji pražskou restaurátorku, která se tak nečekaně objevila na zámku. Nedalo mi velkou práci zachytit její stopu, protože sotva opustila nádvoří, zapomněla na opatrnost a dala se do běhu. Prošustila trávou k borovému lesu a pospíchala po jeho okraji podél naší jižní hradby, zrovna kolem sosny, která v neděli sloužila za posed záhadnému šoférovi z ministerstva. Kousek za ní odbočila na lesní pěšinku a zmizela ve tmě. Musel jsem chvílemi zastavovat a odhadovat podle sluchu, jestli jdu správným směrem. Vysušený les mi pomáhal v orientaci, protože každou chvíli zapraskala přede mnou rozšlápnutá větvička nebo silně zašustilo listí keře. Jak dlouho to klopýtání ve tmě trvalo, nevím, ale ušel jsem asi dva kilometry. Pro odhad vzdálenosti mám vlohy, jak říká náš soudruh třídní při pochoďáku.

	Chvílemi se protrhávaly mraky, které se v poslední době každou noc houfovaly k bouřce. V takovém světlejším okamžiku jsem taky dorazil k okraji lesa a viděl jasně před sebou ženskou postavu, jak si to kluše k obrysům nějakého stavení. V jedné ruce nesla kufřík, ve druhé plášť a nějakou čtvercovou desku. Spustil jsem se do trávy a plazil se po tolikrát vyzkoušeném způsobu za ní. Když mi přehradil cestu plůtek, přitiskl jsem se k jeho laťkám a znehybněl. K chatě zbývalo sotva deset metrů a na tu vzdálenost se už dalo leccos slyšet a za měsíčního světla i vidět. Malířka přistoupila k jednomu z okének a opatrně zaťukala na sklo. Asi po třetím zaklepání stříbřitě blyštivá tabulka ztemněla, ozvalo se tiché dohadování a z okna se vysoukala nějaká postava. Oba lidé se za vzrušeného šepotu hned vydali k okraji lesa a mně nezbývalo nic jiného než si zase rozdírat nahé lokty a stehna o šlahouny mladého ostružiní. Zůstal jsem ležet pod nepatrným vršíčkem a naslouchal hlasům na jeho vrcholku.

	Zena se s povzdechem usadila v trávě a ten druhý člověk, podle obrysů postavy mladý muž, jí přehodil přes ramena plášť.

	„Nemohla jsem tam zůstat,“ zašeptala naše zámecká restaurátorka. „Včera mě kontrolovalo esenbé a zaslechla jsem, že si moje papíry chtějí prověřit.“

	„Sakra práce,“ zahučel její partner a v jeho ruce se rozzářila zápalka. Ještě dříve, než si zapálil cigaretu, jsem měl jistotu, s kým mám tu čest, jak říká můj táta. Tím mužem nebyl nikdo jiný než šofér ministerské šestsettrojky a záhadný pozorovatel dění v profesorově pokoji.

	„Tady nemůžeš taky zůstat, to dá přece rozum,“ řekl. „Jednak by tě tady hned našli, a jednak - však víš, dokud profesor ...“

	„Jasně,“ přerušila ho mladá žena a začala taky kouřit. „Do Prahy se teď nevrátím, nespíš zajedu do Rybnice k tetě.“

	„Pořád jsem doufal, že se ti podaří profesora přesvědčit,“ poznamenal řidič z ministerstva.

	„Prosím tě, jako bys starouška neznal. Ten má na takovou věc názory ještě z doby Marie Terezie,“ řekla malířka, ale její soused namítl netrpělivě:

	„Pořád se to vleče a my čekáme a čekáme. Nakonec nám nezbyde stejně nic jiného než jednat na vlastní pěst. Skočíme do toho rovnýma nohama a pak - hoň si nás!“

	Žena se natáhla do trávy a foukala kouř vzhůru k proměnlivému nebi. Žhavý konec cigarety několikrát zasvítil do tmy, než řekla:

	„Uklidni se. Něco jsem ti přinesla, abys měl veselejší náladu.“ Sáhla vedle sebe a zvedla proti šednoucí obloze tmavou desku.

	Rozeznal jsem dokonce, že je zabalena v novinovém papíru a převázána provázkem, a to mi připomnělo, že se začíná blížit svítání.

	„Portrét?!“ skoro vykřikl ministerský šofér a dal malířce pusu na tvář. „Tys mu ho přece sebrala?“

	Leželi si v náručí, ale já už na nic nečekal. Špičky stromů dostávaly podezřele narudlé zabarvení a to znamenalo, že se slunce co nevidět vyhoupne k obzoru. Zařadil jsem zpátečku a vzal to pěkně po čtyřech obloukem k lesu a zapadl mezi sosny a klusal směr zámek. Všechno nasvědčovalo tomu, že strážmistr Jeníček darmo po zlodějích obrazů nepátrá.

	Pospíchal jsem po lesní pěšině a srovnával si myšlenky pěkně za sebe. Řidič věděl, že profesor hledá na zámku nějakou vzácnost, pozoroval ho při práci dalekohledem a určitě něco takového spatřil. Jeho společnice si nějakým záhadným způsobem opatřila falešné potvrzení z galerie, sebrala profesorovi klíče a jela k nám na zámek. Jenže jakou roli hrál v celé té lumpárně restaurátor Nikodým? Nechtělo se mi věřit, že by ten příjemný, starý pán měl něco společného se zloději obrazů...

	Než jsem dorazil k zámku, stáhly se mraky někam k jihu a na východě se objevila pronikavá záře. Poslední stovky metrů jsem vzal klusem a zapadl před úplným rozedněním nepozorovaně do zámku. Ještě v posteli jsem znovu probíral celý zážitek od začátku a rozhodoval se, jestli bych neměl okamžitě vzbudit Standu. Ale jistota, že obraz je u muže v chatě a povedenou restaurátorku si může Bezpečnost vyzvednout v Rybnici, mě uklidnila. Věděl jsem víc než ©statní, a to vědomí přivolalo spánek.
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	STANDA SI TO
SE MNOU VYŘÍDÍ

	Ráno začalo neobvykle. Alena mě vycloumala za ruku z hraběcí postele a rozčileně šeptala:

	„Už je tu zase nějaký restaurátor a říká, že ho sem posílá profesor!“

	Protřel jsem si oči a všechno mi hned připadalo docela logické.

	„Tak to bude ten třetí do party,“ řekl jsem a hodil na sebe nejnutnější oblečení.

	„Jaký třetí?“ podivila se Rychlonožka.

	„Strážmistr přece mluvil o třech zlodějích obrazů, ne?!“ odpověděl jsem s naprostou samozřejmostí, jenže Alena na mne pořád koukala nejistě.

	„Ty myslíš, že ta malířka nahoře patří do zlodějské party? A kdo je ten druhý?“

	Tahle otázka mě probudila úplně. No ovšem, Alena přece nemůže tušit, co se v noci seběhlo, řekl jsem si pro sebe a mávl vševědoucně rukou.

	„To se všechno dovíš, neboj.“

	Na nádvoří stál nedaleko schodů Standa a proti němu ramenatý muž, který mi postavou i stářím trochu připomínal tátu. S oblečením si moc velké starosti nedělal, na první pohled se zdálo, že se vypravil někam na brigádu - na nohou kecky, zmačkané plátěné kalhoty, nahoře vybledlou vojenskou košili a přes rameno nahnědlou, ošoupanou bundu. I ranec, který mu ležel u nohou, měl už nějaký ten rok za sebou.

	Standa se asi nemohl rozhodnout, jestli má nenadálého návštěvníka knokautovat a zavřít někam do komory, nebo ho rovnou odvést na Bezpečnost. Tonda a Míša se opírali o železnou mříž brány a vyhlíželi odhodlaně. Asi už měli své rozkazy. Ivana se držela rámu dveří u vedlejšího vchodu a v ruce svírala velký kuchyňský nůž. Člověk, který se vydával za restaurátora, asi vypozoroval, že jeho příchod žádné nadšení nevyvolal, a sáhl po ranci.

	„Jestli mě tady nechcete, tak to řekněte na rovinu,“ ozval se hlubokým, skoro krásným basem. „Já dostal rozkaz jít do Vintic na zámek, a tak jsem tady. Nemohl jsem vědět, jestli vám přijdu vhod, nejedu sem konečně na rekreandu, ale za prací.“

	„Ano, jistě,“ přikývl Standa a rozkládal už poněkolikáté list papíru, který držel v ruce. „Říkáte, že vás sem posílá profesor Nikodým?“

	„Osobně jsem s ním telefonoval,“ řekl muž netrpělivě. „Má nějaké jednání v Berlíně a zdrží se tam delší dobu. Měl jsem si v jeho bytě vyzvednout klíče od zámku, ale nezastihl jsem jeho hospodyni doma.“ Nový restaurátor se zatvářil naštvaně a řekl o něco hlasitěji: „Nechtěl byste si to nahrát na magnetofon, abych vám nemusel za chvíli všechno opakovat ještě počtvrté?“

	„Vážený pane, nebuďte netrpělivý, přece si nemůžu pustit do zámku kdekoho,“ řekl Standa studeně a obrátil se. Sotva jsem mu padl do oka, byl u mne. Zatlačil mne zpátky do chodby a zašeptal:

	„Běž nahoru a přiveď sem tu ženskou.“

	„Ale ...,“ namítl jsem.

	„Nepovídej a koukej plavat,“ řekl nezvykle ostře. Jenže tentokrát jsem vypověděl poslušnost.

	„Co bych tam chodil, když nahoře nikdo není. Ta paní dneska v noci utekla.“

	Standa na mne zíral. Zahnutým ukazovákem si mne přitáhl za vršek kalhot k sobě a podíval se mi do očí.

	„Jak to víš? Tys ji viděl utíkat?“

	Přikývl jsem a zaryl zrak do jeho chlupaté paže.

	„Proč jsi mě nevzbudil? To si s tebou vyřídím, ty... ty...“

	Nedopověděl. Odstrčil mne a kývl na vylekanou Alenu.

	„Řekni Ivaně, ať sedne na motorku a jede pro soudruha Jeníčka. Já tady zatím toho chlápka nějak zabavím.“

	Rychlonožka hned vyběhla na nádvoří a Standa se podíval úkosem na mne.

	„Běž nahoru a překontroluj, jestli tam po té malířce něco nezbylo. Okamžitě všechno ukliď, přivedu ho nahoru.“

	Vyřítil jsem se do schodů a pospíchal do pokoje, který od nehlášené návštěvy pana „Hilfe“ měl samé záhadné obyvatele. V místnosti byl vzorný pořádek. Postel ustlaná jako od maminky, na stole jenom elektrický vařič a čistý hrnek, na podlaze ani smítko. Ve skříni visel pracovní plášť po profesorovi, pod oknem stál jeho velký kufr. Mimo vyrovnané řádky obrazů při stěně a prázdného stojanu nebylo v pokoji nic zvláštního.

	Na chodbě se ozvaly kroky, padlo několik tlumených slov a Standa otevřel dveře dokořán.

	„Prosím,“ vybídl rukou muže s šedivým rancem a nechal ho vejít do pokoje.

	„Pan profesor tady nechal kufr a plášť,“ řekl jsem a mrkl na Standu. „Jinak je všechno v pořádku.“

	„Opravdu,“ pokýval návštěvník uznale hlavou. „Je tady vzorný pořádek, všechna čest.“

	Standa ukázal ke zdi na řádku obrazů.

	„Tady jsou ty malby. Myslím, že bude nejlépe, když je hned převezmete do opatrování, abychom vyřídili všechny formality najednou. Máta tady ještě potvrzení od profesora Nikodýma, takže stačí, když jenom seznam odškrtneme a vy ho podepíšete.“

	„Rád,“ řekl restaurátor melodickým basem a Standa rozprostřel potvrzení na desce stolu. Ale ještě dřív, než se dali do přebírání obrazů, obrátil se Standa ke mně:

	„Můžeš jít dolů.“

	Moc ochotně jsem se z místa nehýbal, protože bych se byl rád dočkal toho, až Standa zjistí, že jeden obraz chybí. Jenže on mi to potěšení nechtěl dopřát.

	„No tak běž!“ Vzal mě za rameno, odvedl ke dveřím a vystrčil na chodbu. „Radši mi nějaký čas nechoď na oči,“ zasyčel za mnou.

	Loudal jsem se pomalu do přízemí a pomyslel si škodolibě: Však si mě ještě rád poslechneš, až přijdeš na to, že se jeden obrázek ztratil.
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	RYCHLONOŽKA
ÚPÍ V KOMOŘE

	Alena postávala netrpělivě před zámkem.

	„Tak co?“ vybafla na mne.

	„Nic,“ řekl jsem, ale hlavu mi pořád ještě svírala Standova odměřenost. „Jsou tam nahoře, no.“

	Od brány se ozval Tonda.

	„Nic se nebojte, ještě tu máme Drobečka. Stačí křiknout a rafne toho podvodníka do nohy.“

	Míša beze slova vyplivl žvýkačku do prachu cesty a všichni jsme se s útrpností podívali na Tlusté torpédo. Leželo jako přecpané jelito v trávě a spalo. Samozřejmě.

	„Proč si Standa na tebe tak vyjel?“ vyzvídala Alena. „Ty jsi opravdu věděl, že ta malířka utekla?“

	„Můžu já za to, že se probudím v noci zrovna ve chvíli, kdy se ta ženská krade ze zámku? Kdybych byl udělal nějaký kravál, utekla by a schovala by se. Takhle mi aspoň ukázala cestu ke svému společníkovi. A vím taky, kde je obraz, který ukradla tady na zámku.“

	„Páni,“ žasla Alena. „A říkal jsi o tom Standovi?“

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„Vyhodil mě a řekl, abych mu radši nechodil na oči.“

	„Máš to u něho pořádně nahnutý,“ konstatovala Alena a Ivana, která zrovna sedala na dvěstěpadesátku, křikla:

	„Co vy dva si tam pořád šuškáte!?“

	Taky Míša a Tonda napínali uši. Nebýt Standova rozkazu, že žádný z nich nesmí opustit stanoviště u hlavní brány, debatili už s námi. Jenže já o další svědky svého průšvihu s Velkým náčelníkem nestál. Obešel jsem s Alenou zámek a usadil se pod bezovým keřem nedaleko hradby.

	„Teď už se asi Standa shání po dvaatřicátém obraze,“ řekl jsem, ale už mě ani trochu netěšilo, že vím, kam zmizel. Vysvětlil jsem Rychlonožce, jak se v noci všechno seběhlo. Potvrdila mé obavy:

	„To ti Standa hned tak neodpustí, žes ji špehoval na vlastní pěst. A hlavně to, že jsi mu hned ráno nehlásil tu krádež.“

	Mlčel jsem, protože pomyšlení na zbytek mého pobytu na zámku mi vzalo všechnu chuť k řeči.

	„Ledaže by se nám podařilo dostat ten obraz nějak zpátky,“ zauvažovala Alena. „Standu asi nejvíc mrzí, že se shodí před strážmistrem. Vždycky jsme každou lumpárnu včas odhalili a teď, když nás soudruh Jeníček varoval, necháme si ho vyfouknout rovnou před nosem.“

	„Ty myslíš. . .?“

	„O jeden průšvih víc nebo míň. Jestli víš, kam obraz schovali, pokusíme se ho pro změnu zase šlohnout my,“ řekla Alena.

	Vstal jsem a rozeběhl se bez váhání k zámecké zdi.

	„Tak pojď, riskneme to!“

	Vysadil jsem ji do poloviny zdi, vyhoupl se po bezových větvích za ní a za chvíli už jsme klusali lesní pěšinkou směrem k chatě ministerského šoféra. Byli jsme sotva v polovině cesty, když k nám z vnitřku lesa dolehlo tiché hvízdání. Oba jsme rychle udělali „k zem!“.

	Hvízdavým houbařem nebyl nikdo jiný než řidič šestsettrojky, která k nám před týdnem přivezla profesora Nikodýma. Naštěstí měl namířeno hlouběji do lesa. Jakmile se jeho pískání začalo ztrácet v dálce, opustili jsme úkryt a pádili dál. Teď už před námi byly jen dva problémy - dostat se rychle k chatě a nějakým způsobem vniknout do ní.

	Zdálo se, že všechno vyjde tak, jak jsme si domluvili. Okénko místnosti, ze které se v noci majitel domku vysoukal vstříc nepoctivé malířce, bylo dokořán.

	Přehoupli jsme se přes plůtek a vzali to přískokem až pod okno. Všude bylo přímo sváteční ticho, a tak jsme se pomalounku vztyčili a nahlédli do místnosti.

	„Já tam vlezu,“ rozhodla se Alena šeptem. „Hlídej, a kdyby něco, zaštěkej jako pes.“

	„Fajn,“ řekl jsem. V napodobování psího štěkotu jsem byl mistr. „Hlavně se poohlédni po obrazu v úzkém rámu. Možná že bude ještě zabalený v papíru a převázaný provázkem.“

	„Jasný,“ kývla Alena a vyhoupla se za mé pomoci do okna.

	[image: Image]

	

	

	

	Chvíli přecházela po místnosti a pak se zase objevila u okna.

	„Tady nic takového není, podívám se ještě do domu.“

	Otevřela dveře, které nemožně zakvílely v pantech, a zmizela mi z očí. Překontroloval jsem krajinu kolem chaty a zdálo se, že je všechno v pořádku. Nikde ani živáčka, jak by řekla moje matka. Ale pak:

	„Už tě mám, ty zlodějko!“ zaburácel někde v domku mohutný hlas a Rychlonožka překvapeně vykřikla. „Tak ty budeš vykrádat chaty, ty smrade jeden,“ nadával někdo uvnitř a vzápětí začal ječet: „Aúúú, ty mrcho, ty budeš kousat a škrábat, ty zlodějko zlodějská ...“

	„Vy jste zloději,“ křičela Alena, „dejte sem ten ukradený obraz, vy lupiči! Aůůů, to bolí...“

	Najednou její hlas zeslábl, ale pořád ještě byl slyšet.

	„Lojzóóó, utíkej pro Standu, zavřel mě do komory, utíkej, Lojzóóó...!“

	V chatě se ozvalo dupání a nějaká postava se řítila směrem ke mně. Vystartoval jsem rychle k lesu a sotva mne skryly první kmeny stromů, práskla u chaty rána z brokovnice a shůry se na mě snesla sprška jehličí.

	„Vy bando chuligánská, sebranko zlodějská,“ neslo se za mnou. Letěl jsem směr zámek. Kdyby to byl někdo stopoval, naměřil mi určité žákovský světový rekord v běhu na střední vzdálenost.
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	PANA RICHTRA
TRÁPÍ SVĚDOMÍ

	Vpadl jsem na nádvoří takovým tempem, že se i Tlusté torpédo leklo a začalo kviklavě ňafat.

	„Co blázníš?“ zavolal na mě Standa, který seděl obkročmo na podezdívce schodů, ukrajoval kousky z krajíce chleba a pokojně se živil. Tonda odtrhl od pusy kafáč s mlékem a zeptal se:

	„Nehonily tě hradišťácký fialky?“

	Míša chtěl vědět, kam zmizela Alena, jenže já v té chvíli jenom kulil oči a lapal po dechu. Standa pokračoval klidně v opožděné snídani, zamumlal něco o bláznovi, který mu na poslední chvíli zamotá hlavu, a já se konečně zmohl na první slabiky:

	„A ... Ale ... Alena je za ... zavřená v chatě.“

	„Hm. To toho víme,“ řekl Standa a Tlustý vlk si moje koktání vyložil hned po svém. „Já věděl, že ty fialky nedají pokoj. Mě tam včera taky zabásli, jenže na nás byli krátcí, viď, Drobečku!“ Postavil prázdný hrnek na zídku a hned se hrnul k brance.

	„Tak jdeme na ně, ne?“

	„Po ... počkej, tam ne,“ volal jsem ho zpátky. „Alena je v chatě toho zloděje.“

	„Jakého zloděje?“ nakrabatil Standa čelo.

	„Přece toho, co k němu utekla naše malířka s ukradeným obrazem,“ vykřikl jsem netrpělivě a vůbec mě v té chvíli nenapadlo, že vykládám úplné záhady. „Tak poběžte, on tam Alenu určitě mlátí...“

	„Počkej, počkej,“ přerušil mě Standa, „ty na nás tady hulákáš, ale my vůbec nevíme, co se stalo. Napřed ze sebe všechno vysyp a pěkně po pořádku. A ať tě ani nenapadne nechávat si něco pro sebe!“ Nastavil mi před nos sevřenou pěst a já věděl, že všechno další rozčilování k ničemu nepovede.

	„Pche, my mu přece za to nestojíme, aby nám taky něco řek,“ ušklíbl se Míša. „Když to šerifa drapne, tak mu může být parta ukradená.“

	„Teď se s tebou hádat nebudu,“ odsekl jsem a začal rychle vyprávět, co se všechno v posledních hodinách seběhlo.

	„V té chajdě bydlí někdo mimo šoféra šestsettrojky,“ zakončil jsem výčet všech nedávných zážitků a naléhal znovu na Standu, abychom okamžitě všichni vyrazili Aleně na pomoc.

	„Víš určitě, že ta naše ženská odnášela v noci obraz?“ zeptal se Standa.

	„Hotovka,“ řekl jsem s naprostou jistotou. „Přece pak mluvila se šoférem o portrétu, který sebrala profesorovi.“

	Standa zavrtěl nechápavě hlavou a zahleděl se na pár vteřin do dálky.

	„Podle soupisu, který jsme udělali s profesorem, totiž vůbec žádný obraz neschází,“ řekl pak a obrátil se ke mně. „To tvoje vyprávění vypadá v tom případě dost fantasticky, nemyslíš?“

	Pokrčil jsem rameny a řekl, že mám oči a uši v pořádku a že by bylo nejlíp, kdybychom konečně vyrazili k chatě, osvobodili Alenu a poohlédli se při tom po obraze.

	„A nechali si prošpikovat zadek brokama,“ poznamenal Tonda s pokřivenou pusou a Standovi přelétl po tváři úsměv.

	Další výzvu k záchranné výpravě jsem už nevyslovil. V bráně zahrčela motorka a Ivana před nás vyklopila strážmistra Jeníčka. Ten si napřed urovnal všechno řemení a nadhodil pouzdro s pistolí.

	Pak vyzval Standu, aby dal k lepšímu, co máme na srdci. Vyslechl historii posledních hodin bez jediné poznámky a poškrábal se na čele.

	„A co byste navrhovali? Mám napřed prověřit toho nového restaurátora, nebo se vypravíme rovnou do té chaty?“

	„Napřed musíme vysvobodit Alenu a zachránit ten obraz!“ vykřikl jsem.

	„A vytáhnout tě z bryndy, kterou jsi nám tady zavařil, viď?“ doplnil mě Standa a strážmistr vážně přikývl.

	„Řeknu vám taky novinu,“ ozval se strážce bezpečnosti. „A ta nejde s vaším podezřením dost dobře dohromady. Ten zlodějský trojlístek, o kterém jsem vám včera vyprávěl, je totiž už za mřížemi. Chytili je dnes v noci, když se vloupali do okresního muzea. Nějak se mi nezdá, že by se zrovna tady objevil další, i když na tomhle zámku není o překvapení nikdy nouze.“

	Měl pravdu. Sotva domluvil, zakvílela v bráně železná vrata a na zámecké nádvoří vstoupil náš starý známý a nedávný hříšník - pan Richtr z Vintic, dvojník malíře Švabinského.

	„Ale ale, copak nám nesete?“ zvolal strážmistr Jeníček, sotva se s nečekaným návštěvníkem pozdravil. „Snad vám zase nedají spát nějaké obrazy?“

	„Inu,“ protáhl bradatý stařík chvíli překvapení a zapnul si plátěné sáčko na nejhornější knoflík. „Inu, viděl jsem vás na motorce, pane vrchní, a tak mě napadlo ...“

	„No, copak vás napadlo?“ chtěl vědět strážník. „Doufám, že něco příjemného?“

	„To - možná taky, jak se to vezme. Leží mi to pořád v hlavě, a kdyby se tu náhodou zase něco semlelo, nechtěl bych, aby ...,“ odmlčel se znovu Švabinského dvojník.

	„Nooo??“ udělal strážmistr a zaujal postoj sebevědomého strážce zákona, který vlastně už všechno ví, ale má dost času, aby si to poslechl ještě jednou.

	„Tady na zámku musí být ještě jeden cenný obraz, portrét starého muže od Tiziana. Hrozně vzácná věc, pánové,“ vztyčil starý Richtr prst a podíval se vážně na strážníka i na Standu. „Stará skoro pět století a krásně zachovalá. Měl jsem ji před koncem války v opatrování kvůli rámu, nějak se rozklížil a tak jsem ...“

	„No dobře,“ přerušil ho strážmistr, „a co se stalo s tím obrazem? Předpokládám, že si ho starý hrabě neodvezl za hranice, pravda?“

	„Předpokládáte správně, pane vrchní,“ řekl starý milovník obrazů zdvořile. „V tom zmatku, který tenkrát nastal, se leccos ztratilo ...“ „Vaší zásluhou, jestli se nemýlím,“ řekl strážce bezpečnosti a mrkl pobaveně na Standu.

	„Pane vrchní, věřte mi,“ přitiskl Švabinského dvojník kostnatou ruku na srdce, „já jenom v zájmu uměni, aby se nevyvezly všechny poklady za hranice ...“

	„Nechte na hlavě,“ řekl strážmistr a mávl rukou. „Každý přece víme svoje, že ano?“

	Vousatý staroch vytáhl z kalhot veliký kapesník a zatroubil.

	„Chtěl jsem jenom přispět k uchování národního bohatství,“ řekl dotčeně. „Vy mě zase budete podezírat z nepoctivosti, ale věřte mi, že přicházím na zámek s nejpoctivějšími úmysly ...“

	„Dejme tomu,“ připustil strážmistr, „ale snad byste nám o těch úmyslech mohl povědět něco bližšího?“

	„Zajisté,“ děl pan Richter s úklonou. „Tedy ten Tizian zůstal u mě, a protože se blížila fronta a ... Prostě, schoval jsem ho pod jiné plátno, celkem bezvýznamné, a dal zase do rámu.“

	„Jak to, schoval?“ zeptal se strážmistr. „Popište nám to přesněji.“

	„Velice jednoduše, pane vrchní,“ řekl muž se sněhobílou bradkou, „přibil jsem na napínací rámeček s Tizianovým plátnem jiné plátno. Tuším, že to byl portrét hraběnky z Keulenreuthu, Marie Wilhelmíny.“

	„Aha,“ přikývl Jeníček a zase mrkl po Standovi. „To znamená, že pod tím portrétem hraběnky z Kojlenrou ..., jak že se ta baba jmenovala?“

	Vyprskli jsme smíchem, ale pan Richtr řekl dotčeně:

	„Hraběnka z Keulenreuthu, choť pana hraběte Eugena z Lambertů, děda pana Herberta von Lambert...“

	„Pana ’Hilfe’!“ konstatoval jsem hlasitě a stařík s podobou Švabinského povytáhl obočí.

	„Prosím?“

	„Toho si nevšímejte,“ řekl Standa, „naše omladina už má také nějaké vzpomínky na lambertovská hrabata. Rád bych od vás slyšel, pane Richtr, jestli byste ten portrét, pod kterým má být malba od Tiziana, ještě dnes poznal.“

	„Samozřejmě,“ pravil starý pán hlasem plným dotčení nad tím, že se někdo vůbec odvažuje pochybovat o jeho výtvarné paměti. „Na první pohled ho poznám!“

	„Bon,“ řekl Standa a vztáhl paži k zámeckým dveřím. „Myslím, že se o tom přesvědčíme hned, co říkáte soudruhu strážmistře?“

	Strážmistr přikývl a zasunul palce za vrzající řemen.

	„Jdeme I „

	A šli jsme.
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	DIVOKÝ
VLK VYJE
A TONDA SPí

	Nový restaurátor se mezitím zabydlel po svém. Seděl na židli poblíž okna, bánil z lulky a opíral bosé nohy o stěnu. Věci z tlumoku byly rozházeny po celém stole, na posteli se válelo zmuchlané pyžamo, na podlaze ležely boty, každý střevíc v jiném koutě.

	„Ó pardon,“ zvolal, když jsme vpadli do místnosti. „Udělal jsem si trochu pohodlí, netušil jsem ...“

	„Neradi vás obtěžujeme,“ řekl Standa s dobře hranou zdvořilostí, „ale potřebujeme se podívat na obrazy. Jistě dovolíte?“

	Muž souhlasně zabručel a pohrdavě vystrčil bradu.

	„Pěkný šmejd,“ řekl a ukázal na řádku obrazů v rámech. „Nechápu, proč mě sem kvůli takovému braku posílali. Ani jeden z nich si nezaslouží restaurování. Profesor mi sice říkal do telefonu, abych se nezapomněl podívat pod plátna, ale pochybuji, že by některá ta mazanice měla pod sebou druhou vrstvu. To se většinou pozná na první pohled.“

	„Myslíte?“ obrátil se k němu strážmistr a hned šel za svým cílem. „Vy se znáte se soudruhem profesorem Nikodýmem osobně?“

	„Pochopitelně,“ řekl restaurátor a upřel na strážníka oči. „Pracujeme oba v jednom ústavu, a i když se vidíme dost zřídka, známe se dobře. Profesor Nikodým je náš nejlepší. ..“

	„Ano, to víme,“ ozval se nečekaně Standa a stiskl strážníkovu paži. „Myslím, že napřed poprosíme pana Richtra, aby si prohlédl obrázky. Nerad bych ho zdržoval.“

	Strážmistr Jeníček rychle přikývl a vyzval staříka, aby se poohlédl po portrétu hraběnky z „Kojlenrojtu“. Bělovlasý mužík se dal hned do práce a překlápěl za napjaté pozornosti celého shromáždění jeden obraz za druhým.

	„Vy něco hledáte?“ zeptal se náš nový restaurátor, ale nedočkal se odpovědi. Sotva pan Richtr načal třetí desítku obrazů, vydal ze sebe radostný zvuk.

	,,Oj, tady ji máme! Pohlédněte, žádné zvláštní dílo to není, ale oči má udělány brilantně. No řekněte, Mistře,“ obrátil se na pokuřujícího muže z Prahy, protože vytušil, že má před sebou znalce. Restaurátor pokrčil rameny.

	,,Dejme tomu.“ frkl lhostejně, „ale zázrak hodný galérie to přece jenom není.“

	Standa vzal Richtrovi obraz z ruky a podal ho profesorovu zástupci.

	,,Přesto bychom byli rádi, kdybyste ten portrét prohlédl podrobněji,“ řekl. „Nejde nám ani tak o to, co vidíte, jako o malbu, která by mohla být pod tím.“

	Restaurátor přistoupil k oknu a nechal na plátno dopadnout světlo.

	„Velice pochybuji, že portrét té dámy je jenom přemalba. Odpovídá přesně struktuře plátna, na kterém je namalován ...“

	„To jistě,“ přerušil Standa jeho odborný výklad. „Ale myslel jsem na další plátno, které by mohlo být zakryto touhle - jak vy říkáte –mazanici. „

	Muž s restaurátorským posláním udiveně vzhlédl, obrátil rychle obraz na rubovou stranu a jeho obličej zpozorněl. Přejel špičkou prstu po šedohnědé ploše a pečlivě si ji prohlédl.

	,,Zajímavé,“ zabručel a shodil jediným máchnutím všechny věci ze stolu. Pak položil obraz na desku a vypáčil kapesním nožem několik hřebíčků, které ho přidržovaly v rámu. „Spíš se mi zdá, že tu kdysi 
b ý v a l o  jiné plátno,“ poznamenal při práci a vysvobodil spěšně portrét z tlustého, zlatého orámování. Stejně zručně začal odstraňovat hřebíčky, kterými bylo plátno připevněno k napínacímu rámečku, a když uvolnil jednu stranu, řekl klidně:
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	„Omyl, pánové. Na rámu je jenom jedno plátno.“

	„To není možné!“ vykřikl pan Richtr a snažil se mu obraz vytrhnout z rukou.

	„Moment,“ uklidňoval ho restaurátor a dal rámeček ze staříkova dosahu. „Ještě jsem nedomluvil. Je tady sice jenom jedno plátno, ale před nedávnou dobou byla na rámu napnuta dvě. To spodní někdo odstranil, ale dírky po hřebíčcích ve dřevě jasně dokazují, že tu muselo být.'

	„Jasně,“ řekl jsem, „a taky bylo.“

	Chudinka Alena, napadlo mě vzápětí, ta se teď někde v komoře klepe strachy. Bůh ví, co s ní ten lotr s brokovnicí vyvádí, a my si tady hrajeme na detektivy. Nebýt Standovy paličatosti, mohli jsme už mít obraz zpátky a Rychlonožka byla na svobodě.

	„Asi bude nejlíp, když se podíváme do té chaty.“ ozval se najednou Standa, jako by četl mé myšlenky.

	Strážmistr Jeníček přikývl, ale nehýbal se z místa. Jeho nakrabatělé čelo prozrazovalo, že o něčem usilovně přemýšlí. Po několika vteřinách se obrátil na restaurátora a řekl skoro rozkazovačným tónem: „Půjdete s námi, budeme vás nutně potřebovat.“

	Oslovený se nebránil. Zašněroval si klidně kecky, strčil do kapsy váček s tabákem a zapukal z lulky. „Můžeme jít. Neřekli jste mi sice kam, ale tuším, že jde o nějakou lumpárnu.“

	Nikdo mu neodpověděl, ale určitě si každý říkal v duchu se mnou: „Vždyť ty dobře víš, že teď půjde taky o tebe!“ Starý Richtr se chtěl za každou cenu naší výpravy zúčastnit, ale strážmistr Jeníček ho poslal domů, protože, jak prohlásil, to nebude žádný výlet pro penzisty.

	„Ani pro děti,“ řekl a vzal ukazovákem na mušku Tondu, Míšu a mne. „Sám jsi říkal, že ten člověk v chatě má brokovnici,“ připojil, když viděl můj rozhořčený obličej. „Žádný z nás by se pak vašim rodičům nemohl podívat do očí, kdyby se vám něco stalo.“

	„Co by se mohlo stát,“ ozval se Míša, „po Lojzovi už jednou střílel a strefil se akorát do sosny.“

	„Možná že by tentokrát mířil líp,“ odbyl ho strážmistr a obrátil se k Standovi. „Vy nakonec za ně odpovídáte, tak jim domluvte. A když si nedají říci, zamkněte pořádně dveře a vrata.“ Standa zavrtěl hlavou a řekl klidně:

	,,Proč bych to dělal? Když budou chtít upláchnout, udělají to třeba přes patero zámků. Viď, Míšo?“

	„Hotovka,“ řekl Divoký vlk a udělal zarputilý obličej. „Vezmeme s sebou Drobečka a ten už si s tím lumpem poradí,“ nabídl se Tonda a popostrčil špičkou kecky Tlusté torpédo do středu celé společnosti.

	„Má poklona,“ řekl restaurátor a vypustil oblak dýmu. „To je prase, nebo pes?“

	Strážmistr Jeniček se poprvé od našeho seznámení pořádně rozesmál a také Ivana se marně snažila zachovat vážnou tvář. Jen Standou to přirovnání nepohnulo.

	„Už jsem vás jednou žádal, abyste mi zbytečně nekomplikovali život. Prosím vás o to ještě jednou,“ řekl a nastavil nám rozevřenou dlaň. „Dejte mi čestné slovo, že se odsud nehnete, dokud se nevrátíme zpátky.“

	Zaryli jsme zraky do nádvoří a nikdo z nás se ani nepohnul. Bylo mi jasné, že Standa s námi smlouvat nebude, ale nechtěl jsem být první, kdo mu podá ruku. Uteklo několik vteřin a Míša zvedl hlavu.

	„Co nám jiného zbývá,“ řekl a dotkl se Standovy ruky. „Čestné slovo.“

	Pak to udělal taky Tonda a naposled já.

	Když za nimi zapadla železná vrata, praštil sebou Divoký vlk do trávy a zoufale zavyl. Tonda zalezl pod strom do stínu, vzal Tlusté torpédo kolem krku a se zavřenýma očima se k němu přitulil. Trčel jsem ještě chvíli na okraji nádvoří a koukal beznadějně do neznáma. Bylo mi málem do breku.

	
		16



	STANDA
JE PRYČ
A PODVODNICE
POD ZÁMKEM

	Od táty vím, že když člověka něco naštve, nemá cenu uklidit se někam do ústraní a zalézt sám do sebe.

	„Člověk sám před sebou nikdy neuteče,“ říká můj táta a vždycky, když ho něco pořádně trápí, pustí se do nějaké práce. Toho nešťastného dne, ve kterém jsme pro samé mimořádné události zůstali dokonce bez oběda, jen si tuhle radu připomněl. Zapadl jsem do zámku, vzal z kuchyňské skříně velké papírové sáčky, přivezené Standou ze sběrny Jednoty, a začal pytlovat usušené houby. S velkým nadšením jsem se do práce nepouštěl, to si jistě dovedete představit, ale když se podél stěny začínala vyrovnávat řádka bachratých sáčků a podlahy prvních dvou pokojů se vyprázdnily, zdál se mi ten proklatě zamotaný den přece jen o něco jasnější.

	Snažil jsem se přimět Míšu a Tondu k tomu, aby zanechali otráveného podřimování pod stromy a koukali se taky trochu rozptýlit. Nebrali moje hulákání vůbec na vědomí. A tak jsem se činil zase sám a v koutku dušičky doufal, že Standa mou mimořádnou pracovní iniciativu (jak by řekl náš soudruh ředitel) přece jen trochu ocení a přestane mi nadávat.

	Všechny pokoje byly nasáklé vůní sušených hříbků, kozáků, podmáselníků a křemenáčů, až se z toho hlava točila. Ale i v tomhle houbovém opojení jsem najednou dole na nádvoří zaslechl drobounké cupitání, které vplulo do zámku, překřižovalo několikrát chodbu a po trojím vrznutí dveří stoupalo vzhůru do patra. Schoval jsem se pro jistotu za rozevřené křídlo dveří a přitiskl oko ke klíčové dírce, takže jsem měl dokonalý přehled přes polovinu chodby a horní konec schodiště.

	Tuk, ťuk, ťuk, zaznělo tlumeně párkrát na schodech, pokrytých kobercem. Na obzoru, orámovaném klíčovou dírkou, se objevila - „restaurátorka“ Marta Tomášková!

	Na pár vteřin se zastavila a hlasitě se vydýchala. Pak nakoukla do prvního pokoje a polohlasně zvolala:

	, Je tady někdo? Haló...!?“

	Strnul jsem za dveřmi jako vyřezávaný andílek. Podvodnice opakovala otázku ještě jednou, a když se nedočkala odpovědi, cupitala k nejzazšímu pokoji, který před časem obývala. Stiskla několikrát kliku, a protože bylo zamčeno, zacinkala svazkem klíčů, jeden z nich zarachotil v zámku a dveře se s vrznutím otevřely. Nemyslel jsem v té chvíli na nic jiného než na to, že se ta povedená ženská pokusí šlohnout další obraz, a bleskově ve mně uzrálo rozhodnutí. Vylovil jsem z kalhot kapesní nůž, odklopil vývrtku a vysunul se opatrně na chodbu. Nečekaná návštěvnice byla už v pokoji a podle zvuku, který vydala drátěnka usedla na postel. Přenesl jsem se několika skoky kolem obou prázdných místností, přibouchl dveře jejího pokoje a předem vypočítaným pohybem zavěsil petlici na očko. Během vteřinky jsem zasunul do oka nožík až k rozevřené vývrtce a vytvořil tak pevný kolík.

	Měl jsem to opravdu vypočteno na chlup. Zabrebtat mi trochu ruce, bylo po všem a falešná restaurátorka dolehla na dveře dřív, než se mi podařilo zajistit je petlicí. Ale pozdila se. Možná se o pouhou desetinku vteřiny, jenže to mi stačilo.

	„Neblázněte a pusťte mě ven,“ bubnovala kotníky prstů na dřevěnou výplň. „Vrátila jsem se, abych vám všechno vysvětlila.“

	„Vysvětlíte to kriminálce,“ odsekl jsem škodolibě a připadal si jako v detektivce s komisařem Maigretem. Couvl jsem k okénku na nádvoří, abych těm dvěma otráveným spáčům zvěstoval nejnovější událost.

	„Hele, ty kluku,“ křičela uvnitř noční zlodějka obrazů, „zavolej mi okamžitě vašeho vychovatele nebo co to je ...“

	„Náčelník,“ řekl jsem důstojně. „Velký náčelník! Teď zrovna je s Bezpečností v tom vašem zlodějském brlohu a za chvíli přivedou vašeho kumpána!“ Na poslední slovo jsem položil co největší důraz, protože se vyskytovaly skoro ve všech detektivkách z bráchovy skrýše.

	„Ježišmarjá,“ zaštkala uvnitř žena, „jakého kumpána? Snad nemyslíš pana Kroce z ministerstva?“

	„Myslím toho šoféra šestsettróji, který schovává ukradené obrazy.“

	„Jaké obrazy? Co to žvaníš, ty kluku?“ přešla uvězněná z vyděšeného fňukání do pisklavého křiku. „Ještě z nás uděláte zloděje, a sami jste tady bůhvíco zašantročili. Okamžitě otevři ...,“ bušila pěstí do dveří, ale nedočkala se vysvobození. Nechal jsem ji řádit.

	Tonda a Míša leželi pod smrky a oddychovali. Tlustému vlkovi se nejspíš zdálo o šunce nebo špekových knedlících, protože ze spánku pomlaskával jako krmník hradišťského souseda Mařatky. Divoký vlk měl ve tváři zasmušilý, mrzutý výraz a vypadalo to, že se poslední události přenesly i do jeho snů.

	Jen Tlusté torpédo vypadalo pořád stejně tupě, jako tvor, který žije jenom proto, aby si nacpal břich. Pootevřelo líně jedno oko, a když zpozorovalo, že nepřináším nic k žrádlu, zatáhlo zase roletu. Tahle kolektivní lenost mě pobouřila. Nabral jsem Míšu i Tondu špičkou tenisky do chodidel a vychrlil do jejich ospalých tváří zprávu o události, kterou zaspali.

	„Kecáš,“ řekl Míša a obrátil se na druhý bok. „Vymejšlíš si schválně nerváky, aby ses nějak zabavil.“

	Tonda se kupodivu zbavil ospalé lenosti mnohem rychleji.

	„Mně se před chvílí zdálo, že slyším na nádvoří nějaké klapání, ale asi jsem hned zase usnul.“

	„Nevěř mu,“ bručel Míša do kytiček, „chce nás dostat do zámku, abysme mu pomáhali sklízet ty prašivky.“

	„Ty už jsou náhodou všechny uklizené,“ řekl jsem. „Máme jich dvanáct pytlíků.“

	„No bóže,“ zamumlal Míša, zakryl si paží ucho a dělal, že zase spí.

	Tonda se zvedl z trávy a utíral si kapesníkem zpocený zátylek.

	„Já se jdu na ni mrknout. Ale jestli mě taháš za nohu, tak . . .“

	,,Tak co?“ zeptal jsem se a povytáhl obočí.

	,,Tak na tebe do pondělka nepromluvím ani slovo,“ našpulil se Tlustý vlk a nasadil do obličeje hrůzostrašný výraz.

	Mávl jsem rukou a vykročil k zámku. Po několika metrech se vedle nás objevilo Tlusté torpédo a z nezvyklou hbitostí se batolilo ke dveřím, asi v domění, že máme namířeno do kuchyně. Jenže cestou se v mé hlavičce zrodil nápad, a tak jsme, k překvapení psa i jeho majitele, do zámku ani neodrazili.

	„Kam mě vedeš?“ podivil se Tonda, když jsem naši chůzi nasměroval doprava, podél zámecké budovy.

	„Mrkneme se, co tam dělá. Z chodby bys ji stejně neviděl, leda klíčovou dírkou,“ řekl jsem a zavedl Tondu na místo u hradby. Jestli si vzpomínáte, pozorovali jsme s Míšou vykutálenou malířku z toho plácku už jednou - když se zpovídala Standovi, jakým způsobem vnikla do zámku.
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	DÝMKA MÍRU
SE KOUŘIT
NEBUDE

	I tentokrát byla horní polovina jejího pokoje před námi jako na dlani. Uvězněná „restaurátorka“ se už asi smířila se svým osudem, protože postávala nedaleko okna a malovala si pusu.

	„Určitě chce na Standu udělat dojem,“ zašeptal Tonda, když spatřil, jak se žena dlouze prohlíží v nástěnném zrcadle.

	„Ten jí na nějaké malovánky akorát naletí,“ odpověděl jsem. „Standovi ani tak nezáleží na tom, jak lidi vypadají, ale chce vědět, co je v nich. A tahle podvodnice už to má u něho tak polepený, že ji nezachrání ani kilo líčidel.“

	„Teda - to je fakt,“ řekl Tonda a byla to poslední slova, která jsme v té chvíli u jižní zámecké zdi pronesli. Na nádvoří za zámkem vypukl totiž takový rambajs, že jsme vyletěli z našeho úkrytu mezi bezovými větvemi jako vyplašení vrabčáci. Míša řval, jako by se potýkal s bandou loupežníků, a když jsme tryskem zahnuli za roh zámeckého stavení, šplouchlo něco mohutně do vody v bazénu. Pohled, který se nám naskytl, zarazil náš běh jako betonová zeď. Za kamennou obrubou našeho mrňavého koupaliště se s vítězoslavným pokřikem plácali do zad naši někdejší úhlavní nepřátelé - Jirka a Sláva, uprchlíci z dětského domova, kteří prapůvodně zapříčinili hradišťáckou vaječnou bitvu. Míša se právě vynořoval nad hladinu a sotva ze sebe vyprskal nalokanou vodu, sápal se na dvojici za zídkou. Mně se v té chvíli vybavil v paměti Míšův sen, kdy tak zoufale tloukl kolem sebe a bránil se, aby ho ti dva loupežníci nehodili do bazénu. Jak si určitě vzpomínáte, vyčítal mi po probuzení, že jsem na jeho záchranu nehnul ani prstem. A teď se všechno událo přesně tak jako ve snu, a ani Tonda, ani já jsme tomu včas nezabránili. Takže už nám zbývala jenom pomsta.

	Oba vetřelci stáli k nám zády a nutili Divokého vlka polykat andě-
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	líčky. Míša se bránil i útočil, kolem dokola vystřikovaly gejzíry vody a já se s Tondou rychle, ale opatrně blížil k bojišti. Poslední dva metry jsme vzali přískokem, naráz sevřeli v náručí nohy obou kluků a vyhodili jejich těla šikmo vzhůru. Míša, který nás i přes bitevní vřavu stačil včas zpozorovat, uhnul rychle stranou a dílo bylo dokonáno.

	Nádvořím zazněly dva zděšené výkřiky a naši úhlavní nepřátelé sebou plácli do vody. Dobrá čtvrtina obsahu našeho koupaliště se v divokých vlnách vylila přes jeho okraj na trávník. Míša se pohotově vyhoupl z bazénku a zaujal za jeho zídkou postoj krvelačného mstitele. Po několika vteřinách se hladina uklidnila a uprostřed stály dvě smutné, vodou napučelé postavy.

	,.Kluc . . . kluci ... ne ... neblbněte . . .,“ zahuhlala ta větší z nich a pokoušela se vylovit z očí zrnka písku. „My přece . . . chrr . . . ffrrt. . . fuj, ta voda má ale protivnou chuť - my přece nejsme na válečný stezce ... chrr ... ffrrt... my k vám přišli vykouřit dýmku míru ...“

	„Háá .. .,“ zaržál Divoký vlk, „tomu vy říkáte vykouřit dýmku míru, když jste se mnou práskli do bazénu?!“

	„Měl jsi nás nechat na pokoji,“ ozval se druhý z našich úhlavních nepřátel, „sotva jsme vešli, začals nás honit po zahradě, jako bysme ti kdovíco vyvedli.“

	„Che!“ uchechtl se Míša. „A co ty vejce a vymlácené tabulky ve slepičárně, co? Vy ňák rychle zapomínáte, desperádové ...!“

	„My vás v tý vodě necháme tak dlouho pučet, až vám z kebule porostou konvalinky,“ vyhrožoval Tonda a Tlusté torpédo několikrát zaňafalo.

	Hned nato jsme zjistili, že psisko neštěká na ty dva kuckající a frkající vodníky v koupališti, ale pouští hrůzu na neznámého muže, který se objevil v bráně.

	„Slávo, co děláte v té vodě? Jirko, lezeš z toho bazénu ven! Přece víte, že se do konce měsíce nesmíte koupat!“

	Jeho hlas zněl tak přísně a nesmlouvavě, že jsme oběma klukům vůbec nebránili, když se vyškrabali z nádrže.

	„Dokonce si tam vlezou v celém oblečení i v botách!“ zhrozil se přicházející člověk a rozhazoval divoce rukama. „Jak jste jim něco takového mohli dovolit?“ obrátil se na mne přísně.

	Jeho pohled byl nejméně tak pronikavý jako Standův. Dal jsem hlavu trochu stranou a řekl po pravdě:

	„My jsme jim to nedovolili, my jsme je tam hodili.“

	„Hodili? A proč? Copak vám zase něco vyvedli?“

	„Che!“ vybuchl Míša. „Zavařili nám to v hradišťácké slepičárně a my jsme si tady museli tři neděle odmakat. Proti tomu je takové vykoupání úplná rekreanda!“

	Muž se usmál a přejel si dlaní prošedivělé vlasy.

	,.Já to tušil, že první setkání nedopadne zrovna nejlíp. Proč jste na mě nepočkali, tam dole ve vsi?“ zeptal se hubeňoura po mém boku

	„Když vy jste s tím soudruhem pořád mluvil o žních a nás to nebavilo,“ odpověděl kluk z děcáku a zašilhal po mně. „Mysleli jsme si, že se zatím tady s klukama domluvíme a všechno bude v suchu.“

	„Jo, v suchu,“ ušklíbl se pobaveně ramenatý padesátník, „jen se na sebe podívejte, jak z vás to sucho teče. Koutejte ze sebe všechno shodit a pověsit někam na slunce. Kluci vám zatím půjčí nějaké trenýrky, co říkáte?“

	Pokrčil jsem rameny a ohlédl se po ostatních. Tonda zaprotestoval:

	„Tak to teda ne, napřed chceme vědět, proč sem vlastně přišli. Oni nejsou žádná vítaná návštěva, ale nepřátelé!“

	„Hotovka,“ řekl Míša a vyprášil si z vysychajícího ježka zrnka písku. „Za to, co nám vyvedli v Hradišti, by měli aspoň rok chodit nahatý.“

	„Pokud vím, tak vám v Hradišti trest na zámku kdekdo závidí,“ mínil průvodce těch dvou. „Spousta kluků i děvčat by si to s vámi ráda vyměnila.“

	Měl pravdu. A tak jsem pozval Jirku a Slávu do našeho hraběcího sídla a dal jim ze svých zásob suché trenýrky, rozvěsil napučelé kalhoty a košile na Ivaninu prádelní šňůru a poslechl si při tom Míšovo remcání.

	„To je najednou starostí,“ brblal Divoký vlk a přikolíkoval svoje šortky a tílko k oblečení těch dvou. „Jako bych se nebyl zkoupal zrovna tuk jako oni.“

	„Vlastní vinou,“ řekl jsem. „Měl ses jich napřed zeptat, co chtějí, a ne je hned honit po zahradě.“

	„No jo, už si zase hraješ na mudrce,“ odsekl Míša. „Rád bych viděl, co bys dělal ty, kdyby ti zničehonic vpluli do zámku. Asi bys jim napřed postavil slavobránu, co?“

	„Nechte toho,“ řekl šedovlasý muž z dětského domova a vzal nás oba za rameno. „Přišli jsme k vám s nejlepším úmyslem a málem by z toho byla další mrzutost. Nechte teď chvíli mluvit mě a hned bude mezi vámi jasno.“

	„Tak si na to sedneme, ne?“ ukázal jsem na plochu trávníku a byl rád, že rodící se hádka mezi mnou a Míšou tak brzy skončila.

	„Přišel jsem vlastně za inženýrem Michalem,“ vysvětloval ramenáč, a protože viděl naše nechápavé pohledy, rychle dodal: „Tedy, za vaším velitelem, abyste rozuměli.“

	„Teda - za Standou,“ upřesnil jeho slova Tlustý vlk a dodal důležitě: „Za Velkým náčelníkem.“

	Muž přikývl a začal dlouhou řeč, ze které jsme postupně vyrozuměli, že osazenstvo dětského domova bylo týden na brigádě a chtělo z výdělku poplatit všechny škody, které Jirka se Slávou nadělali.

	„Ty krádeže v Jednotě a v hostinci jsme už vyrovnali a teď bychom se rádi dohodli s vámi,“ řekl vychovatel a vytáhl ze saka peněženku. Položil na koleno tři stokoruny a uhladil je hřbetem dlaně. „Moc nám toho už nezbylo, jak vidíte, ale tak málo to přece jen zase není.“ Rozprostřel peníze přede mne do trávy. „Až budete vyrovnávat škodu v drůbežárně, tak ty prachy k tomu přidejte.“

	Seděl jsem nad barevnými papírky a cítil od hlavy k patě nesnesitelné horko. Mrkl jsem po Míšovi a Tondovi, ale koukali někam doneznáma a bezděčně vyškubávali stébla trávy ze země.

	„Teda . . .,“ svolával jsem v duchu myšlenky do pozoru, „my teda . . . o peníze přece vůbec nejde .. . Standa už před týdnem říkal, že jsme si vydělali na dvě vytlučené drůbežárny, a teď už budeme mít pohromadě i na kánoe ...“

	„My žádný peníze nevezmeme,“ ozval se Míša. „Nejsme takový bábovky, aby za nás někdo platil naše vylomeniny.“

	„Je to podíl, na který máte nárok,“ řekl muž z dětského domova. „Tu vaječnou bitvu začali přece oni, Jirka a Sláva. Sami se k tomu přiznali.“

	„Začali nezačali,“ řekl Míša a nafoukl se jako krocan. „Nic jiného jim nezbývalo než se schovat ve slepičárně. Jinak od nás dostali takový mydlinky, že jste je od sebe rozeznali jenom podle vejšky.“

	„Hele, hele,“ nadzvedl se vytáhlý hubeňour z trávy a sevřel pěsti.

	„Sednout!“ vykřikl jeho dospělý průvodce a zamračil se na Míšu. „Rád se vytahuješ. Pak není divu, že se s někým dostaneš do křížku.''

	„Byli jsme čtyři na dva,“ řekl jsem rychle, protože Míšova tvář nabrala trucovitý výraz. „Bez velkého vytahování je čekal pořádný výprask.“

	„Čert aby se ve vás vyznal,“ mávl prošedivělý muž rukou. „Vám ani tak nejde o škodu, kterou jste napáchali, ale spíš o prestiž, co?“

	„O - o co?“ zeptal se Tonda, ale odpověď už nepřišla. Od zámecké brány se ozvaly kroky a na nádvoří vešlo pěkně za sebou šest lidí -Alena, Standa, Ivana, nový restaurátor, šofér ze šestsettrojky a strážmistr Jeníček, který měl na rameni loveckou pušku.

	„Ahój!“ vykřikl jsem a řítil se Rychlonožce naproti.
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	ŠOFÉR LžE
A STRÁŽMISTR
KULÍ OČI

	Židle v naší provizorní klubovně pro tak velké shromáždění ani nestačily. Zatímco Míša s Tondou snášeli z vedlejších místností další stoličky, vyprovodil jsem se Standou návštěvu z dětského domova ze zámku. Poprvé a asi naposled jsem si s Jirkou a Slávou podal ruku. a když jejich vychovatel znovu nabízel peníze, řekl Standa:

	„Ba ne, soudruhu, jen si je nechte. Moje parta se za pár dní vrátí domů a všechno bude zase normální, ale ti vaši kluci - no, však mi rozumíte.“

	Nevím, jestli ten šedovlasý ramenáč Standovi rozuměl. Jenom malinko přikývl a pevně mu stiskl ruku.

	Standa se za odcházející trojicí díval, dokud nezmizela v záhybu cesty. Pak si tak divně, hrozně dlouze a smutně povzdechl a položil mi ruku kolem krku.

	„Kluci, ani nevíte, co máte.“

	Dodneška pořád přemýšlím, co ta věta měla znamenat a nenapadá mě kloudné vysvětlení. Vás ano?

	Ale abych neodbočoval - v zámku se mezitím rozesadila celá sešlost kolem stolu, a sotva jsme se Standou vkročili do klubovny, strážmistr Jeníček povstal.

	„Všechno nasvědčuje tomu, že se tady na zámku přihodila zase nějaká krádež. Zmizel velice cenný obraz od Tiziana. Jestli o něm někdo z tohoto shromáždění ví, ať se přihlásí.“

	Následovalo několik vteřin hlubokého ticha. Nikdo sebou ani nepohnul a mně to připadalo hrozně divné.

	„Copak vy jste ho nenašli v chatě tamhletoho pána?“ zeptal jsem se a ukázal na řidiče ministerské šestsettrojky.

	„Pan Kroc tvrdí, že takový obraz nikdy neviděl a že sis to povídání o něm a slečně Tomáškové vymyslel,“ řekl strážník.

	„Lže!“ vykřikl jsem. „Těmahle očima jsem viděl, jak si ten balík vzal. Ještě jí za něj dal pusu!“

	„Dětská fantazie nezná mezí,“ řekl šofér klidně a pokrčil pohrdavě nos. „Dokud si naše Bezpečnost bude brát za svědky děti, které mimochodem ještě vykrádají chaty, bude to s naší spravedlností všelijaké.“

	„Vy sprostě lžete!“ řekla Alena zřetelně, ale bez velkého vzrušení. Asi ji po těch denních zkušenostech šoférovy výmysly už nepřekvapovaly.

	Strážmistr zrudl a sevřel oběma rukama opasek, až se kůže nakrabatila.

	„Buďte přesvědčeni, že se každému dostane tolik spravedlnosti, kolik si jí zaslouží,“ řekl příkře. „Poslal jsem pro soudruhy z kriminálky a ti se o to postarají. Teď si některé z vás vyzpovídám sám. Tady soudruh inženýr vás vždycky odvede ke mně.“ Strážník si nasadil brigadýrku a popošel ke dveřím. „Lojzo, pojď, ty budeš první.“

	Usadil mě ve Standově pokoji proti sobě a nechal si vyprávět všechno znovu. Noční útěk falešné restaurátorky, výpravu k chatě i moje a Alenino nevydařené hledání obrazu.

	„Ten člověk, co zavřel Alenu v chatě, je šoférův otec. Střílel po tobě z brokovnice, na kterou nemá povolení,“ řekl strážník, když jsem skončil.

	„Tak vidíte, jsou to lumpové, oba dva,“ řekl jsem.

	„Takové soudy si nech na pozdější dobu, až se všechno vyjasní,“ napomenul mne strážmistr. „Teď bych se potřeboval dostat nějak na kobylku tomu Krocovi, ano. Kdyby měl čisté svědomí, nebude tvrdit, že Tomáškovou vůbec nezná. Víš určitě, že to nemohl být nikdo jiný? V noci se podoba těžko rozeznává . . .“

	„Neviděl jsem ho přece poprvé,“ řekl jsem a ukázal oknem na skupinu pokroucených sosen. „Tamhle na té borovici měl posed, když pozoroval profesora, a pak šel těsně kolem mne. A to bylo ve dne. Je to určitě on, soudruhu strážmistře, dneska v noci si zapaloval cigaretu a bylo mu vidět do obličeje jako ve dne.“

	Strážník přikývl, ale hned na to svraštil čelo.

	„To je všechno hezké, ale jak mu to dokážeme?“

	Sotva domluvil, kleplo v patře něco o podlahu. Krucipísek, blesklo mi hlavou, zapomněl jsem na „restaurátorku“! Účtování s kluky z děcáku mě zaujalo natolik, že se mi ta vykutálená malířka docela vytratila z paměti. Můj obličej se v té chvíli musel rozzářit jako lampión, protože strážmistr Jeníček se zeptal:

	„Co se tak legračně šklebíš?“

	„Máme svědka!“ zvolal jsem. „Toho nejlepšího, jakého si můžeme přát - falešnou restaurátorku!“

	„Myslíš Tomáškovou?“ řekl strážník pochybovačně. „Čert ví, kde je jí konec. Budeme se po ní muset poohlédnout v té Rybnici, ano. Jedině ona nám může leccos vyjasnit, to máš pravdu. Ale - co když ji u její tety nenajdeme?“

	„Taky byste ji tam marné hledali, soudruhu strážmistře. Já ji mám totiž zabásnutou tady na zámku,“ řekl jsem vážně a ukázal vztyčeným palcem ke stropu.

	Strážce bezpečnosti udiveně obrátil zrak vzhůru a otevřel pusu k  otázce. Než ji stačil vyslovit, vysypal jsem na něho popis všech odpoledních událostí a pozoroval s děsně primovním pocitem, jat se mu po každé větě kulatí oči.

	„Sakramentský kluku, ty máš od včerejška štěstí na samá nová překvapení,“ ulevil si strážník a zvedl se od stolu. „Tak si pro ni dojdeme, ne?“

	A šli jsme.
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	PROFESOR NIKODÝM MÁ VNUČKU A PAN HYBŠ
NENÍ KOSMONAUTEM

	Setkání malířky Tomáškové s věčně zapírajícím řidičem ministerské tatry dopadlo přesně jako v detektivce. Sotva ho Standa popostrčil do pokoje, vyletěla „restaurátorka“ ze židle a vykřikla málem radostně:

	„Honzo, ty jsi tady?“

	Načež se strážmistr Jeníček rozvalil na hraběcím kanapátku a řekl roztomile:

	„No tak to bychom měli, co říkáte, pane Kroci?“

	Šofér mávl otráveně rukou a usedl na přistrčenou židli.

	„Jak vidím, nemá už cenu vám něco namlouvat,“ řekl někam do země, ale patřilo to strážmistrovi. Ten mu s úsměvem ve tváři přisvědčil.

	„Velice správně, vážený, opravdu už to nemá cenu. Vámi požadovaná spravedlnost je už na cestě, ano.“

	„Stejně už asi všechno víte tady od Marty . . . eee ... od slečny Tomáškové.“

	„Rádi si to poslechneme ještě jednou, viď, Lojzíku?“ mínil strážmistr, ačkoliv nám falešná restaurátorka neřekla zatím vůbec nic.

	Řidič sebou zavrtěl.
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	„Snad byste toho chlapce měl poslat raději pryč, pane . . . eee . . . poručíku. Nebývá zvykem, že děti naslouchají při výslechu.“

	„Ale?“ podivil se strážník. „Vy už v tom máte nějaké zkušenosti z dřívějška? Poslechněte, o tom, kdo tady bude, rozhoduji já, ano?! Ten mládenec hraje ve vašem případě roli důležitého svědka, vezměte to laskavě na vědomí, ano?!“

	„No prosím, jak myslíte,“ řekl ministerský šofér a nabral dech k delší řeči.

	Vyplynulo z ní, že se se slečnou Tomáškovou zná už delší dobu. Protože dostala příkaz jet za profesora Nikodýma na zámek a on nastupoval zrovna dovolenou, chtěli se spolu setkávat i tady. Šoférův otec, který je majitelem chaty, nechtěl však dovolit, aby si jeho syn vodil k sobě slečny, a tak zůstalo jen při náhodných setkáních, protože pan Kroc se neodvážil přijít rovnou na zámek.

	Strážmistr Jeníček té povídačce naslouchal a úsměv mu nemizel ze rtů. Jakmile šofér skončil, zeptal se dobrácky:

	„O nějakém obraze samozřejmě nic nevíte a toho pána, co se taky vydává za restaurátora, pochopitelně neznáte?“

	„Myslíte profesora Hybše?“ řekl šofér. „Toho samozřejmě znám, pracuje pro naši galérii o prázdninách, když zrovna neučí na Akademii.“

	„No tak přece něco,“ zvolal strážmistr s hraným potěšením. „Ale domluveni jste samozřejmě nebyli?“

	„Domluveni?“ podivil se pan Kroc. „Na čem bychom se měli domlouvat?“

	Jeníček se zatvářil rozšafně a založil si paže na prsou.

	„No přece na tom Tizianovi, pane Kroci. Na čempak jiném, že ano?“

	Řidič nadskočil na židli a hlasitě se ohradil proti podezření z krádeže obrazu.

	Malířka Tomášková celou rozmluvu pečlivě sledovala a několikrát zvedla ruku a pootevřela pusu. Ale strážmistr o její slova buď nestál, nebo jí hrál na nervy, jak se někdy praví v kriminálních románech. Až když šofér ohnivě vykřikoval, že si nedá líbit, aby z něho pan . . . eee . . . poručík dělal zloděje, vstala a řekla:

	„Mně už je všechno jedno, soudruhu esenbé. Já vám povím, jak to vlastně bylo.“

	„No vida!“ rozradostnil se strážmistr Jeníček a pohrozil prstem šoférovi, který na slečnu Tomáškovou dělal varovné grimasy.

	„Jen slečnu restaurátorku nechte mluvit, pane Kroci. Možná že se dozvíme něco úplně nového.“ Zarazil se a pokynul mně rukou. „Hele, Lojzo, skoč do klubovny pro toho takyrestaurátora, ať si poslechne, co nám teď slečna Tomášková poví. Určitě ho to bude zajímat.“

	Zmíněný muž, kterého ministerský řidič označil jako profesora Hybše, mě klidně následoval do Standovy ložnice a jako by bez zájmu usedl na okraj postele. Hleděl si víc pokuřující dýmky než lidí kolem sebe a na vykutálenou malířku se podíval až ve chvíli, kdy se ozval její hlas.

	„Martičko!? Co tady děláte? No tohle ...“

	„Vy tu slečnu znáte?“ zeptal se rychle strážmistr.

	„Pochopitelně,“ přikývl muž s dýmkou a jakoby dotčen takovou otázkou dodal: „Samozřejmě že slečnu Tomáškovou znám.“

	„Ona je vaše - kolegyně?“ vyzvídal strážmistr dál.

	„Kolegyně? Jak to myslíte?“ „No jak to myslím ... Ptám se vás, jestli je slečna Tomášková taky

	malířka a restaurátorka.“

	Profesor Hybš povytáhl obočí.

	„Prosím? Co je to za - promiňte - divnou otázku? Pokud vím, je Martička asi takovou malířkou, jako já jsem kosmonautem. Alespoň nevím o tom, že by se najednou přeškolila z klavíristky na malířku. Nebo snad ano?“ obrátil se restaurátor na nešťastně se tvářící ženu.

	„No vida, tak jsme zase o něco moudřejší,“ konstatoval strážmistr Jeníček. „Jak je vidět, soudruhu profesore, znáte slečnu Tomáškovou dost dobře, že ano?“

	„Jistě,“ přikývl muž s dýmkou. „Jakpak bych neznal vnučku profesora Nikodýma.“

	„Koho, prosím?“ vyjevil se strážmistr.

	„Ano,“ řekla slečna Tomášková a vjela si rukama do vlasů. „Nechte mě, proboha, už promluvit, nebo se z toho všeho zfamfrním.“

	„Hahaha,“ zaburácel místností restaurátorův smích. „Já to tušil, že se tady přihodila nějaká motanice. Proto se mě inženýr Michal pořád vyptával, co jsem vlastně zač, když už tady jedna restaurátorka byla. Martičko, Martičko,“ pohrozil slečně Tomáškové, „málem jste ze mě udělala podvodníka.“

	„Rád bych, kdyby se s konečnou platností dokázalo, že jím nejste,“ řekl strážmistr Jeníček vážně.

	Podíval jsem se z okna a spatřil, že kmeny borovic dostávají oranžově rudou barvu.

	Blížil se večer.
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	KRÁST SE NESMÍ A UTÍKAT TAKY NE

	A spadla klec, jak říká můj táta, když vyřeší nějaký složitý případ. Jestli si ale myslíte, že Marta Tomášková byla nějaká nezdárná ženská, jste na omylu. Ačkoliv - no, nechte si to vyprávět.

	Abych se přiznal, nikdo z naší party, ani Alena, Míša, Tonda nebo já, vlastně o tom, co následovalo, nemá nic vědět. Strážmistr Jeníček totiž rozhodl, že další vyšetřování povede už jenom s dospělými, a když k sobě přizval Standu a Ivanu, poslal mne do klubovny.

	„Tuším, že se tady povedou řeči, které do tvých uší ještě nepatří,“ řekl mi na vysvětlenou.

	Dělal jsem, jako by se nic nestalo, a odešel se slušným pozdravením do klubovny s vědomím, že okno Standova pokoje je otevřené. Po kratičkém vysvětlení situace navrhla Alena přesně to, co já měl za lubem. Vyskákali jsme z kuchyňského okna, proplížili se kolem zámku a přitiskli se zády ke zdi vedle okna Standovy ložnice. Jedině tak jsme se dozvěděli všechny podrobnosti, o kterých Alena později řekla:

	„Slečna Tomášková musí být děsně zamilovaná, když něco takového riskla.“

	Načež Míša ohrnul nos a pohrdavě mávl rukou.

	To bylo tak: naše milá restaurátorka vlastně nebyla restaurátorkou a šofér ministerské tatry nebyl opravdovým šoférem, ale malířem. Tedy budoucím malířem, protože měl před sebou ještě rok studia na výtvarné akademii.

	„Sotva jsme se seznámili, začal nás profesor Nikodým rozhánět,“ vyprávěl pan Kroc a my napětím ani nedýchali. „On mě nikdy moc rád neměl, protože jsem nechtěl malovat tak, jak si to sám představoval.“

	„Říká o Honzovi, že je to mazal bez budoucnosti,“ vyjádřila dědův názor slečna Tomášková. „Jenže mně se jeho obrazy líbí a některým lidem taky.“

	„No dobře, dobře,“ řekl strážmistr, „ale o to nám zrovna teď vůbec nejde.“

	„Ale patří to k věci,“ řekl muž z chaty. „Kdyby nám starý profesor nebránil, nemuselo se přihodit nic z toho, co se stalo. My jsme si totiž řekli, že jakmile profesor někam zmizí, tak se vezmeme. Jsme plnoletí a nikdo nám nemá co rozkazovat.“

	„Jistě, jistě,“ řekl strážník. „Tak dál, ano.“

	„Původně jsme se domluvili, že se tady sejdeme v neděli a ještě jednou se pokusíme dědu přesvědčit,“ vysvětlovala pro změnu zase slečna Tomášková. „Jenže ranní vlak mi ujel a odpoledním už nemělo cenu jezdit. Proto taky viděl ten váš chlapec (jako já!) Honzu sedět na borovici a pozorovat dědovo okno. Myslel si, že mě na nádraží propásl, a chtěl se nějak přesvědčit, jestli nejsem už na zámku.“

	„Poslechněte, mně nejde do hlavy, proč jste tedy, když jste oba dospělí, jak říkáte, brali tolik ohledu na profesorovo mínění?“ zeptal se strážmistr Jeníček. „Jestliže jste se chtěli vzít, tak jste to přece mohli udělat bez jeho souhlasu, vždyť je vám oběma přes dvacet.“

	„To je pravda,“ řekla slečna Tomášková, „ale nechtěla jsem dělat dědovi něco natruc. Staral se o mě skoro od narození. Táta s mámou tenkrát přišli na zájezdu o život. Snad chápete, že jsem se mu nemohla takhle odvděčit...“

	„Ano, chápu,“ řekl strážmistr a jeho úřední tón se najednou přebarvil na docela kamarádský. „Mám takový dojem, že to ostatní bych mohl vyprávět místo vás. Druhý den jste našla profesorovy klíče od zámku, sebrala mu čistý úřední papír s razítkem, napsala si pověření a jela do Vintic hrát restaurátorku. Jenom nemohu pochopit, proč jste to dělala, proč jste jednoduše nešla za panem Krocem do chaty.“

	„To nešlo, jeho rodiče by mě tam nepustili. Řekli, že k nim nesmím přijít dřív, dokud profesor nebude souhlasit s tím, že spolu chodíme.“

	„No, zní to dost staromódně, ale logicky,“ řekl strážmistr Jeníček. „Staří lidé si ještě potrpí na stará dobrá pravidla.“

	V místnosti někdo nesouhlasně zabručel a hned na to se ozval hlas malíře Kroce:

	„Dělal jsem, co jsem mohl, jenom aby profesor Nikodým pořád neříkal, že se stejně neuživím. Tu ministerskou tatru jsem řídil brigádnicky, ve volných dnech, nebo jsem zaskakoval při dovolených šoférů. Jenže jemu leželo v žaludku hlavně moje malování. Jednou jsem vyportrétoval Martu, dost se mi tenkrát ta hlavička povedla a kolegové říkali, že by měla jít na výstavu. Jenže profesor mi na ni přišel a obraz zabavil.“

	Strážmistr mu skočil do řeči.

	„Poslechněte, není to ten portrét, který slečna Tomášková pašovala dneska v noci ze zámku?“

	„Samozřejmě,“ přisvědčil pan Kroc. „Profesor se bál, že ho někde vystavíme a porazíme jeho staromódní názory na hlavu.“

	„To zní dost sebevědomě, nemyslíte?“ ozval se profesor Hybš.

	„Možná. Ostatně, vy sám jste říkal, soudruhu profesore, abych maloval tak, jak maluji. Že to má šťávu,“ řekl mladý malíř.

	„Ale soudruzi, nedělejte mi tady z toho umělecké diskusní shromáždění,“ zaprotestoval strážmistr. „Pojďme k věci. Když všechno shrneme, dostaneme už teď řádku nepěkných činů. Co říkáte, slečno Tomášková? Krádež klíčů, vydávání se za restaurátorku, noční útěk ze zámku . . .“

	„Ale mám polehčující okolnosti,“ řekla vnučka profesora Nikodýma. „Hned jsem se vrátila a ke všemu se přiznala.“

	Jeníček se zasmál.

	„Protože vám bylo jasné, že celá ta maškaráda stejně jednou praskne, že ano.“

	„Ale teď už se všechno vysvětlilo, ne?“ promluvil pan Kroc. „Nebo chcete ještě něco vědět?“

	Následovala chvilka ticha a strážmistr řekl vážným, zřetelným hlasem:

	„Ano, vážení. Rád bych věděl, kam se poděl portrét od Tiziana!“

	Nedočkal se odpovědi.
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	OBRAZ NENÍ
A STANDA MÁ STAROSTI

	Pozdě večer, když už se stmívalo, přijeli na zámek soudruzi z kriminálky. Tentokrát jsme jejich rozmluvu mohli pozorovat jenom zpovzdálí a nezaslechli jsme skoro nic. Když se se Standou, Ivanou a profesorem Hybšem loučili, provázeli je slečna Tomášková a malíř Kroc. Dvířka sedanu se s bouchnutím zavřela, vůz opatrně projel zámeckou branou a pak všechno pohltila tma.

	„Páni, já mám ale hlad!“ řekl Tonda do nastalého ticha a Standa nás hned popostrčil k zámeckým dveřím.

	„Koukejte mazat pro ručníky a mýdlo. Až se pořádně opláchnete, hlaste se v kuchyni.“

	A tak jsme se rychle ošplouchali v potůčku pod bazénem a během několika minut vtrhli do království naší kuchařky. Vynahradila nám skoro celodenní hladovění pořádnou bramboračkou, obloženou miskou s kousky sýra, sekané a s olejovkami a navrch dala k lepšímu sérii palačinek s jahodovou marmeládou. Po celou dobu hodování nepadlo jediné slovo, jen chvílemi se ozývalo Tondovo pochvalné mručení a Standovy starostlivé povzdechy.

	„Stando, myslíte, že ty dva přes noc zabásnou?“ zeptala se Alena, když už nebylo nožem co rozkrajovat a vidličkou co nabírat.

	„To víš, že je v Interhotelu neubytují,“ ozvala se Ivana dřív, než Standa stačil vyjádřit svůj názor.

	„Podezření se ještě docela nezbavili,“ řekl Standa, „sepíší s nimi protokoly a pak se uvidí. Dokud se nenajde ten portrét od Tiziana, jsme vlastně podezřelí všichni.“

	„I profesor?“

	„Profesor Hybš je z toho venku. Přišel sem až po krádeži obrazu a jeho doklady jsou přesné.“

	„Já myslím profesora Nikodýma,“ opravil jsem Standu. „Ten přece mohl tu vzácnou malbu objevit jako první.“

	„To mohl,“ řekl Standa a bylo na něm vidět, že by se starého pána nerad nějak dotkl. „Jeho pověst je ovšem tak vynikající a bezvadná, že bych ho z podezřelých vyškrtl jako prvního.“

	„A co když obraz objevil a sebral už tenkrát pan ’Hilfe’?“ řekl jsem.

	„I to je možné,“ připustil Standa, „ale myslím si, že když opouštěl republiku, podívali se mu naši celníci pořádně na zoubek. Určitě o něm šla hláška až na hranice.“

	„A co když profesor Nikodým přece jen o tom obrazu něco ví?“ začal znovu Tonda.

	Standa mávl rukou a trhl mrzutě rameny.

	„Dejte mi už pokoj! Sotva jsme do tohohle zámku vlezli, hned začaly problémy. Že já trouba netrval na tom, aby si okres ještě před naším nastěhováním všechno odvezl!“

	„Ale Stando,“ řekla Ivana káravě, „ty obrázky ze skrýše ve stropě by si stejně neodvezli a o tom Tizianovi věděl jenom pan Richtr. Tak co se čílíš? Spadlo to na nás, no. Copak tě ani trochu netěší, že jsme zachránili takové hodnoty?“

	Velký náčelník chvilinku dumal a pak řekl:

	„Asi máš pravdu, Ivano. Když já už myslím na tu spoustu starostí, které mě čekají v družstvu. Po neděli začnou žně a všechny nerváky, které k nim patří, a já se tady pořád plandám kolem zlodějů obrazů. Je tohle vůbec normálně možné? Kdybych všechno sepsal a dal to někomu přečíst, řekne, že se mi nějak moc odvázala fantazie. Kdyby alespoň profesor Nikodým nebyl v Berlíně . . .“

	„Možná že ten obraz je tam taky,“ řekl Míša.

	„Hlouposti! Něco takového si vůbec nepřipouštím,“ okřikl ho Standa.

	„To já jsem jednou četl v jednom románu o starém profesorovi, který...,“ ozval se Míša znovu, ale Standa ho nenechal dokončit: „. . . který chodil včas spát, a vy půjdete taky,“ řekl s určitostí a vstal od stolu.

	Všechno nasvědčovalo tomu, že strávíme zbytek večera v postelích, když Ivana zavolala na Tlustého vlka, který se už odporoučel z kuchyně :

	„Tondo, kdepak máš toho hafana, schovala jsem mu pár zbytků?!“

	Tonda vyvalil oči a rychle nasměroval zrak na svoje nohy. Jenže Tlusté torpédo nebylo za nimi, ani před nimi a vůbec nikde v zámku. Za Standova dohledu jsme pak bloudili po tmavém nádvoří, brouzdali se orosenou trávou a vykřikovali do všech světových stran: „Drobečkúúú . . . Dróóóbečkúúúú . ..!“

	Ale odnikud se neozvalo kniklavé zaštěkání. Tlusté torpédo zmizelo z povrchu zemského. Standa chlácholil Tondu, že až se ráno probudíme, bude jeho psisko určitě ležet před zámeckými dveřmi. Zdálo se, že Tlustý vlk se s takovou nadějí smířil.

	Jenže když jsme zalehli, ozývalo se z jeho postele trhavé, dekou přitlumené popotahování nosem. Chvíli jsem přemýšlel, co bych Tondovi řekl hezkého, ale než mě něco napadlo, přemohl mne spánek.
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	O BANDASCE
V PŘIKOPU A HODNÉ BABIČCE

	V pátek ráno mě poslala Ivana do Vintic pro mléko. Bimbal jsem konví sem a tam a loudal se dolů ke vsi, protože poprvé za celý čas na zámku mě tam nic netěšilo.

	Všichni jsme vstávali v takové neveselé, spíš mrzuté náladě, a když se přede mnou párkrát mihly Tondovy zarudlé oči, byl jsem rád, že z toho smutného prostředí na chvíli vypadnu.

	Tlusté torpédo se neobjevilo a Standa byl ještě mrzutější než předešlý večer. Nikomu z party ten tvor s psí minulostí a prasečím vzezřením k srdci nepřirostl, ale Tondovo utrpení nás nutilo k tomu, abychom na každém kroku pokřikovali: „Dróbečkúúú . . .“ I na cestě za mlékem jsem se občas zastavil a volal doprava i doleva to komické psí jméno. Můj hlas se bez odezvy ztrácel v korunách stromů.

	Když jsem nakoupil a vracel se, co krok, to dvacet centimetrů zpátky k zámku, vyšel z vintické pošty listonoš a kývl na mne:

	„Ty, chlapče, nejseš ty nahoře ze zámku?“

	Sotva jsem přikývl, vylovil z brašny obálku a kus papíru. Sáhl za ucho a podal mi tužku.

	„Mám tady pro vás rekomando z Berlína. Semhle se mi čitelně podepiš, tady máš dopis a odevzdej ho panu inženýrovi. No vidíš, tak sbohem, alespoň jsi mi ušetřil cestu.“

	Bílá podlouhlá obálka měla na přední straně adresu našeho zámku. Pod ní bylo v závorce připsáno K rukám inženýra Stanislava Michala. Obrátil jsem ji a spatřil na místě odesilatele jméno profesora Nikodýma s adresou nějakého berlínského hotelu.

	Možnost, že právě tento dopis obsahuje rozluštění záhady kolem Tizianova portrétu starého muže, mě popohnala kupředu. Konev s mlékem v jedné a obálku v druhé ruce, proletěl jsem kolem vintické hospody a zahnul za dům v zatáčce, abych se co nejdřív dostal na rozcestí k zámku. Jenže člověk míní a traktor mění, jak by v té chvíli řekl můj táta. Hlavu plnou myšlenek na překvapení, které na zámku vyvolá berlínský dopis, skočil jsem rovnou do cesty traktoru, který vyjížděl ze vrat stavení a zahýbal na silnici. Traktorista sice strhl volant doprava a stroj mě minul, ale valník dostal prudký rejd, nadskočil a jeho postranice mi zahradila cestu. V poslední desetině vteřiny jsem vyhodil paže před obličej a pak už mnou něco smýklo na stranu a válel jsem se po asfaltu.

	„Kluku sakramentská, měl bych chuť ti napráskat, co by se do tebe vešlo!“ zahulákal traktorista, když se přesvědčil, že docela hbitě opouštím matičku zemi a stavím se na nohy. „Copak tě někdo honí, že lítáš po vsi jako třeštiprdlo?“ Otočil si mě k sobě. „Ukaž!? Nebolí tě nic? Ne?! Máš trochu odřené ruce, ať ti na to doma dají francovku. Sakramentskej janku, vyrazit něco z druhé strany, tak z toho byla parádní bouračka, zablokoval jsem celou silnici.“ Traktorista si hlučně odplivl, vyhoupl se do kabiny a zařadil rychlost. „Příště si dej v zatáčkách pozor, ty trumpeto!“

	Uteklo ještě hezkých pár vteřin, než jsem se probral z leknutí a začal jako v polosnu hledat bandasku. Našel jsem ji v příkopu uprostřed šedomodré louže. Když jsem konev zvedl, bylo v ní sotva na prst mléka. Naštěstí mi zůstalo v kapse ještě dost peněz, abych ji mohl nechat v prodejně znovu naplnit, a tak jsem se obrátil zpátky ke vsi. Jenže po dvou třech krocích mě přibilo k zemi strašné zjištění: Nemám dopis! Kam se poděl dopis!?

	Prohledal jsem místo srážky metr za metrem. Vešel jsem do dvora a nahlédl za zídku kolem vrat. Strčil jsem hlavu do betonových trub přejezdu, slídil v příkopech dvacet metrů sem i tam, prohledal kapsy a vytřepal košili. A dopis nikde!

	Ze dvora vyšla shrbená babička a chvíli přihlížela mému bezradnému pobíhání. Nejspíš si myslela, že jsem ztratil peníze na mléko, protože vytáhla ze zástěry ošoupanou pětikorunu a strkala mi ji do ruky.

	„Tumáš, chlapče,“ řekla a pohladila mě po ztrápeném obličeji. „Až budeš mít, tak mi ji vrátíš.“

	Musel jsem jí ukázat plnou hrst kovových mincí, aby uvěřila, že mi o peníze vůbec nejde. Přesto se dívala nechápavě za mnou, jak pospíchám na rozcestí k zámku. Když jsem se po chvíli ohlédl, přecházela stařenka pomaloučku kolem stavení a bloudila očima po zemi.

	Myšlenka na prázdnou konev mě úplně opustila. Zato pomyšlení na ztracený dopis z Berlína mě chvílemi pohánělo kupředu a hned zase sráželo zpátky. V mozku se mi převalovala otázka jak žhavá koule: co tomu řekne Standa?

	Velký náčelník si zapálil cigaretu a zhluboka vdechl kouř. A než vyslovil první větu, pokropila Ivana chuchvalec vaty francovkou a přetřela mi několikrát odřeniny na pažích. Napětí, se kterým jsem očekával první Standova slova, mi skoro dalo zapomenout na tisíce jehliček, které se mi zabodly pod kůži. Ale vodopád výčitek pořád nepřicházel.

	„Ten dopis musíme najít,“ řekl Standa suše a svolal k sobě s výjimkou profesora Hybše veškeré osazenstvo zámku. Ivana nám narychlo rozdala po krajíci chleba s máslem a během několika minut opouštěla zámeckou bránu kolona žvýkajících pátračů.

	Alena mi cestou soustrastně pohladila odřeniny na předloktí a Míša poznamenal, že je to pendrek proti tomu, když ho hradišťácké fialky uvázaly do mraveniště. Tonda zoufale volal na všechny strany: „Dróóbečkůů . . . Dróóbečkúúúú . . .“

	Babička ze stavení číslo popisné 12 ve Vinticích pozorovala užasle smečku lidiček se skloněnými hlavami, kteří znovu prohledávali okolí jejího domku. Prozkoumali jsme každý metr terénu, vylezli na lípu a třásli jejími větvemi, slinili prst a zkoušeli, kterým směrem mohl vítr dopis odvát.

	Všechno marně. Po chvíli dumání však přišel Standa na spásný nápad.

	„Zbývá jediná možnost - že obálka vyletěla Lojzovi z ruky a spadla rovnou do valníku.“

	„Páni!“ vykřikl jsem a praštil se pěstí do čela. „No jasně, držel jsem psaní v ruce a ta první narazila na valník!“

	„Je to jedna z možností,“ řekl Standa opatrně a namířil si to k babičce, vykukující z okna domku.

	„Babi, nevíte náhodou, kam jel z vašeho dvora ten člověk s traktorem?“

	„Jako syn? Matěj? Přece do dvora, kampak by jel teď po ránu. Bude vozit hnůj na Homoli.“

	„No nazdar!“ řekl Standa a poděkoval stařence za informaci. „Jestli ten dopis budeme dolovat z fůry hnoje, tak si mě nepřej,“ dodal, obrácen už ke mně.
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	TRAKTORISTA
SE DIVÍ
A MÍŠA NEVONÍ

	Klusali jsme ke kravínu, jako by šlo o středoevropský rekord v maratónu. Jen Tlustý vlk zůstával každou chvíli pozadu, protože na všechny obtloustlé psy s křivýma nohama pokřikoval: „Dróóóbečkúúú.“

	Na dvůr před kravínem jsme vpadli jako horda nájezdíků a obklopili první valník, který nám stál v cestě. Muž na nakladači zapomněl na chvíli obsluhovat stroj a chapadlo s voňavým nákladem se zaklimbalo ve vzduchu.

	„Co se děje?“ vypravil ze sebe překvapeně.

	„Nenašli jste tady dopis?“ vychrlil na něho Míša otázku a Alena se škrábala přes postranici prázdného valníku.

	„Cože? Dopis?“ Muž si nás s malinkým, značně nejistým úsměvem jednoho po druhém prohlédl, jako by měl před sebou tlupu bláznů „Tady nejste na poště, kamarádi, ale na hnojišti,“ řekl pak odhodlaně, protože naše výrazy vypadaly normálně.

	„Hledáme valník s traktorem, který asi před půlhodinou vyjel z čísla dvanáct,“ řekl Standa stručně a jasně.

	„Myslíte Matěje Zoubka?“ zeptal se člověk obklopený páčkami a ukázal rukou někam před sebe, „Támhle stojí jeho ekvipáž, on sám tu bude za chvíli, jenom si skočil pro cigarety.“

	Pohlédli jsme naznačeným směrem a spatřili u zadního výjezdu ze dvora zelený traktor a za ním - valník, vrchovatě naložený hnojem.

	Ivana se přitočila k muži na nakladači a zeptala se ho s milým úsměvem:

	„Nemohl byste nám ten valník zase vyprázdnit?“

	Traktoristovy oči dostaly zase na okamžik výraz strachu z bláznů. Hned ho ale přemohl a pravil dobrácky:

	„Heleďte, mládeži, já nemám čas na šprťouchlata, já mám placeno od metráku a musím nakládat. Jděte vocaď, nebo vám ten hnůj vyklopím na záda!“

	A zakroužil ramenem nakladače nad našimi hlavami. Bezděky jsme všichni ucouvli, Míša tak nešťastně, že zakopl o betonovou obrubu hnojiště a dřepl si do okraje naplněného močůvkou. Standa mu sotva stačil podat ruku a vytáhnout ho vzhůru, když se rozbafal traktor u zadních vrat a fůra hnoje se dala kymácivě do pohybu.

	„Počkejté!!“ křičela Ivana a následována Tondou, Alenou i Standou vyrazila za odjíždějícím nákladem. Jen Míša trčel bezradně na dvoře a se slzami v očích otáčel hlavu k zadní části těla, kde mu po stehnech stékaly potůčky močůvky. Potácel jsem se mezi touhou utíkat za ostatními a povinností pomáhat kamarádovi. Při tom jsem prožíval úplně stejný pocit, který se zračil na Míšově tváři tenkrát v drůbežárně, když jsem dostal prvním vajíčkem do čela. Taky mě něco šimralo pod nosem a musel jsem se rozkýchat, abych nějak zamaskoval smích.

	Muže na nakladači už opustila všechna obava z pomatenců a po několikerém hlasitém zachechtání nám poradil:

	„Heleďte, kluci, tamhle vezměte hadici a otočte tím kohoutkem. Musíte tu močku rychle spláchnout, než se stačí vcucnout do kalhot.'

	Obstřikoval jsem Míšovu zadní část těla proudem studniční vody, dokud modrajícími rty nezaprotestoval:

	„Ta je stu . . . studená . . . studéénááá . . . úéeh . . . brrr . . .“

	Zavěsili jsme stočenou hadici opět na hák a vyrazili co největší rychlostí za Ivanou, Standou a zbytkem party. Divoký vlk chtěl asi prochladlé tělo rozehřát pořádným tryskem, a tak mě co chvíli předbíhal. Ale vždycky jsem ho, třebaže s největším úsilím, koukal předhonit, protože se za ním táhl ohon vůně jako z čerstvě pohnojeného brambořiště.

	Pod homolovitý lesík jsme dorazili právě ve chvíli, kdy traktorista zapnul sklápěčku a náklad hnoje se začal sypat na hromadu vedle oraniště. Celá zámecká sešlost stála s napjatými výrazy ve tvářích podél vozu a koukala na kouřící chuchvalce hnoje jako špačkové, toužící po žížale.

	Jakmile sklápečka dospěla k nejvyššímu bodu a z plošiny sjely poslední zbytky nákladu, zabělal se pod horní postranicí obdélník papíru. Vlastně nezabělal, protože už dávno do sebe natáhl zlatožlutou barvu močůvky, ale nám se zdálo, že zazářil.

	„Tamhle je!“ vykřikla Alena a začala šplhat po měkkém, kouřícím pohoří.

	„Počkej, ty bláznivko!“ zvolal traktorista, popojel s vozem mimo hnojiště a začal valník sklápět zpátky.

	Stáli jsme u jeho postranice a natahovali ruce. Tonda povyskočil a nedočkavě se na ni zavěsil, v bláhové naději, že tak urychlí sklápění. Jako první sáhl po dopisu samozřejmě Standa, byl nejvyšší a měl nejdelší ruce. Obklopili jsme ho a koukali na tu nepříliš libě vonící obálku jako na právě objevený poklad.

	„Teď bych se nasmála, kdyby v něm nebylo nic víc než pozdrav z Berlína,“ řekla Ivana a znásobila tak naši nedočkavost.

	Velký náčelník rozevřel beztak rozlepenou obálku a vytáhl z ní žlutohnědě skvrnitý list papíru. Všichni jsme se nad něj nachýlili a měli hlavy u sebe jako při prokousávání koláče se zapečenou pětikorunou.
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	PŘÍPAD VOŠOUCHY

	Na nádvoří zámku stál sedan mužů z kriminálky a jeho osazenstvo sedělo na trávníku v družné zábavě s profesorem Hybšem. Jakmile jsme se objevili v jejich zorném poli, udělal strážmistr Jeníček vztyk a oba civilisté k nám pootočili hlavy. Restaurátor zapukal z lulky a řekl:

	„No konečně!“

	Strážmistr potřásl Standovi a Ivaně rukou a zavětřil nosem ve vzduchu.

	„Snad jste nebyli v družstvu na brigádě?“ zeptal se a přičichl k dlani. „Jste nějak cítit venkovem.“

	,.To víte,“ řekl Standa klidně, „jako družstevní agronom nemůžu být cítit fialkami. Udělal jsem si s mládeží malou exkurzi do vintického jézédé,“ dodal jakoby na vysvětlenou.

	Jeden z civilistů se přisunul blíž.

	„My bychom si zase rádi udělali exkurzi po vašem zámku, jestli dovolíte. Slečna Tomášková ani pan Kroc nechtějí o nějakém portrétu od Tiziana nic vědět. Vyslechli jsme starého pana Richtra a ten se zapřísahá, že tady musí být. Existuje pořád ještě možnost, že ho tady někdo schoval na zámku.“

	„Ano?“ podivil se Standa a rozpřáhl náruč. „Myslíte, že v tom má prsty někdo z naší party?“

	„Nic takového jsem přece neříkal,“ namítl muž z kriminálky s milým úsměvem. „Pokud víme, byl prvním cizím návštěvníkem na zámku profesor Nikodým.“

	Do řeči se zamíchal i druhy civil.

	„Vy sám jste před časem říkal, soudruhu inženýre, že jste jednou zahlédl v profesorově pokoji obraz, který jste před tím nikdy nespatřil.“

	„Ano,“ přikývl Standa. „Ale to byl portrét slečny Tomáškové od pana Kroce. Poznal jsem ho skoro s určitostí včera v té chatě.“

	Muži z kriminálky na sebe pohlédli a chvilinku přemýšleli. Nastalo ticho, ale netrvalo dlouho. Tonda zničehonic povyskočil dobrý metr nad zem, zařval a rozrazil kruh kolemstojících, až strážmistru Jeníčkovi spadla brigadýrka.

	„Drobečkúúú!!“ zahulákal Tlustý vlk a vyrazil dopředu.

	Na schodech pod zámeckými dveřmi se trhavě pohyboval válec masa a sádla, opatřený psí kůží a kratičkými, křivými packami. Tlusté torpédo se s pisklavým ňafáním valilo vstříc svému pánovi a s obrovským úsilím se pookušelo přistát v jeho náruči. Tonda si klekl na zem, nechal se od něho olizovat jako cukrový špalek a šišlal při tom jako nějaká tetička nad nemluvňátkem.

	„Ti dva se stejně jednou samou láskou navzájem sežerou,“ zašklebil se Míša.

	„Příště si to psisko líp ohlídej,“ napomenul strážmistr Jeníček Tondu. „Včera večer nám vlezlo do sedanu, sežralo tady soudruhu poručíkovi večeři a pak usnulo vzadu za sedadly. Služba nezamhouřila celou noc ani oko, ten tvůj hafan pořád skučel u dveří.“ Strážník se otočil k nám a zvedl do výše čtyři prsty.

	„Během noci spořádal čtyři krajíce chleba s máslem a salámem, termosku kafe a ještě půllitr piva.
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	Dokud měl co žrát, tak byl zticha, ale jakmile službě došly zásoby, fňukal v jednom kuse až do rána. Jo, taky zblajznul třicet kostek cukru, který tam měla sekretářka do kafe. Neuvěřitelné, ano!“

	Muž z kriminálky, kterého Jeníček označil za poručíka, dodal se smutným úsměvem: „Manželka mi dala včera s sebou deset brambotáků, moje zamilované jídlo. Sežral je i s igelitovým pytlíkem.“

	Naše tváře vyjadřovaly sice povinnou dávku pohoršení nad nenasytností Tondova psa, ale uvnitř nám všechno hrálo. Alena potlačovala výbuch smíchu tím, že mě štípala do zad, Ivana okusovala kotníky ruky a Standa si jako vždy, když chtěl zachovat vážnost, soustředěně zapaloval cigaretu.

	V Tondově tváři se střídaly láskyplné pohledy s výrazy provinilce. V náruči mu blaženě rejdilo Tlusté torpédo, ale nad ním se strojeně kabonil poručík.

	„No ...,“ pokoušel se Tlustý vlk načít nějakou větu, „no ... to teda ... jestli... to asi budu muset zaplatit, že jo?“

	Poručík zaváhal a položil si bříško ukazováku na špičku nosu.

	„Podle toho, jak rozhodne náčelník,“ řekl.

	„A... a nešlo by to udělat tak, že bych nastrouhal brambory a Ivana vám ty vošouchy upekla?“ zeptal se Tonda nesměle.

	„Copak to by snad šlo,“ připustil poručík, „ale co s naší službou. Ta přišla o mnohem víc než já.“

	„No - snad by si vzala taky ty bramboráky, ne?“ mínil Tonda. „Když bysme jí poslali - dejme tomu - ... kolik myslíte, že by jich bylo třeba?“

	Muži z Bezpečnosti na sebe pohlédli a zvedli hlavy k oblakům.

	„Deset?“  navrhl  první.

	„Patnáct,“ řekl strážmistr Jeníček. „A to nepočítám těch třicet kostek cukru.“

	„Tak tedy dvacet,“ pravil poručík. „Soudružce sekretářce musíme taky uhradit škodu.“

	Tonda postavil Tlusté torpédo na zem, přejel si hřbetem ruky zpocený nos a obrátil se k zámku.

	„Tak - tak já teda jdu strouhat ty brambory,“ řekl smutně.

	Jakmile za ním zapadly dveře, vybuchla na nádvoří salva smíchu. Alena mě povalila do trávy a tloukla kolem sebe jako pominutá, Standa s Ivanou se drželi kolem krku a chechtali se jeden druhému přes rameno, Míša dělal před Tlustým torpédem tajtrdlíky a muži z Bezpečnosti se prohýbali smíchy. Jen profesor Hybš dělal, jako by se ho to netýkalo, a když největší veselí přešlo, řekl tiše:

	„Já se vám divím, že si z toho chlapce můžete tak utahovat. Je to takový poctivý dobrák a nezaslouží si to. A vy...“ obrátil se ke mně, Aleně a Míšovi, „jestli jste jeho kamarádi, tak ho v tom nenecháte lítat a pomůžete mu.“

	A víte, že jsme šli? Sice až po chvíli, protože jsme chtěli vědět, jestli se najde Tizianův portrét, ale šli jsme.

	A bez vytáček.
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	ŠŤASTNOU CESTU
HRABATA!

	Vážený pane inženýre, psal profesor Nikodým Standovi, netušil jsem, že se v Berlíně tak dlouho zdržím. Ted to vypadá, že se můj pobyl prodlouží skoro na měsíc (objevili tu několik obrazů, zašantročených za války nacisty!) a vy, pokud vím, odcházíte ze zámku k 1. srpnu. Musím vám tedy včas sdělit, že jsem během pobytu na zámku nečekaně objevil vzácný portrét z 15. století od italského Mistra Tiziana Vecelliho. Nechtěl jsem dělat zbytečný rozruch, dokud neověřím jeho pravost s některým kolegou, ale jsem si téměř jistý, že jde o originál. Když mě odvolali do Prahy, uschoval jsem obraz na určitém místě, protože jsem takovou vzácnou věc nechtěl brát s sebou do autobusu. Nezlobte se, že jsem Vám o nálezu nic neřekl, ale měl jsem obavy, aby se to nerozkřiklo a váš zámek nenavštívili zase nějací nenechavci a nepřidělali Vám starosti. Ted ale nevidím jiného východiska, a tak vás tedy upozorňuji, že Tizianův portrét je uschován pod zarámovaným rytířem, který visí na zámecké chodbě. (Doufám, že tam ještě jel) Buďte tak laskav a předejte ho mému zástupci prof. Hybšovi, který si s ním už poradí. Mnohokrát zdravím Vás, slečnu Ivanu i tu Vaši mládež, která se už asi těší domů. Přeji Vám hezký zbytek prázdnin!

	Nikodým

	

	Poručík z kriminálky hlasitě vypustil zadržovaný dech a zhluboka se nalokal čerstvého vzduchu.

	„Voňavé psaní to zrovna není, ale jeho obsah vydá za tisíc karafiátů,“ řekl spokojeně.

	„Už jste se podívali, jestli ten Tizian je pod tím rytířem?“ zeptal se strážmistr Jeníček.

	Standa rozhodil rukama.

	„Copak jsme mohli? Vždyť se tu do nynějška nemluvilo o ničem jiném než o žravosti Tlustého torpéda.“

	„Koho?“ podivil se poručík.

	„Ále, tak říkají tady mládenci tomu hafanovi,“ vysvětlil Standa.

	„Chachá, Tlusté torpédo!“ zasmál se poručík a vrhl pohled na Tondova psa. „To sedí, jen co je pravda. Ale teď se podíváme pod toho rytíře. Držte palec, aby nás nečekalo nemilé překvapení!“

	Během minuty jsme zjistili, že profesor Nikodým měl pravdu. Nemilé překvapení se nekonalo, protože za obrněným rytířem v tlustém pozlaceném rámu skutečně byl menší obrázek s portrétem starého, bradatého muže.

	Všichni se v nejlepší náladě odebrali do naší klubovny, profesor Hybš pečlivě prohlédl malbu lupou a vydal očekávané dobrozdání znalce -jde nepochybně o práci italského malíře Tiziana Vecelliho.

	„To znamená, že slečna Tomášková a Pan Kroc jsou ze všeho venku,“ řekla Ivana a pod rukou jí zasyčela první dávka bramboráku.

	„No, bez nějakého toho kázáníčka se to asi neobejde,“ řekl poručík. „Malý podvod je taky podvod, i když nikomu nechtěli způsobit škodu. Profesor Nikodým by ze své vnučky asi velkou radost neměl.“

	„My se za ni přimluvíme,“ řekla Alena. „Viďte, kluci, že napíšeme soudruhu profesorovi, aby to ...“ Najednou se odmlčela.

	„No?“ udělal strážmistr Jeníček a Rychlonožka zčervenala jako rajčátko. „Jaké - to?“ naléhal strážník znovu.

	„Aby se mohli vzít,“ vyhrkla Alena a přešla na barvu červené řepy.

	„Ale?“ podivil se Jeníček. „A jakpak víte, že jim profesor brání, aby se vzali?“

	„Vždyť to slečna Tomášková a pan ...“ vyhrkla Rychlonožka, ale Standa ji nenechal domluvit.

	„Vyprávěl jsem mládeži, proč se profesorova vnučka vydávala za restaurátorku,“ řekl rychle, protože pochopil, že jsme asi při jejím výslechu špehovali za oknem.

	Strážmistr se trochu ušklíbl, pohrozil nám prstem, ale neřekl v té chvíli už ani slovo. Když byla celá bramboráková operace u konce a my si foukali na ostrouhané kotníky prstů, přitočil se strážmistr ještě jednou k nám.

	„Málem bych byl zapomněl - náš soudruh náčelník vám vzkazuje,
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	Že vás od pátého srpna zve na deset dní do rekreačního tábora našich dětí v Tatrách. Dostanete to ještě písemně, ale už s tím můžete najisto počítat, je to odměna za vaši pomoc při záchraně národního majetku. Tak, co tomu říkáte?!“

	Neříkali jsme nic. Řvali jsme. Podlaha klubovny se chvěla pod našimi radostnými výskoky, poručík a jeho společník si strčili malíčky do uší a Standa hulákal:

	„Ticho, hernajs hernajs, vždyť se chováte jako stádo buvolů!“

	Jen strážmistra Jeníčka nevyvedly naše výlevy z míry. Klidně počkal, až se vyblázníme, a pak nám podal ruku.

	„Loučit se s vámi nebudu,“ řekl. „Však se v Hradišti ještě mockrát uvidíme. Ale kdybychom se během příštího týdne nesetkali, tak se v těch Tatrách mějte moc hezky. A šťastnou cestu, vy - h r a b a t a!“


Potom dostali všichni tři strážci bezpečnosti od Ivany po balíčku čerstvě usmažených bramboráků, nasedli do sedanu a vyjeli ze zámecké brány. Celá naše parta klusala chvíli za vozem a mávala. Když nabral rychlost, vrátili jsem se na zámecké nádvoří a zamířili k našemu koupališťátku.

	Voda byla průzračná a teplá, takže jí neodolal ani Standa s Ivanou.

	Jen Tlusté torpédo se válelo nehnutě v trávě. A spalo.

	KONEC
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